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a szerző. 



Előszó. 



Midőn a m. k* t. egyetem által e folyó évre kitű- 
zött pályakérdések közül a 4. számúnak megfejtésére 
magamat elszántam volna, csakhamar észrevettem, 
miszerint esekély tárgyismereteimmel nagyon is 
aránytalan viszonyban lévő s ez oknál fogva nem épen 
könnyfi munkát vállaltam el ; mert — eltekintve azon 
körülménytől , miszerint a fenforgő pályakérdés kellő 
megfejtésére útmutatásul szolgálható magyar munkák 
majd egyáltalában még nem léteznek — * alig remél* 
hettem; miszerint a rövidre kiszabott határidőig más 
valahonnan szerezzem magamnak az értekezésem alap- 
ját képező s csak némileg czélra vezető adatokat. Ily 
körülmények között nem maradt egyéb hátra, mint azon 
(német) munkákra fordítani főíigyelmemet, ' melyek a 
római (úgy köz- mint magán-) jog történetének lehető 
legteljesebb átnézetét nyújtják. 

Azonban ezek sem elégíthettek ki engem tö- 
kéletesen, s szükségesnek találtam, a hol csak meg- 
tehettem, magokra a forrásokra visszamenni; hogy 
pedig a kútfőket legnagyobb részt szó szerint hoztam fel, 
ennek oka abban keresendő ^ miszerint a puszta szám- 
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béli idézés egyrészt könnyen tévedésekre vezethet, — 
a mint erről az általam íelliasznált munkákban is volt 
néhányszor alkalmam meggyőződni — másrészt pedig 
a helytakarítás ürügye alatt nem lehet feláldozni azon 
mindenesetre nagy előnyt, hogy a szerző a maga állí- 
tásait nem «sak nyomban okokkal is támogathatja s 
úgy tárgyát egy összhangző egészszé jkönnyen kikere- 
kítheti ^ hanem egyszersmind az olvasót is a roppant 
idővesztéssel járd felkereséstől — mi a puszta számbeli 
idézésnél elkerülhetlen — megkíméli. 

Tárgyam mi mődoni elrendezését maga a dolgozat 
mutatja fel, s kár volna azt csak egy szőval is indo- 
kolnom, miután e tekintetben csak a magam felfogása 
szerint jártam el, melynek helyessége megítélésére nem 
én vagyok az illetékes bíró. 

A munkák, melyeket dolgozatomnál felhasználtam^ 
a következők: 

DANZ Dr. H. A. A. Lehrbuch der Geschichte des 

« 

römischen Bechts. 2. köt. Lipcse 1840 — 46. 

WALTER FERDINÁND. Geschichte des römi- 
schen Reehts bis auf Instinian. 2 . köt. 2. kiadás. 
Bonn. 1845 — 46. 

HUGÓ RITTER v. Lehrbuch der Geschichte des 
römischen Rechts bis auf Instinian. 10. kiadás^ 
Berlin 1826. 

KELLER Dr. FRIEDRICH LUDWIG v. Der rö- 
mische Givilprocess und dic Actionen. 2. kiadás. Lip- 
cse 1855. 

MAREZOLL THEODOR. Lehrbueh der Institu- 
tionen des römischen Reehtes. 7. kiadás. Lipcse 1862. 
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HENFNER JÁNOS Dr. Bdmai magánjog 3. köt. 
Pest 1854-- 56. 

EÉCSI EMIL Dr. A római jog elvei, tekintettel 
a történelmi feljödésre. Pest 1857. 

PAULER TIVADAR Dr. Jog és államtudomá- 
nyok encyelopaediája. 2. kiad. Pest. 1862. 

CORPUS lüEIS CIVILIS, editio stereotypa ex 
officina CaroliTauchnitii curaD. JOANNISLUD.GÜIL. 
BECK. Vol. 2. Lipese 1829—37. 

Végre csak azon jámbor óhajtásomat akarom még 
e helyütt kifejezni, bár ne érjen engem DANZ-nak mun- 
kája előszavában felhozott ama szemrehányása, mely- 
ben többek közt a következőket mondja: „Ich hábe oft 
bedaucrt, dass es gegen den literarischen Gebrauch ist, 
desjenigen jedesmal dankbar zu er^áhnen, dessen sorg- 
•samerUmsicht man das reiche Vermachtniss einer voll- 
standigen Sammlung der Quellén verdankt, wHhrend 
díe kümmerlichen Resultate, wekhe die Nach- 
fülger daraiis gezogen, den letzteren den oft zweifel- 
haften Ruhm des Citirtwerdens in überreichem Maasse 
verschaffen, und dem ersteren die stille Selbstzufrieden- 
heit des nnermüdlichen Fleisses überliessen." 

A szerző. 






Midőn jelen munkámmal, melyet egyetemfink azon 
okból^ mert „mind az elmélkedés mélysége, 
mind a kú tforrás o knak kellő fölhaszná- 
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lása és helyes alkalmazása, de alakja 
tekintetében is nem Gsak a t5bbi pálya- 
munkát fölülmúlja; hanem oly belbecs- 
csel biró műnek tiinik föl, mely magá- 
ban véve is pályadíjra érdemesnek mél- 
tán tartandó*' — a Pasquich-alapból kitűzött díj- 
jal! megjutalmaztatásra méltatott; a t ez. közönség 
előtt föllépek, nem hallgathatom el azon szerény meg- 
jegyzésemet, miszerint a kegyes olvasó eme kísérletemet 
— mert csak olyannak kívánom azt tekintetni — ne 
rój ja föl nekem bűnül, ha itt-ott hibáztam volna is s 
vegye számba, hogy csak hibákon keresztül juthat el a 
gyarló emberiség az örök Igazságnak megközelíthető 
ugyan, de teljesen soha el nem érhető fokára, 
írtam Budán 1865 évi augustus 20-áii. 

B. A. 



TABTALOBK. 



lap. 

ELSŐ KON YV : A praetorok állása a törvénykezés terén 

1 -80 11. 
Elsó szakasz : A praetori hivatal történetének rövid vázlata^ 
1— 6. §§. Első fejezet: a praetori hivatal eredete ; 

a városi praetor ....-., 3 

7—8. Második fejezet: Praetor peregrinus . 7 

Harmadik fejezet: A praetorok számá- 
nak szaporítása. 
9 — 17. I. Czikk. A tartományok igazgatása czéljából 9 

18—20. II. Czikk. A fontosahb bűnvádi keresetek nyo- 
mozására felállított állandó törvényszékeknéli 
elnökölés czéljából ...... lő 

21. Negyedik fejezet: A praetori hivatal 
későbbi sorsáról végleges elenyészteig . . 17 

22. Ötödik fejezet: A praetorok tiszteletbeli 
jogosítványai 20 

Második szakasz : A törvényszékek szervezete a római 
birodalomban. 

Első fejezet: Polgári törvényszékek. 
23 — 24. §§. L Czikk : A római magistratusok ált. jellemzése 21 
25—26. II. Czikk: ludicium centumvirale ... 23 

27. ni. Czikk; Decemviri stlitibus indicandis . 24 

28. IV. Czikk: Recuperatorok ..... — 
29 — 30. V. Czikk: A iurisdictio helye, alakja, ideje . 25 
31— 33. Második fejezet: Büntető' törvényszékek 27 
35—37. Harmadik fejezet: A törvényszékek a 

császárok alatt 30 

Harmadik szakasz : A róm. perrendtartás vagyis a róm. 
törvényszékek előtti eljárás. 

A. Polgári eljárás. 
38—43. §§. Első fejezet: A legis actio-k ... 34 



52-57. 
58-65. 
63—66. 
67—70. 

71-72. 

73—74. 
75 -78. 



88-89. 
90-91. 



92. 



4-1 —51. §§. Második fejezet: A formulák , 

Harraiidik fejezet: A róm. pojgári per. 
1. Czikk : A per megindítása . 
II. Czikk : Eljárás in iure 
III. Czikk : Eljárás in iudicio . 
Negyedik fejezet; Végrehajtás , csÖd 
sectio ........ 

Ötödik fejezet: Perorvoslatok 

B. Büntető eljárás. 
Hatodik fejezet: A bevádolás (feladás) 
Hetedik fejezet: Az eljárás folyamata . 
MÁSODIK KONYV : Miképen használták fel állásukat a 

fpraetorok a polgári jog fejlesztésére? 81 — 119 11. 
Első saakasz : A praetorl edictum. 
79 — 82. SS.Elsö fejezet: A praetori edictum eredete . 
83^ — 87. Második fejezet: A praetori edictum 
czélja, tartalma ....... 

Harmadik fejezet: Lex Cornelia de 
edicendo ; az edictumok maradványai 
Negyedik fejezet: Edictum perpetuum 
és maradványai . . . . . ' . 

Ötödik fejezet: Edictum provinciáié 
Második szakasz ; A praetorok által edictumaik utján be- 
hozott új törvénykezési nemek. 
93 — iOO.§§.E Isö fejezet: Tilalmak (interdicta) . 
101—105. Második fejezet: Praetori stipulatio-k . 
Harmadik fejezet; Birtokba helyezések 
(Missiones in possessionem) . . . . 

Negyedik fejezet: Az előbbi állapotba! 
viszszahelyezés (restitutio in integrum) . 
HARMADIK KOIVYV : A praetorok működésének ha- 
tása a régi jogrendszer megváltoztatására? 
121-123. 
£lsö szakasz : Változások az alaki magánjogban^ 
113— 122.§§.El8 ö fejezet: Változások a polg. törvény- 
kezér terén ....... 

123—129. Második fejezet: Változások a büntető 
törvénykezés terén ...... 

Második szakasz : Változások az anyagi magánjogban. 

Első fejezet: Dologbeli jog. 

130-131.§§.i. Czikk: Tulajdon és birtok , . . . 

132. II. Czikk : A szolgalmak . . . , 

133. II r. Czikk : Superficies és Emphyteusis . 

134. IV. Czikk: Zálogjog 



106-110. 



111-112. 



lap 
39 

48 
52 
59 

66 

72 

74 
76 



83 

87 

92 

94 
97 

99 
108 

113 

116 



123 
133 



144 
146 

147 
148 



XI 



135—136. 
Hárma 
137—138. 
139-141. 

142—143. 

144-155. 

156. 

Név- é 
Kútfői 



lap. 

Második fejezet: Kötelmi jog- . . 150 

dík fejezet: CsaHdi jog. 

I. Czlkk : Személyek fölötti családatyaí jogok 152 

II. Czikk : Egyoldalú jogok önálló személyek 
fölött 155 

III. Czikk : Egyéb családi jogviszonyok , 158 
Negyedik fejezet: örökjog . * 160 
Harmadik szakasz: A praetorl jog befolyása 
lustinianus császár törvényhozására . . . 182 

gtárgymutató . . . . 184 

ajstrom. . . . . . . . 190 



lap. 

6 

27 
36 
40 
40 
48 
80 
80 
90 
94 
106 
108 



sor. 

16 
15 
5 
17 
18 
18 



Sajtóhibák. 



helyett olvasandó 



alulról questio 

,, praeter 

felülről postationenem ,, 

alulról calamitetem „ 

áa.mus 

megidézésevel 
15 felülről cremina 
18 „ verberaro 
10 alulról Ediatumalkban „ 

7 „ béreadót 
14 felülről fructMrium 

8 alulról stipulwtiok 



»» 

M 



>» 



7? 



75 
?7 



>7 

»> 

n 
17 



quaestiones. 

praetor. 

postu2ationem» 

calamitatem. 

ásLinno, 

megidézésevel. 

erimina. 

verberarc. 

Edictumaikban. 

bérbeadót. 

fructuarium. 

^tipulatiok. 



fr 



ELSŐ KONÍV. 



A praetorok állása a törvénykezés terén. 



Boc^ky A. Praetori Jog. 



ELSŐ SZAKASZ. 

A PBAETOKI HIVATAL TÖRTÉNETÉNEK EÖVID VÁZLATA. 

Elsö Fejezet 

A praetorí hivatal eredete, a városi 

p r a e 1 r. 

1. §. 

Azon tényezők közt , melyek a római jog fejlesz- 
tésére befolytak, talán a leghathatósb volt a praetorí 
hivatal. Nem fekszik ugyan közvetlenül a mi felada- 
tunkban, hogy ama történeti előzményeket is fejtegessük, 
melyek e fontos hivatal felállítására okot szolgáltattak, 
mindazonáltal szükséges azokat rövid szavakkal legalább 
érintenünk, minthogy külömbeu a praetorok állását a tör- 
vénykezés terén kellően fel sem foghatjuk. 

2. §. 

A római jogtörténetnek egyik sajátságos jelensége 
marad ama két rend közti ellentét, melyekből a rómaiaj: 
tulajdonkép egy nemzetté alakultak. Ertjük a patríciuso- 
kat vagyis a nemességet, s a plebejusokat vagyis a köz- 
népet. Mig Kómában királyok uralkodtak, amazok minden 
nehézség nélkül gyakorolták felsőbbségüket emezek fölött, 
mit könnyen magyarázhatunk meg magunknak, ha ilóma 
eredetére s az annak lakosságát képező különféle elemekre 
visszaemlékezünk. — De alig keletkezett a köztársasága 
midőn a plebejusok is kezdtek jelentőségük és erejök ön- 
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tudatára jutni, mi őket arra késztette, hogy most tartalék 
nélkül követeljék, miszerint a szabad respublicábají ök 
sem akarnak többé szolgák maradni, hanem a patriciusok- 
kal együtt a törvényhozás- és közigazgatásban részt venni, 
így kezdődőt Róma alapíttatásának mindjárt 3. századá- 
ban azon hosszadalmas harez, mely egész elkeseredéssel 
közel négy száz esztendeig folytattatott s utoljára a két 
rendnek teljes egyenjogúságával végződött. 

1 . E harczot nyomról nyomra lehet kisérni a történetben. A 
jogközösségért harczoltak 292 — 304 R* É* után* Danz 
L 24 U Livi US III. 9, 10,. 31, 32, 34, 37. 

2. A politikai egyenlőségért 260—454 R. É. után, és pedig 
a) a magistratusok önkénye ellen L i v i u s III. 52 — 54, 
X. 9. — b) a plebejusoknak a magistratusok kebelébe való 
fölvételeért L i v. IV. 1, VI. 35—42, VHI. 15, X. 6, 9* 

— c) a tribusi comitia-ls. közérvényességeért* L i v. III* 55 : 
jylegem Jttdere^ uty quod tributim plebes jusaissetf populum 
teneret.*-^ VIII* 12. G a i u s I* 3 „plebiscitum est, quod plebs 
iubet atque constituit." 

3. Magánjogi egyenlőségért 268— 429 R. É. után: L i v. IL 41. 
IV. 1-6, VI. 35, VIII 27, 28. Tacitus Ann. VI. 16. 

3. §. 

Ily körülmények között a patríciusok kénytelenek 
valának lassankint minden előjogaikat elejteni és, miután 
387. R. E. után a plebejusok L. Sextius személyében 
a consulatvs, tehát a szabad köztársaság legfőbb Hivata- 
lában is lőnek képviselve, amazok legalább valamit 
iparkodtak m^i-gok számára megmenteni s igy azon ürügy 
alatt, miszerint a jogban csak ők jártasak, a törvénykezést 
;a consulatustól elválasztván e czélra külön, csak patrícius 
által betölthető, hivatalt alkottak , melyet praetura-nskk 
neveztek el. 

l.Liv. VI. 42, VII. l.W altér 52—54, 59— 68. Danz 
I. 34 1. 

2. A praetor pedig mintegy harmadik consul (collega Con- 
sulum) volt, de velők nem egyrangú, hanem nekik aláren- 
delve. S hogy miért nem 16'n a praetor is consullá, mint a 
többi, onnan magyarázható, miszerint t. i. a plebejusok meg 
nem engedték volna, ha csak egyike is a legfőbb 



hivatalok közül szükségkép egy patrícius számára fentarta- 
tott volna, ki aztán az ö plebejusi consulukat megakadályoz- 
hatta volna működésében ; s habár később ezen indok 
önmagától elesett, megszokták volt már a consnlok számát 
megálapodottnak — már az évnek megjelölése kedveért — 
a praetorokét pedig változónak tekinteni. — H u g a 
325 8 köv. 1. 
3. A praetor s illetőleg a praetorok rangját a többi római 
iiiagistratusok között G e 1 1 i u s nak szavai (XIII. 15) jellem- 
zik i „Patriciorum aunpicia in duas sünt divisa potestates^ 
m a X i m a snnt Consulum, Praetorum, Censorum ; neque tamen 
eorum omnium inter se eadem aut eiusdem potestatis : idea 
qnod collegae non sünt Censores Consulnm aut Praetorum ; 
Praetores Consulnm sünt , ideoque neque Consules aut 
Praetores Censoribns, neque Censores Consulibus aut Prae- 
toribus turbánt aut retinent auspicia, at Censores inter se ; 
rursus Pra^ores Consulesque inter se et vitiant et obtinent. 
Praetor etsi c o 1 1 e g a Consulis est, neque Praetorem neque 
Consulem iure rogare potest . . . quia impérium minus 
Praetor , maius habét Consul : et a minőre imperio maiua 
aut maior coUega rogari iure non potest.^' 

4.. §. 

Nem sokáig élvezhették azonban a^ patríciusok eme 
reservalt hivatalukat, mert már 417. E. É. után a plebe- 
jusi dictator Q. Publilius Philonak egy törvénye 
folytán plebejus jutott a praetorságra ; s miután ezen hi- 
vatal akkorában rendszerint csak a consulság viselése 
után adatott valakinek kezébe, ennél fogva minden önkény 
elhárítására azt határozták, miszerint felváltva a patri- 
ciusi s aztán a plebejusi volt consul legyen a rá következő 
évben praetor. 

1. L i V. VIII. 15, VII. 28, VIII. 15, 17, 40, IX. 20, 41, X* 
21. — W a 1 1 e r 63. 

2. A jflex Cornelia annalis*^ szerint az egyes hivatalokba 
való juthatás bizonyos életkorhoz volt kötve : az aedilitás 
a 37., a praetorság a 40., a consulság a 43. életkorhoz ; es 
azonban nem ellenkezik a szövegben érintett szabálylyal> 
mert a lex annalis csak sokkal későbben hozatott. 

3. A praetor épen úgy mint a consulok a nép által választa- 
tott ; 8 az ö hivatala is csupán egy évig tartott, ha csak. 
azután újra meg nem választatott. Fizetés- vagy illetékek* 



ről szó sem volt , mindenki a hivatala által szerzett befolyás- 
sal és tisztelettel megelégedvén, s igy természetesen szegé- 
nyek úgy sem választattak. Hugó 290 1. 

5. §. 

Rangra nézve, mint már fentebb (1. a 3. §t) említet- 
tük, a praetor mindjárt a eonsulok után következett, kiket 
távollétükben helyettesített. — Es minthogy e szerint a 
felsőbb magistratusok sorába tartozott, megválasztatása 
csak a centuriaiusi comitia-hon mehetett végbe, még pedig 
oly formán , hogy ilyen alkalommal ezekben consulnak 
kellett elnökölnie. A megtörtént választást azután a 
senatorok megerősítették, s miután a megválasztott felöl 
az auspicium-ok megtétettek volna, egy curiatusi végzés 
folytán az impérium az illetőre átruháztafbtt. 

1. „Praetor urbánus, quod Consules aberant, consulare munus 
sustinebat more maiorum." C i c. ad. fam. X. 12. 

2. Danz szerint (I, 36 és köv. 1.) a római magistratusoknak 
következő átnézetét lehet felállítani : 

Magistratus 

maiores minores : 

ordinarii : extraordinarii : 

1. Consules 1 » Dictator et magister equitum 1» Aediles curules 

2. Praetores 2. Interrex 2. Questores classiei s. 

3. Censores. 3. Praefectiís urbi. aerarii 

3. III viri, IV. viri, X. 
viri, XV. viri stb. 

3. A 3 §. 3 sz. folytatása : „Reliquorum magistratuum m i n o r a 
sünt auspicia j ideo illi minores , hi maiores magistratus 
appellantur. Minoribus creandis magistratibus tributis 
comitiis magistratus, sed iustius curiata datur lege ; maiores 
centuriatis comitiis fíunt .... Consul ab omni bus magi- 
stratibus et comitiatum et concionem avocare potest ; Praetor 
et comitiatum et concionem usquequaque avocare potest, 
nisi a Consule* Minus magistratus nusquam nec comitiatum 
nec concionem avocare possunt ; ea re, qui eorum primus 
voc.'it ad comitiatum , is recte ágit." G e 11 i u s XIII. 15» 

6. §. 

A. praetor jogosítványai, melyek mindössze az ö 
imperiumii képezték, leginkább a törvénykezés körül 



forogtak. O mint a consulok sajátképi hivataltársa — 
eredetileg még elnevezésében sem külömbözött amazoktól 
— a városban, tanácsban, a népgyűlések alkalmával s a 
birói széken kezelte a consuli hivatalt. Minthogy azonban 
csekélyebb vala az ö imperiumsi a consulokénál (v. ö, 3. §. 
2. sz.), hivatalában amazoknak engedelemmel s külső tis;^- 
telettel tartozott. így történt , hogy néha a consulok a 
praetortól hozzájuk fölebbvitt Ítéletet megváltoztatták. 

1. Walter 124, 125. Danz I. 35. 1. — L i v. VILI. 
„Collega Consulibus atque iisdem auspiciis creatus/^ UŰC. 
55. „quod his temporibus nondum Consulem iudicem, sed 
Praetorem appellari moí erat." 

2. A consulok távollétében a praetor gyakorolta azok hatal- 
mát s ennélfogva ilyenkor a senatust is hívhatta egybe. T a c 
Hist. I. 47. 

3. Pomponiua libro aingulari Enchiridii. Quumque Consules 
avocArentur bellis fínitimis, neque esset, qui in civitate ius 
reddere posset, factum est, ut Praetor quoque crearetnr, 
qui urbánus appellatus est , quod in űrbe ius dicebat. 
fr. 2. §. 27. D. de őrig. iur. (I. 2). 

4. A városi praetor hatásköre csak a 100-ik mérföldkőig^ 
terjedt ki Bt^mától. 

-ö. Hogy a praetor Ítéletei néha a consulhoz felebbvitettek^ 
bizonyítja L i v. XLI. 9. 

6. A városi praetor különös terhei közé számíttatott az 
Apolló tiszteletére behozott költséges ünnepek {ludi ÁpoU 
linarii) vezetése, továbbá azon kötelezettsége, hogy a nép 
mulattatására gladiátori játékokat tartozott adni. -—Wal- 
ter 125. 



Második Fejezet. 
Praetor peregrinus. 

7. §. 

Miután egy részt a praetori méltóság nem úgy mint 
a consulatus bizonyos számú személyekhez volt kötve 
(v. ö. 3. §. 2. sz.), másrészt pedig a római birodalomnak 
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kiterjedése következtében nagy számú idegenek is tele- 
pedtek meg Rómában^ új meg új hatóságoknak felállítása 
'Vált szükségessé. — Ennélfogva már a 6. század elején 
(R. E. után 507. évben) az idegeknek egymás-, valamint 
5t római polgárok és idegenek közti jogügyletek rendezé- 
sére egy másik praetori hivatal alkottatott, melynek kép- 
viselője Praetor peregrinusneik, neveztetett. Kétségkívül 
e két praetor egyike mindig patrícius, a másik plebejus 
volt. — Ha pedig az egyik praetort hadvezérnek kellett 
alkalmazni, akkor mind a két praetori méltóság egy sze- 
mélyben lön egyesítve. 

l.Hug* 327 1. Walter 125. Danz I. 37. 1. 

2. L i y. epit. XIX. ,,Duo Prafetores tunc primum creati sunt.'^ 
XX TI. 35. „Inde praetoria comitia habita : creati M'Pompo- 
nias Matho et P. Furius Philo. Philo Romae iuri dicunda 
urbana sors, Pomponio inter cives Romanos et peregriaos 
ovenit." 

3. Pom^niua lihro singulari EnchiridiL Post aliquot deinde 
annos, non sufiiciente eo Praetore, qnod multa tarba etiam 
peregrinorum in civitatem venirét , creatus est et alias 
Praetor, qai peregrinus appellatus est ab eo, quod ple- 
rumque inter peregrinos ius dicebat. fr. 2. §. 28. D. de 
őrig. iur. (I. 2). 

4. Hogy az egyik praetor patricius , a másik plebejus volt^ 
azt részint analógia utján -^ mivel a consuloknál is úgy 
volt — részint pedig L i v. XXI, 17, 26, 49* XXII. 25 sze- 
rint lehet következtetni, mivel az 536. évi négy praetor 
közül kettőt patríciusoknak , kettőt plebejusoknak fölis- 
merhetni. 

5. Hogy a városi s az idegenek számára való praetorság néha 
egy személyben volt egyesítve bizonyítja L i v. XXI V. 44» 
XXV. 3. XXVII. 36. 

8. §. 

A praetor peregrinus tisztében állott tehát, az 
igazság kiszolgáltatásánál az illető idegent lehetőleg 
oltalma alá venni. Minthogy azonban erre a római 
polgárjogot sok esetben vagy épenséggel nem, vagy csak 
igen nagy korlátozással alkalmazhatta, tekintettel kellett 
lennie a peregrinus hazai jogára is, s iparkodnia, hogy azt 



1 — a rómaiak ius gentiumnBik nevezték — a polgári joggal 
ehetöleg egyeztesse. Sokszor az idegent, hogy neki kere- 
setjogot szerezhessen, Jictio által római polgárnak tekin- 
tette, bonyolultabb esetekben pedig külön edictum- okai 
bocsájtott ki. Innen világos, mily fontos volt ezen praetura 
is a ius civile fejlesztésére. 

1. W a 1 1 e r 94. Hugó 827 s köv. 1. azt vitatja, hogy a 
Praetor peregrinus eleinte nem is Eómában, banem egyebütt^ 
talán egész Itália fölött gyakorolta a maga iurisdictioját. 

2. A Praetor peregrinus terheihez tartozott még azAugustua 
császár emlékére a néptribunok által behozott játékok veze- 
tése. T a c. Ann. I. 1 ö. 



Harmadik Fejezet 
A praetorok számának szaporitása. 

I. Csikk. 
A tartományok igazgatása czéljáhól. 

9. §. 

■ 

Nem sokára más czélokra is lőnek a praetorok al- 
kalmazva. A rómaiaknál t. i. szó sem volt még a mai 
időben oly annyira kifejtett képviseleti rendszerről, mely- 
nél fogva ezerén meg ezerén egy-két szabadon választott 
ember személyében részt vesznek a törvényhozás- és igaz- 
gatásben. S igy a távol fekvd s többnyire fegyveres erő- 
vel legyőzött országok lakosainak kormányzásáról, kiket 
már ezen oknál fogva nem részesítettek volna a legfőbb 
hatalomban, más úton kellett gondoskodni. Jónak látták 
tehát praetorokat oda küldeni, s több ily legyőzött orszá- 
got vagy vidéket állandó provindavá alakítani, mi 
által egyszersmind ezen szó geographiai értelmet is nyert. 

1. H u g o 336 1. W a 1 1 e r 126. 

2. Eredetileg a „provincia" szó a^consulok és praetorokuak 
kűlfelé adott imperium-át jelentette s geographiai értelme 
nem volt. 
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10. 



így történt, hogy Eóma építtetése 529. évében két 
praetor küldetett ki, az egyik S i c i 1 i a-, a másik S a r- 
il i n i a szigetére ; 557. évben pedig még Hispánia- és 
N a r b o n b a küldetett egy-egy praetor. A lex Baebia 
(562 R. E. u.) azt Határozta ugyan, hogy felváltva majd 
négy, majd pedig hat praetor választassák, valószintileg 
azért, hogy a hispániai és narboni praetorok, nagy távol- 
ságuk miatt, csak minden második évben váltassanak 
fel új praetorokkal, habár ezen megszorítás talán soha 
nem teljesíttetett. 

l.Walter 125. Danz I. 37. 1. 

2. L i V. epit. XX. „Praetorum numerus ampliatus est , ut 
essent quatuor." Idem XXIII. 32 : „Praetores quatuor post 
multos annos lege Baebia creati, quae alterni quatemos 
iubebat creari." 

3. Pomponiu8 libro aingulari Enchiridii. §. 32. Capta deinde 
Sardinia, mox Sicila , item Hispánia, deinde Narbonensi 
provincia, totidem Praetores, quot pi*i^vinciae in ditionem 
venerant, creati sünt, partim qui urbanis rebus, partim qui 
provincialibus praeessent. fr. 2. §. 32. D. de őrig. iuris. (l. 2.) 

11. §. 

A praetorok — s szintúgy a consulok, mert később 
ezekre is bízatott a tartományok igazgatása — provin- 
üia-it minden évben a senatus határozta meg sorsolás 
utján. Miután azonban a 7-ik század óta (605. R. E. u.) 
a fontosabb bűnvádi keresetek nyomozására állandó tör- 
vényszékek (quaéstiones perpehtae) j melyekről alantabb 
még szólandunk, felállíttatván az azokoni elnököléssel 
praetorok bízattak meg ; ennek folytán ezek hivatali evő- 
ket többnyire Rómában töltötték s csak mint pro-praetorok 
(a consulok pedig mint proconsulok) mentek provinciá- 
jukba. Ez részben azért is történt, hogy ez által a szer- 
feletti választásoknak eleje vétessék, a praetorok pedig, 
kik mint ilyenek egy egész esztendeig ingyen tettek az 
államnak szolgálatokat (v. ö. 4. §. 3. sz.), alkalmat nyer- 
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jenek a meggazdagodásra. Ennek megint természetesen 
azon rósz oldala volt, hogy a választásoknál számos meg- 
vesztegetéseknek nyittatott rés, miután a meggazdagodás 
bizonyos reményénél fogva némi valószínűséggel már 
előre kiszámithatták a candidatusok magoknak, mennyit 
fordíthatnak a választók megvesztegetésére, a nélkül, 
^ögy azért kárt szenvedjenek. S ha azután a tartomá- 
nyaikban űzött zsarolások miatt bevádoltattak, a bírák, 
tanuk, de sőt a panaszlók megvesztegetéséhez is folya- 
modtak. 

l.Walter 125* Hugó 337 és köv. 1. 

2. Midőn az . egyes provinciák a praetoroknak kiosztattak, a 
senatus mindegyiknek egyszersmind legalább egy legiot 
adott rendelkezése alá. W a 1 t e r 173. 

3. L i V. XXII. 35, XXIII. 30, XXV. 3, XXVII. 7, 36. 

4. A bírák, a zsarolásaik miatt bepanaszlott praetorok részéről 
történt megvesztegetésének praegnans példáját látjuk V e r- 
r e 8 siciliai praetor perében, ki ellen Cicero híres beszéd- 
jeit tartotta. 

ö. A praetori hivatalt keresőknek tódulása oly nagy ^rölt, hogy 
annak némi meggátlására egy későbbi (701. R. E. u. évről 
kelt senatusconsultum azt határozta, miszerint a hivatalukról 
lelépő praetorok ne azonnal, hanem csak 5 év múlva kap- 
hassák provinciájukat. 

12. §. 

A kinevezett praetor önmaga hirdethette és rendez- 
hette a tartományábai bevonulását ; de nem volt szabad 
neki Rómából előbb elutaznia, mintsem régi szokás szerint 
a maga imperiuméLVal ünnepélyesen feldiszíttetvén a szo- 
kásos imákat és áldozatokat végezte. Méltóságának 
jelvényeivel névszerint a vesszönyalábbal (fasces) mind- 
járt Róma kapui előtt élhetett, tulajdonképi hatalmát 
azonban csak akkor gyakorolhatta, ha provincia-jába 
megérkezett. R( adszerint csak egy évre történt valamely 
provincia-nak adományoztatása. 

1. W a 1 1 e r 219. — Az e §-ban kifejtett elvek tulajdonkópen 
a proconsulokról említtetnek, jelesen tit. 16. D. de offic. 
procons, (L 16), azonban mindezt analógia utján biz vast a 
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praetorok- s illetőleg propraetorokra is vihetjük át , a 
mennyiben már fentebb (v. ö. 9. §.) mondottak, miszerint 
a tartományok igazgatásával nem ritkán praetorok bí- 
zattak meg. 

2. Ulpianus libro L de ofjício Proconsulis, §, 3. Antequam verő 
fínes provinciáé decretae sibi Proconsul ingressus sit, edi- 
ctnm debet de adventu suo mittere, continens commenda- 
tionem aliquam sui, si qna ei familiaritas sit cnm provin- 
cialibus vei coniunctio, et maximé excnsantis, ne publice 
vei privátim occnrrant ei ; esse enim congruens, ut nnns- 
quisqne in sua patria eum excipiat. §. 4. Recte antem et 
ordine faciet, si edictnm decessori suo miserit, significetque, 
qua die fines sit iugressurus. Plerumque enim incerta haec 
et inopinata turbánt provinciales, et actus impediunt. §. 5. 
In ingressu etiam hoc eum ob servar e oportet, ut per eam 
partém provinciám ingrediatur, per quam ingredi m,oris est, 

et, quas Graeci éTtcdjjfiiag appellant sive xaráTrXouVy obser- 
vare , in quam primum civitatem veniat vei applicet ; . . . . 
§. 6. Post haec ingressus provinciám mandare iurisdictionem 
Legato suo debet, nec hoc ante facere, quam fuerit provin- 
ciám ingressus. Est enim perquam absurdum, antequam 
ipse iurisdictionem nanciscatur, (nec enim prius ei competit^ 
quam in eam provinciám venerít) alii eam mandare, quam 
non habét. Sed si et ante fecerit et ingressus provinciám 
in eadem voluntate fuerit, credendum est, videri Legatum 
habere iurisdictionem non exinde, éx quo mandata est, sed 
ex quo provinciám Proconsul ingressus est. fr. 4« §. 3 — 6D. 
de oflF. Procons. (I, 16.) ^ 

13. §. "" 

A mi Rómában csak kivételesen történt (v. ö. 7. §.), 
az a tartományokban szabály volt. Itt t. i. a praetorok 
(és proconsulok) a magok személyében egyesítették az 
ugyané czélra Rómában fenálló két külön praetorságot, 
mert itt nem csak a római, hanem egyszersmind a nem- 
római alattvalóiknak is szolgáltatták ki az igazságot^ mi 
hasonlóképen nem kis mértékben hatott a római jog^ 
fejlesztésére. 

1. H u g o 339 1. — W a 1 1 e r 220. 

2. Ulpianua lihro II. de off, Procons, $. 2. quum plenissimam 
autem iurisdictionem Proconsul habeat, omnium partes, qui 
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Romae vei quasi magistratus, vei extra ordinera iag dicunt, 
ad ipsum pertinent. fr. 7. §. 2. D. de off. Procons. (I. 16.) 

3. Miután a propraetorok is csak tartományi helytartók valá- 
nak, még következő hely is bir fontossággal : De omnibus 
causis, de quibus vei Praefectns urbi, vei Praefectus prae- 
torio , itemque Consules, et Praetores , ceterique Komae 
cognoscunt , Correctorum et Praesidum provinciarum est 
notio. — Omnia enim provincialia desideria, quae Komae 
varios iudices habent, ad ofiicium Praesidum pertinent. fr. 
10. 11. D. ie off. Praesidis. (I. 18). 

•4. Azonban még sem képeztek a propraetorok és proconsulok 
tulajdonképi magistratusokat, hanem csak in potestate voltak : 
Eum, qui iudicare iubet, magistratum esse oportet. §. 1. 
Magistratus autem, vei is, qui in potestate aliqua sit, utputa 
Procousul, vei Praetor, vei alii, qui provincias regunt, iudi- 
care iubere eo die, quo privati futuri sünt, non possunt. fr* 
13. D. de iurisdictione. (II. 1.) 

14. §. 

Törvénykezési hatalmának tartományábani gyakor- 
lására a praetor azon legátusokkal élt, kik hogy segédjei 
legyenek, kineveztetése alkalmával alája rendeltettek. 
Azonkivül a tartománybeli quaestor régi szokás szerint 
fiúi tisztelettel tartozott ö irányában viseltetni. 

1. Lsd a lő §. 2 sz« Post haec ingressus etc. 

2* Papmianus libro L Quaestionum. Aliquando mandare iurisdi- 
ctionem Pronconsul (adjuk hozzá : et Propraetor) potest, etsi 
n^dum in provinciám pervenerit. Quid enim, si necessariam 
^oram in itinere patiatur, maturissime autem Legátus in 

.-^provinciám perventurus sit? fr. 5. D. de off. Procons. (I. 16.) 

3. ülpiantis libro L de off. Procons. Sólet etiam custodiarum 
cognitionem mandare Legatis , scilicet ut praeauditas custo- 
dias ad se remittant, ut innocentem ipse liberet. Sed hoc 
genus mandati extraordiparium est. fr. 6. pr. D. ugyanott.- 

4. Paidua libro II. ad Edictum, Legátus mandata sibi iurisdi- 
ctione iudicis dandi ius habét. fr. 12. D. u. o. 

ő. Licinius Eufinua lihro HL Eegidarum. Et legati Proconsulum 
(s. propraetorum) tutores dare possunt. fr. lő. u. o. 

6. A legátusokon kivül a praetornak számos kisérete volt még 
barátjai-, rokonai-, írnokai-, tolmácsai-, orvosaiban stb. 

16. §. 
A kormányzás kezelésére a praetor illetőleg pro- 
praetor helytartói esztendeje alatt körutat tett tartomá- 
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nyában s az e czélra rendelt városokba tartományi gyű- 
léseket — conventus — egybehíván az itt felhozott sérel- 
meket meghallgatta, a fenforgó pereket elintézte és min- 
denkép törvényt szolgáltatott. E gyűléseken sok római 
polgár is megjelent, mivelhogy a tartományokban is szá- 
mosan megtelepedtek. Az egy bizonyos tartományi gyűlés- 
hez tartozó rómaiak összesége megint egy különös gyűlést 
képezett, mely az élén lévő praetorral együtt úgyszólván az 
egész római közönséget képviselte, s melyben a praetor a 
Róma városában létező két praetornak iurisdictioját a 
maga személyében egyesítette és kezelte (v. ö. a 13. §-al). 
Ezen gyűlésnek római polgári valamint saját kísérete 
(cohors praetoria) kebeléből saját belátása szerint egy 
tanácsot választott magának, melyet minden jogi és igaz- 
gatási ügyekben megkérdezett. A törvényszolgáltatásnál 
pedig részint a praetornak edictumsLy részint pedig a Eó- 
mában épen csak e czélra hozott törvények szolgáltak 
zsinórmértékűi. A bűntető hatalmat azonban a praetor 
pusztán csak római formákban gyakorolta. 

1 . W a 1 1 e r 227. K e 1 1 e r 3 (vége). 

2. A praetor jövedelme bizonyos mennyiségű gabona- vagy 
evvel basonértékü pénzösszegekből állott. Néba pedig a hozzá 
szító s Bómában lévő aedilisek számára, bogy azok játéko- 
kokat rendezhessenek, a tartománybeli lakosoktól vadálla- 
tokat, remekmüveket, sőt pénzt is követelt. Walt e r 225. 

16. §. 

A praetor ezen impériuma rendszerint a tartomány- 
beli összes városokra és helységekre terjedt ki. Azonban 
voltak olyan városok is, melyek Rómának önkényt meg- 
hódolván, jutalmul azért a praetor közvetlen impériuma 
alól kivétettek. 

W a 1 1 e r 228. 

17. §. 

Igazgatásáról a praetor saját és a quaestor könyvei- 
ből a Tanácsnak számot adni tartozott, úgy hogy e szám- 
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adás két példánya két tartománybeli legnevezetesebb 
városban^ egy harmadik pedig Kómában a kincstárnál 
tétetett le. Ha igazságtalanul járt el a praetor hivatalá- 
ban vagy zsarolásokat követett el, akkor minden tarto- 
mánybeli lakosnak jogában állott, öt repetundarum a 
Tanácsnál bevádolni ; söt a nem-polgár, ha vádja követ- 
keztében a praetor csakugyan elmarasztaltatott, a lex 
Servilia (646 R. É. u.) határozata folytán római polgár- 
jogot nyert. 

1. Walter 232. 

2. E tekintetben fölötte érdekesek Cicero nak V e r r e s, sici- 
liai volt praetor, ellen tartott beszédjei. V^ ö. a 11. S-al. 



II. Czikk. 



A praetorok számának szaporítása a fontosabb bűnvádi 
keresetek nyomozására felállított állandó törvényszékek- 

néli elnökölés czéljáböl, 

18. §. 

A 11. §-ban érintettük, mikép R. E. utáni 7-ik szá- 
zadban a fontoöabb bűnvádi keresetek nyomozására ál- 
landó törvényszékek állíttattak fel. A nép ugyanis szük- 
ségesnek látta a legsúlyosabb s leggyakrabban előforduló 
büntettek nyomozására és elitélésére évről évre egy külön 
bizottmányt feláUitani, mely quaestio perpetua-naik nevez- 
tetett s melynek vezetésével a városi praetor bízatott meg. 
Az első ilyen qíiaestio perpetua a magistratusok zsarolásai 
ellen keletkezett 605. R. E. u. a lex Calpurnia folytán ; 
később azután több más büntettek számára is külön-külön 
quaestiones perpeituae szerveztettek, L. CorneliusSylla 
dictator pedig (673. R. E. u.) az elöbbenieken kivül még 
újakat — a gyilkosság, méregkeverés, hamisítás s egye- 
bek számára — alkotván, ennek folytán a praetorok szá- 
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jnAnak szaporítását Játtá szükségesnek, miért is azt négy- 
gyei megtoldotta. — Mindazonáltal a városi praetor 
inaradt a legelőkelőbb s az ö hivatala oly fontos volt, hogy 
tÍ2 napnál tovább nem lehetett távol a várostól. 

1. W a 1 t e r 125. 796. D a n z I, 53-58 1. H u g o 6Í6 1. 

2. Pom'ponius lihro aingulari Enchiridii. §. 32. Deinde Cornelius 
Sylla quaestiones publicas constituit , veluti de falso, de 
parricidio, de sicariis, et Praetores quatiior adiecit. fr. 2. 
§. 32 D. de őrig. iur. (I. 2). E helyből egyszersmind az 
is kitetszik, hogy most a praetorok nem többé a comitiak- 
ban választattak, hanem Önkényt kineveztettek. 

3. W a 1 1 e r a Digestáknak ezen adata ellenére azt vitatja, 
hogy Sylla csak kettővel toldhatta meg a praetorok számát, 
miután Suetonius: Caesar 41. bizonysága szerint csak 
I. C a e 8 a r emelte tizre a praetorok számát. 

4. H u g o (633 lap) szerint a quaestiones perpetuae elnökei — 
az imént emiitett négy praetor — nem birtak iurÍ8dictio^^\' 

19. §. 

Minthogy a praetorok még sem voltak elegendők 
ezen quaestioknály ezenkivül még külön bírák is válasz- 
tattak, minek megtörténte után a praetorok s ezen bírák 
az egyes pereket sorsolás utján magok közt kiosztották. 
Minden quae8tiols.n&l bizonyos számú esküdtek is szerepel- 
tek, kiket a városi praetor választott, miért is iudicei 
«efocíi-nek neveztettek ; neveik régi szokás szeriül 
album-ha, bejegyeztettek. 

l.W altér 797. 

2. Hivatalhaj hászati bűntetteknél 450 esküdt szerepelt kik 
évenkint a praetor peregrinus által választattak s kiknek 
nevei mindenkor fehér táblán fekete Írással közzé tétettek. 

20. §. 

Egyes indiciumoí számára az esküdtek választási 
következőleg ment végbe. A hivatalhajhászat ellen hozox 
lex Servilia szerint t. i. felperes az ezen quaestiobeli 451 
esküdt közül százat választott ; ép annyit az alperes Ú 
ama száz közül ez, ezen száz közül pedig amaz meg^Ii 
ötvenet választott magának. — Sylla törvényei folytál 
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melyek szerint a bírák csak a senatorók közül lehettek^ 
valamely iudiciuníhoz a praetor a senatusnak egy decuria- 
ját sors utján választá. A megválasztott bírák megesket- 
tettek, miszerint a dolognál jogszerűen s lelkiismeretesen 
fognak Ítélni ; erre neveik egy lajstromba foglaltattak^ 
mely örök emlékül a városi praetor irodájában letétetett. 
Mindezekből láthatjuk, hogy a praetoroknak a quaestibnea 
perpettbae-nél is nem épen megvetendő befolyásuk volt. 

l.W altér 798. Danz I. 54 1. 

2. E bűnvádi kereseteknél a fődolog az eljárás módjában állott, 
mert a büntetés kiszabása rendszerint a legcsekélyebb jelen- 
tőségű volt. Némely esetekben oly óvakodva jártak el a 
büntetés kimérésében , hogy azt nem is magok teljesítek, 
banem annak meghatározását a népre , a tanácsra vagy a 
censorokra bízták. — A leggyakrabban előforduló büntetések 
Tálának a száműzés és becstelenités. Hugó 634 1. 

3. Tulaj donképi büntető hatalommal a praetor nem birt, mert 
ez a nép kezeiben volt ; de igen is joga volt, mérsékelt 
testi fenyítékeket, bebörtönzést elrendelni. W a 1 1 e r 793. 



Negyedik Fejezet. 

A praetöri hivatal későbbi sorsáról vég- 
leges elenyészteig. 

21. §. 

A császárok korában is hosszú ideig még a prae- 
torok kezében volt a polgári törvénykezés igazgatása, sőt 
e czélból azok száma meg is szaporíttatott. így olvassuk, 
hogy C. I. C a e s a r, ki úttörő volt a római császári trón 
felállítására, tizenkettőre , Augustüs, első római csá- 
szár (31 Kr. sz. e. — 14. Kr. sz. u.) pedig tizenhatra 
emelte a praetorok számát ; C 1 a u d i u s császár (41-ben 
Kr. sz. u.) a hitbizományok körüli bíráskodásra szinte két 
új praetorságot állított fel (praetores fideicommissarii)^ 
melyek egyikét azonban Nerva császár (96. K. sz. u.) 

Bozdky A. Praetorl jog. 2 
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meg eltörülvén helyette a kincstár és magán személyek 
közt előforduló perek elintézésére ismét uj praetorságot 
(praetor fücalis) szervezett. Végre a Marcus Anto- 
nius császár idejében (161 — 180 Kr. sz. u.^ fenállott 
azon praetorról is kell megemlékeznünk ; ki a gyámsági 
ügyekben járt el {pi^aetor tutelaris). Ezen utolsóval együtt 
tehát összesen tizenkilencz praetorról van tudomásunk. 
Eleinte még ugyanazon hatáskörük volt a praetoroknak^ 
mint a minővel a köztársaság idejében birtak ; lassankint 
azonban az által veszték el egész jelentőségüket, hogy a 
quaestiones perpetuae megszüntetése után a császárok 
kezdték részint önmagok részint pedig hivatalnokaik által 
a bírói hatalmat gyakorolni. így a praetorok egykori 
fényes hivatala merő czímmé lealacsonyult, mert elvonat- 
Tán tőlük a törvénykezés most már egészen más czélokra, 
mint p. o. az aerarium kezelésére vagy a nagy költségekkel 
egybekötött különféle nyilvános játékok rendezésére al- 
kalmaztattak. 

1. W a 1 1 e r 265 és 697. D a n z I. 87 és 103 1. H u g o 872 
és 875 1. 

2. Pomponius libro aingulari Enchiridii. Deinde Caius lulius 
Caesar duos Praetores, et duos Aediles, qui frumento prae- 
essent, a Cerere Cereales, constituit. Ita duodecim Praetores, 
sex Aediles sünt creati. Divus deinde Augustus sedecim 
Praetores constituit. Post deinde divus Claudius duos 
Praetores adiecit, qui de fídeicommissis ius dicerent ; ex 
quibus unum divus Titus detraxit, et adiecit divus Nerva, 
qui inter físcum et privatos- ius diceret. Ita decem et octo 
Praetores in civitate ius dicunt. fr. 2. §. 32 D. de őrig. 
iuris (I. 2). 

3. Ulpianus libro singulari de officio Praetoria tutelaris, Tria 
onera tutelarum dánt excusationem^ Tria autem onera sic 
sünt accipienda, ut non numerus pupillorum plures tutelas 
faciat, sed patrimoniorum separatio. Et ideo qui tribus 
fratribus tutor datus est, qui indivisum patrimonium habent, 
vei quibusdam tutor, quibusdam curator, unam tutelam su- 
scepisse creditur* fr. 3. D. de cxcusationibus (XXYII. 1). 

4. Praetura magna olim potestas, nunc inane nomen, et sena- 
torii ordinis gravis sarcina. Boethius de consola* 
tione. III 4. 
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^. Imp. Constantius A. ad Senatum. Praetori defertur haec 
iuriadictio sancientibus nobis , ut liberale negotium ipse 
disceptator examlnet. Sane iriterponi ab eo decreta con* 
venít) ut, sive in integram restitutio deferenda est, probatis 
Tluntaxat causis, ab eodem etiam interponatur decretum, sea 
:tatoris dandi, sea ordinandi curatoris, impleatur ab eo inter- 
positio decretorum, quippe quum apud eum quoqe adipisci 
debeat patronorum iudicio sedula servitus libertatém. Nec 
rsane debita filiorum votis patrum vota cessabunt, ut patenté 
•copia liberos suo sexuant potestate, magis propriis obsequiis 
mancipatos, quum sese intelligant his obsequii plus debere, a 
quibus sese meminerint sacris vinculis exutos. c. 1. C. de off«. 
Praet. (I. 39). 

•6. Impp. Valentinianus et Martianus AA. Tatiano Pf, P, 
Trés tantummodo Praetores electae opinionis in hac űrbe 
per singulos annos iudicio sanatus praecipimus ordinari, qui 
competentes causas et debitos actus integre disceptare atque 
tractare debebunt, ut hi tamen trés ex his, qui proprium 
larem in hac alma űrbe habeaut, non ex provinciis eligan- 
tur. Nec si Quis forte propter alias causas ad hanc urbem 
de provinciis venerit, ad praeturae munus efferatur, sed hi 
tantummodo, ut dictum est, qui hic domicilium fovent, ita 
tamen, ut nec ipsi sumtus quosdam inferre cogantur inviti, 
sed habeant spontaneum liberalitatis arbitrium. c. 2. C. u. o. 

7. Praetores aerarii (nam tum a Praetoribus tráctabatur aera- 
rium) publicam paupertatem quaesti modum impensis postu- 
laverant* — Domitian császár idejében — T a c. Histj IV, 
9. — Idem Ann. I, 75. 

S. A már fentebb említett játékokon kivül Octavianus 
még az aediliae^et illető játékok vezetését szintén a prae- 
torokra bizta, mert nem találkoztak már ezen amúgy is 
kevésbé keresett méltóságra jelöltek, miután e játékok ren- 
dezésére csak igen kevés segédpénz járt az aerariumból. 

í9. A lustinianu s"ÍSt 1#. t8. és 80-ik novellájában em- 
lített Praetor plebis végre nem volt egyéb, mint rendörbíró, 
kinek Konstantinápolyban a bűntetteseket kellett kipuha> 
tolnia s a végrehajtást eszközölnie. 
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Ötödik Fejezet 

A praetorok tiszteletbeli jogosítványai. 

22. §. 

Mint imperiummal bíró curuli hatóságot a praeto- 
rokat lépcsőzetes szék (^dla curulis) és bársony prémü 
hosszú öltöny (tóga praetextá) illette. Törvényhatóságuk 
jeléül dárda (hasta), ha pedig csak közönséges helyen tar- 
tottak törvényszéket, kard szúratott le előttük. Azon- 
kívül Rómában két-két, a provinciákban pedig hat-hat 
lictor kísérte , illetőleg ment előttük, vesszőnyalábbal 
(fasces) melynek közepében egy bárd volt. 

1. Rómában azért csak két-két lictor kisérte a praetorokat, 
minthogy itt még a consnlok álltak fölöttfik ; a provinciák- 
ban ellenben magok gyakorolták a consuli hatalmat. V. ö. 
a 13. §-al. 

2. Ulpianns libro XX^ ad legem luliam et Papiam. Proconsules 

— tehát a tartományi praetorok is — non ampliuS) quam 
sex fascibus utuntur. fr. 14. D. de officio Procons. (I. 16). 

3. A lictorok a praetoroknak részint segédjei voltak, részint 
pedig jelképefii szolgáltak ezek bírói és büntető hatalmának. 

— A consnlok előtt 12—12, a dictator előtt pedig 24—24 
lictor ment. Képzelhetni mily hatást gyakorolhattak e 
tisztviselők a nézőkre, midőn nyilvános helyeken megjelentek I 



MÁSODIK SZAKASZ, 

A TÖRVÉNYSZÉKEK SZERVEZETE A RÓMAI BIRODALOMBAN. 

Első Fejezet. 

Polgári törvényszékek. 

I. Csikk. 

A római magistratusok általános jellemzése. 

23. §. 

A római birodalomban a jogszolgáltatás az igazgatás 
^gyél> részeitől nem vala még oly határozottan elválasztva, 
mint jelenleg, ; s ez oknál fogva nem is szólhatunk mi a 
római törvénykezésről oly értelemben, mint a minőben e 
szót mai nap szoktuk venni. Mindazonáltal a követke- 
zőkben meg akarjuk kisérteni, a római törvénykezést — a 
mennyiben arra a praetoroknak tetemes befolyásuk volt 
— oly formán fontolóra venni, hogy előbb a törvényszé- 
kek szervezetét, azután pedig az azok előtti eljárást meg- 
vizsgáljuk. 

24. §. 

A római felsőbb magistroituso^i íwiperíttmának a jog- 
szolgáltatás csak egy részét képezé, úgy hogy ez szűkebb 
körű fogalom volt, mint az imperiumé^ Az alsóbb magi- 
^^ra^t^ok hatalma nem neveztetek ímperíwmnak, habár 
másrészt ez is némi jogszolgáltatást foglalt magában. A 
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bűntetőjog nem rejlett az általános imperiumhsin, hanem 
külön átruházástól tétetett függővé és szoros értelemben 
vett {merum) impérium volt, ellentétben ama mixtum im- 
periummsA. 

Rómában a polgári törvénykezés a két praetornak 
tartozott rendes tiszti köréhez. Mellettük még az aedilis- 
éknek is volt a vásárral és közrendészettel egybefüggik 
külön iurisdictiojnh] ellenben a censorok tüzetesen meg- 
határozott hivatalos teendőikre irányzott külön iurisdi- 
ctioYB, voltak szorítva. — Az itáliai városokban a duumviri 
Quatuorviri, Aediles, a dictator és praetor gyakorolták a 
iurisdictiot ; a tartományokban a helytartók az ö quaesto- 
raikkal együtt, a proconsulok és propraetorok. — Végre a 
praetornak iurisdictiojai és mixtum impériuma, mellett^ 
még azon jogosítványa is volt, mely szerint ő oly formális 
jogügyleteknél közreműködött, melyek valamely majfí- 
stratus közbejötte nélkül létre sem jöhettek : ő rendelte- 
ugyanis a gondnokot, ő hatalmazta föl a gyámot valamely 
az árvának tulajdonához tartozó telek eladására, ő hagyta 
helyben a köteles élelmezés fölötti megegyezést steff. 
l.Walter 653. 655. Keller 2. 

2. Ulpianus lihro singulari de officio Quaestoris. Impérium- 
aut merum est, aut mixtum est. Merum est impérium, 
habere gladii potestatem ad animadvertendum in facinorosos- 
homines, quod etiam potestas appellatur. Mixtiyn est impé- 
rium, cui etiam iurisdictio inest, quod in danda bonorum 
possessione consistit. Iurisdictio est etiam iudicis dandi 
licentia. fr. 3. D. de iurisdict. (II. 1). ^ 

3. Ulpianus libro XLII. ad Sabinum, — — si is magistratus- 
est, qui sine fraude in ius vocari non potest, exspeetaudum 
esse, quoad magistratu abeat ; quodsi ex minoribus magi- 
stratibus érit, id est qui sine imperio aut potestate sünt 
magistratus, et in ipso magistratu posse eos conyeniri. fr. 
32. P. de miur. et fam. libell. (XLVIl. 10.) 

4. Paulua lihro XVIII. ad Flawtium. Mandatam sibi iuris- 
dictienem mandare alteri neminem posse, manifestum est, 
§, 1. Mandata iurisdictione privato, etiam impérium, quod 
non est merum, videtur mandari, quia iurisdictio, sine mo- 
dica coercitione nulla est. fr. 5. D. de ofÍ. eius. (I. 21). 
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5. Jogügyletek , melyeknek szükségkép a magiatratus előtt 
kellett végbemenniök, többek közt az in iure cesaio^ adoptioy 
emancipatio is voltak. 



II. Czikk. 

ludicium centumvirale, 

25. §. 

Törvénykezési müködésöknél a praetorok kétféle 
módon istápoltattak t. i. az állandó törvényszékek, s az 
általuk egyes esetekre kinevezett bírák által. Az állandó 
törvényszékek megint kétfélék voltak : a centumviri ^ és^ 
a decemviri stUtihus iudicandis. Egyes esetekben pedig: 
a praetorok azokat választották biráknak, kikben a felek 
megegyeztek ; ezek voltak a iudices privati (iudiceSj ar^ 

bitri és recuperatores.) 

1. Walt er 657. Keller 4. 

2. Eleintén a bírói hatalom a decemviri és arbitri közt volt 
felosztva ; később a centrumvirek foglalták el a decemviri 
hatáskörének egy részét, még később pedig meg a centum- 
virek veszték el tetemes részét a maguk hatáskörének^ 
melybe a iudices léptek ; végre megemlítendő', miszerint a 
recuperatorok, kik eredetileg az idegenek iúrisdictiojky&l 
foglalkodtak, a rendes római per egyes viszonyaira, mé^ 
pedig a iudices oldala mellett, áthelyeztettek. 

26. §. 

A centumvirek eredete igen régi. Eleintén tribuson- 
ként a nép által választattak, később azonban őket a 
praetor kinevezte. Elnöke ezen törvényszéknek egy 
praetor volt. Itt tárgyaltattak a különféle örökségi, gyám- 
sági, házassági stb, perek, s itt állapíttatott meg, valjont 
mily osztályba sorozandók a sokféle keresetek ; mi által a 
centumvirek nem kis segítségére voltak a praetoroknak, 
kiknek edictuma, ezen törvényszék határozatait mint a 

nép jogi képviseletének nyilatkozatait követte. 

1. W a 1 1 e r 658. Keller 6. Hugó 622-625 1. 

2. Igen valószínű, hogy ezen törvényszék a lex Áebutia-vál^ 
mely 550 körül hozatott, egykorú. 
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3. Midőn 35 tribus létezett, 105 volt a centumvirek szAma, 
három— három yálasztatván mindegyik tribusból. Később 
számuk l80-ra emeltetett. 

4. Üléseit a centumvirale iudicium eleintén a/orumon, a csá- 
szárok idejében valamelyik bazilikában tartotta; jelvénye 
pedig a dárda {ha9ta) volt, melyről a törvényszék hastae 
iudicium-nak is neveztetett. 

5. Utolsó említése ezen törvényszéknek tétetik 395 Kr. sz. a« 



111. Czikk. 

Decemviri stlitibus indicandis, 

27. §. 

A decemviri stlitibns iudicandis nevű törvényszék 
felállítását R. É. utáni 5. századba (465) teszik. Illetékes- 
öégéröl csak annyit tudunk, liogy eleintén ugyan a sacra- 
méntu7n-{éle perekben járt el, később azonban az ö műkö- 
dése a 9tatttó körüli perekre szoríttatott. A centumvirek- 
hezi viszonya pedig egészen bizonytalan. 

l.Walter 659. Hugó 623 1. .Keller 5. 

2. Octavianus a decemvireket a centumvirek élére állitá : 
Pomponius libro aingulari Enchiridii^ §. 29. Deinde quum 
esset necessarius magistratus, qui hastae praeesset, Decem- 
viri litibus iudicandis sünt constituti. fr. 2. §. 29. D. de 
őrig. iur (I. 2.) 



IV. Czikk. 

Recuperatorok. 

28. §. 

Valamely állampolgárjogának üldése más államban, 
valamint az erre vonatkozó törvénykezési intézmények 
leggyakrabban államszövetségek által voltak meghatá- 
rozva ; s ez a régi recuperatio. Ennél mintegy két nemzet 
jogát kellett az egyes előforduló esetekben egymással 
kiegyenlíteni, miért is e g y bíró az ügy eldöntésére nem 
volt elég. A perlekedő felek tehát mindkét részről magok 
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választották egyenkint a bírákat (recuperaforokat), kik 
aztán a peres ügyet kölcsönös egyetértéssel eldöntötték. 
— Később azonban, mint már fentebb (25. §. 2. sz.) 
említettük, a recuperatorok működése a rendes római 
törvénykezésre ( inter cives) is vitetett át. 

1. K e 1 1 e r 8. 9. W a 1 t e r 660 s köv. 

2. A recuperatio oly jogviszony, mely közép helyet foglal el 
azon rideg állapot közt, midőn az egyes *— jogának sértése 
esetében — védelmére csak saját államát hívja föl, mely 
aztán a vitát vagy magáévá teheti vagy el is ejtheti; és 
aix^a polgárosultabb állapot közt , mely -szerint az egyik 
állam alattvalóinak sorsát a másik államban ez utóbbira 
bízza, hogy saját törvényeinek oltalma alá ve^ye* 

3. A recuperatorok választásánál a praetor vagy tartományi 
helytartó nagyobb számú egyéneket szokott vagy sbrs utján 
vagy saját választása szerint (a conventtí8b6l) kiszemelni, 
kiket azután a felek részbeni visszavetésük által a kellő 
számra leszállítottak vagy legalább annyira kevesbítettek^ 
hogy a praetor vagy tartományi helytartó csak kevés közt 
választhatott. A recuperatorok mindig páratlan számban 
(3 vagy 5) voltak. 

4. Mint olyan keresetek, melyek a római rendes törvénykezés- 
ben a recuperatorokhoz utasíttattak, említtetnek : az inter- 
dictum de vi hominibus coactia armatisvej a tilalmak . (tn^er- 
dicta) általában, az acHo iuiuriarum, a megszegett vcidimo- 
nium miatti keresetek, a patronusn&k adott praetori büntető- 
keresete libertusa ellen ez utóbbi által történt jogtalan 
törvény elé idéztetése miatt, a határvillongási (/inium regun- 
dorum) és végre a status körüli keresetek. A tartományok- 
ban pedig mindennemű keresetek voltak a recuperatorokhoz 
utasíthatók. 



V Czikk. 

A iurisdictio hdt/e, alakja, ideje, 

29. §. 

A törvényszéki tárgyalások színhelye Rómában a 
comitium é^ fórum volt. Itt állott a főbb magistratusok 
számára a trihunál a curuli székkel (22. §.). Az itáliai 
városokban és a provinciákban hasonló intézkedés volt 
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(15. § .). Azonban már Augustus több kényelemről 
gondoskodott s később nyilt csarnokokba (u. n. basilicae)' 
és végre termekbe^ de nyilt ajtók mellett és szemközt az^ 
offieiummsil áttétettek. -— Itt ült tehát a praetor, kör- 
nyezve a maga tanácsától ; de az ilyen ünnepélyes ülés — 
pro tribunali — csak akkor vala szükséges, ha tulajdon- 
képi caussae cognitiot kellett elrendelni és decretumot 
hozni. Egyéb tárgyalások, intézkedések, végzések stb. 
(interlocutiones, suhscriptiones) csak sík földön — de piano- 
— mentek végbe s ezen pro tribunali és de piano közti tár- 
gyalások külömbsége még a municipalis magistratusoknál 
is megtartatott. 

1. W a 1 t « r 666. K e 1 1 e r 3. 

2. Nec Patram cognitionibus satiatus (se. Tiberius), iudiciis 
adsidebat in comu tribunalis, ne Praetorem curuli depelleret. 
T a c. Ann. I. 75. — A kisebb magistratusok- valamint a 
bíráknak csak subselliumatk voltak. 

3. Imppp, Carus Carinus et Numerianus ÁÁA. Zoilo. Quum senten- 
tiam praesidis irritam esse dicis, quod non publice, sed in 
secreto loco, officio eius non praesente, sententiam suam 
dixit, nullum tibi ex iis, quae ab eo decreta sünt, praeiudi- 
dicinm generandum esse , constat, c. 6. C. de sent. et 
iuterloc. (VII. 45.) 

4. Ulpianus libro XXX JX, ad Edictum, §. 8. Si cansa cognita 
bonoram possessio detur, non alibi dabitur, quam pro tri- 
bunali, quia neque decretum de pláne interponi, neque caasa 
cognita bonorum possessio alibi, quam pro tribunali dari 
potest. fr. 3. §. 8. D. de bon* poss. (XXXVII. 1.) 

ő. Ulpianus libro XLIX, ad Edictum. §♦ 1. Dies bonorum 
possessionis utiles esse , palám est ; sed non sessionum, 
numerabuntur, si modo ea sit bonorum possessio, quae de 
piano péti potuit. Quid, si ea, quae caussae cognitionem 
pro tribunali desiderat, vei quae decretum exposcit ? Sessiones- 
erunt nobis computandae, quibus sedit is, quibusque per 
ipsum Praetorem factum non est, quo minus daret bonorum 
possessionem fr. 2* §. 1. D. quis ordo in b« p. servetur. 
(XXXVin. 15.) 

30. §. 

A iurisoictio idejére nézve a következőket jegyezzük 
meg. A dies fasti — mintegy 40 az évben — kirekesz- 
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töleg a törvénykezésnek voltak szentelve ; ellenben a diea 
nefasti — mintegy 60 az egész évben — igazságszolgál- 
tatásra egyáltalában valának alkalmatlanok. A comitialis 
napokon, — körülbelől 190 az évben — ha épen comi- 
tiumok nem tartattak, a törvénykezés fenakadás nélkül 
volt gyakorolható. Azonkívül aratás- és szüretkor is 
szünetelt a törvénykezés. Marcus Aurelius császár 
pedig a régi külömbséget megszüntette s általában 230 
napot határozott, melyeken jogot kellé szolgáltatni. 

1. R e 1 1 e r 3. W a 1 1 e r 156 s köv. 

2. Rendesen a nap lenyngta vetett véget a tárgyalásoknak ; 
a lex Plaetoria szerint azonban a praetor korábban is fejez- 
hette be azokat. EésŐbb a második órától egészen a tizedikig 
terjedő időköz vétetett fel rendes idó'ül. 



Második Fejezet 
Büntető törvényszékek. 

31. §. 

* 

Büntető ügyekben a praeter hatalma csak igen kes- 
keny körre szorítkozott ; mert a köztársaság idejéban a 
nép, a császárok korában pedig ezek gyakorolták a bün- 
tető hatalmat. Ennek folytán a magistratusok ebbeli 
tevékenysége pusztán csak magánvétségek megfenyítésére 
terjedt ti, s itt is szükséges volt, hogy arra a nép által 
különösen felhatalmaztassanak. (Isd a 24. §t.) £ magán- 
vétségek szükségkép valamely a polgári törvényszékek 
utján kereshető, kötelmi jogigénytől voltak föltételezve, 
8 ennélfogva megfenyítésök, épúgy mint egyéb magánjogi 
viszonyok, nem ritkán a praetori edicttimh&n volt szabá- 
lyozva. Közbüntettről ellenben csak akkor lehetett szó, 
ha a polgárságnál történt a bevádolás, miért is ezeknek 
megbüntetése nem a praetor köréhez tartozott, hanem a 
törvényhozásnak képezte tárgyát. 
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1. W a 1 t e r 753. 

2. A római büntetőjog alapját a XII táblás törvényben kell 
keresnünk, melyben a fontosabb vétségek ki voltak emelve, 
és részint a sértettnek adandó elégtétellel megfenyíttettek, 
részint pedig közbüntetéssel illettettek. Innen támadt azután 
a magáuvétségek (delieta privata) és közbüntettek (erimina 
ptiblica) közti megkülömböztetés. 

3. Ulpianus libro I. ad Edictum Aedüium curúlium, §. 18. 
Noxas accipere debemus privatas, hoc est eas, quaecunqae 
oommittuntur ex delictis, non publicis criminibas, ex quibus 
agitur iudiciis noxalibus. Denique specialiter cavetur infra 
de capitalibus fraudibus ; ex privatis autem noxiia oritur 
damnum pecuniarium, si quis forte noxae dedere noluerit, 
sed litis aestimationem8ufferre.fr. 17. §• 18. D. de aedilicio 
edicto^ (XXL 1.), Miután a vétségek megfenyitése a köz- 
rendészettel egybefügg, ez pedig leginkább az aedüis-éknél 
volt, ennélfogva ezeknek is volt erre leginkább befolyásuk « 

32. §. 

Külön büntető törvényszékek ennélfogva nem igen 
léteztek. Mivel t. i. a nép kezében volt a büntető hatalom, 
természetesen tőle függött, e hatalom gyakorlásában a 
magistratusokat részesíteni vagy nem. És ha csakugyan 
átruházni akarta büntető hatalmát, a senatusra ruházta, 
ki aztán a büntettek nyomozásában és megfenyítésében 
néha önmaga járt el, rendszerint azonban inquisitor-xil 
vagy a consulok vagy a praetorok valamelyikét kirendelte. 
De az ilyen nyomozásnak, ha főbenjáró dolog forgott kér- 
désben római polgár ellen, előbb a nép által kellett hely- 
benhagyatnia, így tehát a praetorok befolyása a tör- 
vénykezés ezen ágára csak igen alárendelt szerepet ját- 
szott. Volt nekik azonban közvetlenül a nép által reájok 
ruházott, tehát saját büntető hatalmuk is, melynél fogva 
ők mérsékelt testi fenyitéseket elrendelhettek, a bűnöst 
börtönbe küldhették s a törvényes korlátok közt reá bír- 
ságot is kivethettek, mint azt már fentebb (20. §. 3. sz.) 
érintettük. E hatalmukat kisebb vétségek megfenyítésére 
fel is használták. 

1. W a 1 1 e r 792—798. 

2. Pomponius libro ríngtdari Enchiridif* §. 16. Ezactis delnde 
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regibusi Consales constituti sünt duo, penes quos summám- 
ius ati esset, lege rogatum est. Dicti sünt ab eo, quod 
plnrimnm reipablicae cousulerent. Qui tamen ne per oinnia 
regiam potestatem sibi vindicarenti lege lata factum est, ut 
ab eis provocatio esset ; neve possent in capnt cívis romani 
animadyertere iuiussu popali, solnm relictum est illis, ut 
coercere possent, et in vincula pnblica duci iuberent. fr. 2. 
$. 16. D. de őrig. iur. (I. 2.) 

3. ülpianus lihro V, ad Edictum. In ins vocari non oportet^ 
neque Consnlem, neque Praefectnm, neque Praetorem, neqae 
Proconsnlem, neque ceteros magistratus, qui impérium ba- 
bent, et qui coercere aliquem possunt, et iubere in c a r c e- 
r e m duci ; nec Pontifícem, dum sacra facit, nec eos, qui 
propter loci religionem inde se movere non possunt ; sed 
nec eum, qui equo publico in causa publica transvehitur. 
Praeterea in ius vocari non debet, qui uzorem ducit, aut 
eam, quae nubit, nec iudicem, dum de re cognoscit, nec 
eum, qui apud Praetorem causam ágit, neque fánus ducen- 
tem familiare , iustave mortuo facientem. fr. 2. D. de in 
ius voc. (II. 4.) 

4 Ulpianus lihro XXIII, ad Edictum, §.4. In eum, inquit 
(Praetor), qui aleae ludendae causa vim intulerit^ uti quaeque 
res erit^ animadvertanfí, Haec clausula pertinet ad animad- 
versionem elus, qui compulit ludere, ut aut mulcta mulcte- 
tur, aut in lautumias vei in vincula publica ducatur. fr. 1. 
§• 4. D« de aleatorib. (XI. 5.) 

5. Ulpianus lihro HL de omnihua Tribunalihus, 8i quis iniuríam. 
atrocem fecerit, qui contemnere iniuríarum iudicium possit 
ob infamiam suam et egestatem, Praetor acriter exsequi 
hanc rem debet, et eos, qui iniuríam fecerunt, coercere. fr. 
35. D. de iniur. et fam. libell. (XLVn. 10.) 

33. §. 

Fontosabb bűnvádi keresetek nyomozására a jwa6«fío- 
n«« p&rpetuae nevű állandó törvényszékek szolgáltak^ 
melyeknek a praetorok voltak elnökei (Isd. fent a 18 — 
20 §§-at.), mi által ezek befolyása a büntető eljárásban is 
nem épen csekély mértékben elösegíttetett. A quaestiones 
perpetuae a császárok korában is sokáig fenmaradtak> 
míg nem a városi praefectus hova-tovább terjedő büntető^ 
hatalmától mindinkább szűkebb korlátok közé szoríttat^ 
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ván elvégre egészen megszűntek s egyszersmind a prae- 
torok hajdani fényes állását sírba szállították. (1. 21. §.) 
l.Walt er 799» 

2. Ulpianus lihro singulari de officio Praefecti urhu Omnia 
omnino crimina praefectura urbis sibi vindicavit, neo tan- 
tum ea, quae intra urbem admittuntur, verum ea quoque, 
quae extra urbem intra Italiam, ut epistola divi Severi ad 
Fabium Cilonem, Praefectum urbi, missa declaratur. fr. 1. 
pr. D. de off« praef, urbi. (I. 12.) 

3. A praetorok közül általában azok bírtak aránylag legna- 
gyobb böntetö hatalommal, kik egyszersmind tartományi 
helytartók valának. 

4. Koi^3tantinápoly városában a nép praetora (Praetor ple- 
bis) fenyítette meg a kisebb vétségeket és kihágásokat. 
W a 1 1 e r 803. 



Harmadik Fejezet. 

A törvényszékek a császárok alatt. 

34. §. 

Fentebb érintettük (21. §.), mikép a császárok korá- 
ban is még hosszú ideig a praetorok kezében volt a pol- 
gári törvénykezés. Mellettük a consuloknak is voltak 
némi teendőik. A centumvirek törvényszékének tekin- 
télye még ^emelkedett is, élükre pedig a decemvirek állít- 
tattak. Új intézmény gyanánt felhozandó a városi prae- 
fectus iurisdictioja, mely rendőri jelleggel biró peres 
ügyekre vonatkozott. 

1. W a 1 1 e r 697. D a n z I, 81. 1. 

2. V. ö. a 26. §-al. 

3. Sua Consulibus, saa Praetoribas species. Minorum quoque 
magistratuum exercita potestas ; legesqne , si maiestatis 
quaestio ezimeretur, bono in usu* T a c. Ann. iV. 6. (Tiberius 
csássár idejében.) 

4. Lásd a 33* $. 2. számát. 
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35. §. 

Octavianus császár a lex Itdia iudiciorum priva- 
torum által az egész római birodalombeli bírák számát 
négyezerre emelte, kik csekélyebb jelentőségű perekben 
ítéltek. A municipiumbeli magistra tusok iurisdictio ja, 
megszoríttatott ; nem bírtak ők impérium- és potestasBal, 
8 azért azon jogokkal sem, melyek inkább az imperiumhól, 
mint a iurisdictiohól eredtek. A tőlük elvont ügyek 
egyenesen Rómába vitettek a praetorok elébe; később 
a távol fekvő vidékek könnyítésére a comulares és iuri- 
dici állíttattak fel. 

1. Walt er 698-699* 

2*Paulus Uhro I. ad Edictum. Inter conrenientes et de re 

maiore apud magistratus municipales agetur. fr. 28. D. ad 

munic. (L. 1). 

S Ulpianus libro XLIL ad Sabinum. Nec magistratibus licet 
aliquid iniuriose facere* Si quid igitur per iniuriam fecerit 
magistratus, vei quasl prlvatus , vei fiducia magistratus, 
iniuriarum potest conveniri. Sed ntrnm posito magistratu, an 
verő et quamdiu est in magistratu ? Sed verius est, etc. 
(Isd. a 24. §. 3. sz.) fr. 32. D. de iniur* (XLVII. 10.) 

4. Paulua libro L ad Edictum. Ea, quae magis imperii sünt, 
quam iurisdictionis , magistratus municipalis facere non 
potest. §. 1. Magistratibus municipalibus non permittitur in 
integrum restituere aut bona rei servandae causa iubere 
possidere, aut dotis servandae causa, vei legatorum servan- 
dorum causa. fr. 26. D. ad munic. (L. 1.) 

5. Sürgős esetekben a municipiumbeli magistratusok delegatio 
utján az imperiumból is kaptak valamit : Ulpianua libro I. 
ad Edictum. Quum res damni infecti celeritatem desiderat, 
et periculosa dilatio Praetori videtur, si ex hac causa sibi 
iurisdictionem reservet, magistratibus municipalibus dele- 
gandum hoc recte putavit. fr. 1. D, de damno infecto. 
(XXXIX. 2.) 

6. Ulpianua libro I. ad Edictum, §. 8. Duas ergo res magi- 
stratibus municipalibus Praetor vei Praeses iniunxit, cau- 
tionem et possessionem ; cetera suae iurisdictioni reservavit. 
§. 4. Si forte duretur non caveri, ut possidere liceat, quod 
causa cognita fieri sólet, non Duumviros, sed Praetorem vei 
Praesidem permissuros, item ut ex causa decedatur de pos- 
sessione. fr. 4. §. 3. 4. u. o. 
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7. A consulares Hadrianas (117—138 Kr. bz. u), a túrt- 
diciarii Marcns Antonius (161 — 380 Er. sz. n.) által 
hozattak be. 

8. A tartományokban a helytartó gyakorolta ré^ szokás sze- 
rint a iurisdictioi, 

36. §. 

Minden iurisdietio fölött a császár állott, ki az egész 
birodalomból hozzá intézett föllebbezéseket elfogadta s 
azokban vagy maga itélt Tanácsával (consilium Príncipis) 
együtt, vagy bírónak a senatust, valamely egyéb magi- 
stratust vagy magánszemélyt kirendelt. 

l.Walter 700—701. Danz I. 85 1. 

2. A császári Tanácsét Hadrianas mházta föl bizonyos 
hatáskörrel. A tanácsosokat a senatorbk, lovagok és jog- 
tadósok kebeléből, a senatus jóváhagyása mellett a császár 
választotta. Később a Tanácsnál praefectus Praetorio volt a 
császár személyes jelenlétének helyettese. 

S, Modestinua Itbro VIII, ReguLarum. Dato iudice a magistra- 

. tibus popali Romani cainscnnqne ordinis, etiam si ex aacto- 
ritate principis, licet nominatin) iadicem declarantis, dederint, 
ipsi tamén magistratus appellabnntar. fr. 3. D. qnis a quo 
appelletar« (XLIX. 3.) 

37. §. 

Constantinus császár óta Rómában a praetorok- 
nak még mindig volt tumdicf ójuk, ugy szinte Konstan- 
tinápolyban is praetorok voltak ; de ezen iwrísdictio^vSgi 
bizonyos ügyekre lön megszorítva. A rendes törvény- 
kezés a két fővárosban most a városi praefectus (Isd a 
33. §t.) s Rómában azonkivül még a városi vicarius birta. 
A tartományokban vagy igazgató, vagy proconsul, vagy 
lustinianus császár óta praetor is gyakorolta a iuris-^ 
dictioi\ csakhogy a fentemiitett tartományi gyűlések 
(15 §.) megszűntével mindenkinek a tartományi fővárosba 
kellett mennie a törvényszékhez. A municipiumbeli ma- 
gistratusoknak szinte volt némi íumdtctíojuk (35. §. 
5. sz.), végre oly városokban, melyek nem birtak magi* 
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stratussal, a defensorok nyertek 50 (lustinian óta 
pedig 300) sólidusí^ terjedő iurisdictiot, 

l.Walter 702, Danz I, 101 s köv. L 

2. Lsd a 21 §. 5. és 6. számait. 

3. A lustiuianus császár által újonnan felállított prae- 
torok intézményéről szólnak: Nov. 24. c. 4, Nov. 25. c. 5, 
Nov. 27. c. 2, Nov. 28. c. 3, Nov. 30. c. 9, melyek szerint 
ezen praetorok consuli jelvényekkel (ezüst szék, lictorok 
vesszönyalábbal) éltek, tartományuknak katonai és polgári 
kormányzói voltak, és minden polgári és büntető ügyekben 
bíráskodtak . 

4. Jmpp. Valentinianus et Valens AA, Senecae, Defenaori, Si 
quis de tenuioribus ac minusculariis rebus interpellandum 
te esse crediderit , in minoribus causis, id est usque ad quin- 
quaginta solidorum summám, act^i. iudicialia confíciat, sci- 
licet ut, si quando quis vei debitum iustum, vei servum, 
qui per fagam fuerat elapsus, vei quod ultra delegationem 
dederat, postulaverit, vei quodlibet huiusmodi, tua discep- 
tatione restituas. Ceteras verő, quae dignae forensi magni- 
tudine videbuntur, ordinario msinuato rectori. o. 1. 0. de 
defensoribus civitatum. (I. 55.) 

5. /íáewi 6Í Gratianua AAA, ad Senatum. Utili ratione pro* 
spectum est , ut innocens et quieta rusticitas peculiaris 
patrocinii, id est defensoris locorum, beneficio perfruatur, 
et apud eum in pecuniariis causis litigandi habeat facul- 
tatem. c. 3. C. u. o. 

6. A praetor fiscaliaról már fentebb (a 21. §-ban) szólottunk* 

7. Hit dolgában a püspököknek is volt iurUdictioJTÍk. 

8. Említendő ' még, hogy minden római magistratusnál bizonyos 
számú ülnökök (assessores) is voltak, kik fizetést húztak ; 
véleményeikhez a magistratus nem volt kötve, de ha az ő 
tanácsuk vagy jelentésük folytán ez helytelen Ítéletet hozott, 
ezért ők felelősek voltak : 

9. Paulua lihro III^ ad Edictum. Hoc edicto dolus debet ius 
dicentis puniri ; nam si Assessoris imprudentia ius aliter 
dictum Bit , quam oportuit , non debet hoc magistratui 
ofFicere, sed ipsi Assessori. fr. 2. D. quod quisque iuris. (II. 2.) 



Bozdky A. Praetori jog. 



HABMADIE SZAKASZ. 

A RÓMAI PERRENDTAKTÁS VAGYIS A RÓMAI TÖRVÉNY- 
SZÉKEK ELŐTTI ELJÁRÁS. 

A) Polgári eljárás. 

Első Fejezet. 
Alegis actiok. 

38, §. 

A legrégibb eljárási nemekhez, melyeknél már prae- 
tor szerepel, számítandók a törvény által behozott legts 
actiok : sacramenturríj iudicis postulatioj condictiOf manus 
iniectio és pignoris captio ; mindezeknek czéljuk az volt, 
hogy jelképi cselekvények és szigorún megtartandó ünne- 
pélyes szavak mellett a kereset megindíttassék s az előirt 
jogi útra irányoztassék. Különösen a négy elsőnek a 
hatóság előtt kellett történnie, miért is ezekről most rendre 
szólandunk. 

1. W a 1 1 e r 667. K e 1 1 e r 12. R é c s i 57 s köv. 

2. ActioncS) quas in usu veteres habuerunt, Lcgis actioues 
appellabantur, vei ideo quod legibus proditac erant, quippe 
tunc edicta Praetoris, quibus complures actiones introductae 
sünt, nondum in usu habebantur, vei ideo, quia ipsarum 
legum verbls accomodatae erant, et ideo immutabiles proinde 
atque leges observabantur. G a i u s IV. §.11. 

3. Lege autem agebatur módis quinque , sacramento , per 
iudicis postulationem, per condictionem, per manus iniectio- 
nem, per pignoris captionem. G a i u s IV, §. 12. 
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4. Ex omnibus autem istis causis certls verbls pignus capieba- 
tur et ob id plerisque placebat hauc qnoqne actionem legis 
actionem esse ; quibusdam autem non placebat , prímám 
qnod pignorís captio extra ius peragebatnr, id est non apud 
Praetorem, plerumque etiam absente adversario, cum alioquin 
ceteris actionibas non aliter uti possent, quam apad Prae- 
torem praesente adversario ; praeterea nefasto quoqno die, 
id' est quo non licebat lege agere, pignas capi poterat. 
G a i. IV. §. 29. 

5. Kogy a hgia acíiokkal csak római polgár4»k élhettek volna, 
nem bizonyos. 

39. §. 

A legis actio sacramento abban állott^ bogy mindkát 
fél egymást kölcsönösen felhívta bizonyos összegnek 
($umma sacramenti) letételére azon föltét alatt, miszerint 
a pervesztes fél összege az aerarÍMwra szálljon* Ennél 
fogva az egész nem volt egyéb fogadásnál, melyet folperes 
és alperes tettek állítmányaik igazsága- vagy igaztalan- 
ságára, mi fölött Ítéletig határozni a bírónak volt dolga. 
A perlekedés ezen formája magától arra kényszerité a 
feleket, miszerint a kérdésben forgó ügyöket jól formu- 
lázzák, még pedig szószerint azon törvény értelmében, 
melyen keresetük alapult. A legcsekélyebb eltérés a ki- 
szabott szavaktól a per elvesztését vonta maga után. 

1. W a 1 1 e r 668. K e 1 1 e r 13—16. 

2. A summa sacrammti-t a XII. táblás törvény legalább 1000 
ownyi értékkel biró dolgoknál 500-, csekélyebb értékkel 
biroknál 60 a^^ra határozta, mely pénzösszeg eleinte valamely 
templomban vagy más szent helyen {in sacro) letétetett ; később 
azonban ez iránt csak kezest kellett állítani a praetornak. 

3# Folyamatba tétetett a légi a actio sacramento avval, hogy 
felperes a maga jogát ünnepélyes szavakkal állította, mire 
alperes ellent mondott. Azután mindkét fél letette a summa 
sacramenti'U Végre még egymást kölcsönösen felhívták, 
miszerint bizonyos napon a dccemvirek vagy centumvirek 
eUítt — későbbi idÖben pedig, miszerint 30 nap múlva a 
praetor elÖtt — megjelenjenek, midőn" aztán vagy a praetór 
a bírót kinevezte, vagy a felek maguknak arbitert válíisz- 
tottak, ki eló'tt a feleknek ügyök végleges eldöntétésére ismét 
kellett megjelenniök. 

3* 
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4. A pervesztö félnek az aerariumrsi szálló összege rendszerint 
áldozatokra fordíttatott. 

5. Lsd alaatabb a 44. §. 4. számát. 

40. §. 

A legis actio per iudicis postationem természete 
felöl kevés tudomásunk van ; igen valószínűleg abban 
állott, hogy a perlekedő felek azt, a mi fölött összevesztek, 
a magütratus (consul, praetor, proconsul, propraetor stb.) 
elé vitték, kitől e czélból valamely választott bírónak 30 
nap alatt leendő megadását kívánták, hogy ennek ítélete 
az ügyet eldöntse. Itt is tehát a kérdéses dolognak vagy 
ügynek szoros formulázása megkívántatott. 

1. W a 1 t e r 669. 679. K e 1 1 e r 17. 

2. E legis actio valószínűleg szintoly régi, mint a sacramentíinif 
mivel ez utóbbit azon esetekben, melyekben a sacramentum 
szigora szabályait alkalmazni nem lehetett , szükségkép 
pótolta. 

41. §, 

A legia actio per condictionem már igen korán elő- 
fordult kötelmi perekben s nevét az azt megelőző az ellen- 
félhez intézett felszólításról vette, mely szerint az utóbbi 
harminczad napra a praetor előtt volt köteles megjelenni 
ad iudicem capiendum. Legelőször a lex Silia hozta be 
certa pecunia-rsi szóló keresetek számára, a lex Calpurnia 
pedig azt mindennemű certa res-re kiterjeszté. A certum 
igen természetesen bizonyos testes dolgot feltételezett; 
miután azonban a jogtudomány a testes dolgok mellé mint 
testetlen dolgokat a szolgalmakat és kötelmeket sorozta, 
ennélfogva a dare fogalma s az avval összekötött kereset- 
nem az utóbbiakra is lett alkalmazhatóvá. így kelet- 
kezett azután sok condictio incevti is, midőn t. i. valamely 
testetlen dolognak eszmei adása- vagy visszaadására emel- 
tetett a kereset. Ez utóbbi condictiq ellentétben lévén 
a condictio eredeti fogalmával, triticiaria-n^ neveztetett. 

1. W a 1 1 e r 557. 559-560. 679. K e 1 1 e r 18. 

2. Lsd. a 38. §. 4. számát. 
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S, ütpianua libro XXV JI, ad Edictum, Qui certam p^cuniam 
numeratam petit, illa actione utitnr : si certum petetur. Qui 
autem alias res, per triticiariam condictioncm petét. Et genera- 
liter dicendum est, eas res per hanc actionem péti, si quae sint 
praeter pecuniam numeratam, sive in pondere sive in men- 
sura constent, sive mobiles sint siye soli. Quare fundum 
quoque per hanc actionem petimus, etsi vectigalis sit ; sive 
etiam ins stipulatus quis sit, veluti usumfructum vei servi- 
tutem utrornmque praediorum: fr. 1. pr. D. de condict. 
tritic. (Xiri* 3.) 

4. A condictio incerti-nelx. a szövegben felállított fogalmát 
minden a digestákban előforduló alkalmaztatása bizonyítja. 
(Lsd W a 1 1 e r 5ö9 : 43 jegyz.) 

5. ülpianus lihro XXVII^ ad Edicttim* §. 1. Rem autem suam 
per hanc actionem nemo petét, nisi ex causis, ex quibus 
potest, veluti ex causa furtiva, vei in re mobili vi abrepta. 
fr. 1. §. 1. D. de cond. trit. (XIII. 3.) Tulajdon dolgát tehát 
rendszerint nem lehetett keresni incerti condictiO'-v&L 

6. Testetlen dolog is, mely a birtokostól valamely delictum 
által el vonatott, incerti cowáícíío- val volt kereshető : Ulpianus 
lihro XXVIII. ad Edictvm, §. 2. Neratius libris Membra- 
narum Aristonem existimasse refert, eum, cui pignori res 
data est, incerti condictione acturum, si ea surrepta sit. fr. 
12. §. 2. D» de condict. fúrt. (XIII. 1 ) 

7. A condictio egyszerűbb volt a két eló'bbi legis ocííonál, mert 
nem csak hogy a feleknek a praetor előtt csupán e g y s z e r 
kellett megjelenniök, de az ünnepélyes szavak is vagy szük- 
ségtelenek vagy legalább sokkal kevesebbek voltak. 

42. §. 

A legis actio per mamis iniectionem tulajdonkép nem 
volt egyéb, mint a végrehajtás foganatosításának kezdete. 
Hogy azonban valaki végrehajtás alá kerüljön, meg- 
kívántatik, miszerint a hitelező követelése ne legyen két- 
séges, hanem bíróilag megítélve vagy legalább az adós 
részéről elismerve. Lényege tehát e legis actionsík abban 
állott, hogy a hitelező a maga adósát bárhol megragad- 
hatta 8 a praetor elé vezethette, hol ünnepélyes szavakkal 
megmondta, minek alapján tette ő kezét az adós szemé- 
lyére* Ha erre az adós, vagy helyette más, azonnal nem 
fizetett, jogában állott a hitelezőnek őt házába vezetni és 
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fogságban tartanig mire a végrehajtás bizonyos határidő 
lefolyta után valósággel be is következett. Az adós ezen 
eljárás után maga személyében nem mondhatott többé 
ellent, hanem legfeljebb az, a ki helyette a pert vitte ; de 
ez utóbbinak egyszersmind az esetleges fizetésért is kellett 
kezeskedni. Ha felperes győzött, az itélet duplumreL ment. 

1. K e 1 1 e r 19. W a 1 1 e r 680. 715. 

2. Ezen legis actio tehát csak iudUatus- vagz confeasusra. volt 
alkalmazható; késöbh azonban a depensi actionéü is volt 
helye a manua tniec^tonak. 

43. §. 

A pignoris captio csak annyiban számítható a legis 
actiokhozy a mennyiben ünnepélyes szavak mellett történt, 
mert sem nem a praetor előtt sem nem dies fastus-oiiy 
hanem egészen önkényesen ment végbe. Élhetett pedig 
vele a hitelező bizonyos követelések kielégítésére adósa 
vagyonán. 

1. Walt er 680. Keller 20. 
2.Lsd a 38. §. 4. számát. 

3. Természeténél fogva e legis actio a mi tárgyunkat illetőleg 
nem is bír fontossággal* s csak kiegészítésül volt itt fel- 
hozandó. 

4* Zálogolási joggal birtak : a katonák azon kincstári tribunoson, 
kitől zsoldjukat (aes militare) kellett kapniok ; a lovaskatona- 
ság azon magánszemélyeken, kik a lovak és abrak meg- 
szerzésére tartoztak nekik pénzt {aes equestre, aes hor- 
dearium) adni; azok, kik valamely áldozatra szánt állatot 
(hostia) eladtak, a vételár iránt a vevőn ; régre a publica- 
nusok az adók behajtására. Az utóbbiaktól azonban eme 
jogukat a praetori edictum elvonta : 

5. ülpianus Itbro LV. ad Edictum. Praetor ait: QUOD 
PUBLICANÜ8, SEÜ QUIS PUBLICANI NOMINE VI 
ADEMERIT, QUODVE FAMÍLIA PüBLICANORUM, Sí 
ID RES RESTITÜTUM NON ERIT, IN DUPLUM, AÜT Sí 
POST ANNUM AGETUR, IN SIMPLUM lUDlClUM DABO. 
fr. 1. pr. D. de Public. (XXXIX. 4.) 
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Második Fejezet. 
A formulák. 

44. §. 

Lényeges változást tapasztalt a törvénykezés az 
által, hogy a legis actio-ls., melyek szorosan a törvény 
betűjéhez ragaszkodván a jognak szabadabb alakulásá- 
val elégtelenek bizonyultak y a lex Aebutia és két luliai 
tőrvény által megszüntettek. Helyükbe az úgynevezett 
fcrmulak általi eljárás hozatott be, mely a magistratusok- 
nak jelesen pedig a praetoroknak sokkal tágabb hatáskört 
engedett. 

l.W altér 670 s köv. KeUer 23. 

2. Föhiánya a legia ach'o-knak abban állott, hogy a peres 
tárgy meghatározása kizárólag a feleket illette. 

3. A lex Aehutia valószínűleg 550 kör. B. É. után keletkezett ; 
a két luliai törvény közül pedig az egyik alkalmasint 
Caesartól eredt, s a másik Augnstus császártól 
való {lex lulia iudiciorum 'privatoruni.) 

4. Sed istae omnes legis actiones paalatim in ódium venerunt. 
Namque ex nimia subtilitate veterum, qui tunc iura con- 
diderunt, eo res perducta est, ut vei qui minimum errasset, 
litem perderet. Itaqne per legem Aebutiam et duas lulias 
sublatae sünt istae legis actioncs, eífectumque est, ut per 
concepta verba, id est per formulas litigaremus. G a 1 u s 
IV. §, 30. 

45. §. 

A legis ac^io-knál a felek ünnepélyes szavai és 
cselekvényei in iurej voltak irányadók a rákövetkező 
ivdiciumrB, nézve, úgy hogy a perlekedők a praetor előtt 
ugyan, de nem az ő vezetése alatt — habár másrészt saját 
veszélyökre is -— magok szóltak és cselekedtek s a bírónak az 
volt feladata, hogy a praetomak minden további utasítása 
nélkül egyedül a szerint ítéljen, mint a felek magokaz 
ügyet in iure kiderítették. Ellenben a formulák rend- 
szerében az in iure eljárásnak az volt főczélja, hogy elő* 
terjesztéseik- és ajánlataikhoz képest a felek apraetor- 
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tói valamely meghatározott^ tüzetesen fogalmazott s írásba 
foglalt nyilatkozatot {formula) nyerjenek, mely a bírót oda 
utasítsa, hogy kizárólag e szerint nyomozza ki és döntse 
el a pert. 

l.Ha az ügyet a ccntumvirek elé kell vala hozni, mint p. a 
damnum infectum^ akkor még a régi eljárás tartatott meg* 
oly formáuy hogy a felek a praetorok valamelyike eló'tt 
sacramentumhsűDi egyeztek, mely aztán a törvényszéknek 
formula helyett zsinórmértékül szolgált. 

2. Rendes passnsa minden formulának • voltak eme szavak : 
Sí PARET — CONDEMNA, Sí NON PARET — ABSOLVE. 

ő. Kezdetben a formula iictio által a dolgot úgy intézte el, 
mintha már az illető legia ac^ioval tétetett volna folyamatba ; 
később azonban a praetor a maga ediciumkhsin önálló, a 
különféle jogviszonyok lényegének megfelelő formulákat 
már eló're felállított. A kereshető jogviszonyok szaporodtá- 
val igen természetesen a formulák ia új meg új nemek által 
gyarapíttattak. 

4. Sünt iura, sünt formuláé de omnibus rebns constitutae, ne 
quis aut in genere iniuriae aut ratione actionis errare 
possit. Ezpressae sünt enira ez unius cuiusque damus, 
dolore, incommodo, calamitete> iniuria publicae a Praetore 
formuláé, ad quas privata lis accomodatur. Cicero pro Q. 
Rosc. Com. VIII. 24. 

46. §. 

A /orwwZakban a praetor tevékenysége leginkább 
mutatkozott. Hogy ne kelljen neki minden egyes esetben 
a bíróhoz bocsájtandó utasítást újból formulázni, hivatá- 
sának tekintette a praetor, az egyes keresetek számára, 
melyek a polgári életben leggyakrabban előfordultak s 
eddig a legis actiók alakjában kerültek a bíróság eljárása 
alá, állandó /or7))t(Zakat felállítani s azokat az edictwtnbsji 
mindenkinek tudomására juttatni. Továbbá oly jogügy- 
letek és viszonyok számára is hozott be formulákat, 
melyek eddigelé a polgárok jogéletében még elő nem for- 
dultak ugyan, de melyek beperelhetését a természeti jog- 
érzület es méltányosság ismerték cl szükségesnek. Itt 
tehát a praetornak bö alkalma volt a maga jognézeteit 
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érvényre juttathatni, mi által közvetitöként jelentkezett 
a törvényhozás és igazságszolgáltatás közt. Az általa 
védett jogviszonyek nem is törvény erejénél fogva, hanem 
csupán az ö személyes törvénykezési hatalma s oltalma 
folytán megálltak ; s azért a különféle formulákat tartal- 
mazó edictumBi e jogszolgáltatásnak csupán hely- s idö- 
szerinti kórlátok között érvénynyel biró tiszti szabály- 
rendeleteknél nem voltak egyebek. 

l.Walter 558 s köv. K e 11 e r 23. Ru d o r f f (Römische 
Rechtsgeschichte.) 4. 

2. A ktilömbség a között, hogj mikor érvényes valamely jog- 
viszony a törvény erejénél fogva {ipso ívre), s mikor a 
praetor törvénykezési hatalma {ex iurisdictioné) s oltalma 
{tuitione) folytán, a következő' helyekből kitűnik : 

3. ülpianus lihro LXIIL ad Edictum. Si ambo socü parem 
negligentiam societati adhibuimus, dicendum est, desinere 
nos invicem esse obiigatos , ipso iure compensatione 
negligentiae facta. Simili modo probatur, si altér ex re 
communi aliquid perceperit, altér tantam negligentiam exhi- 
buerit, quae eadem quantitate aestimatnr, compensationem 
factam videri, et ipso iure invicería liberationem. fr. 10. pr. 
D. de compens. (XVI. 2.) 

4. Gaiua lihro I. Fideicommissorum. Si quis usümfructum 
legatum sibi alii restituere rogatus sit, eumqne in fundum 
induxerit fruendi causa, licet iure civili morte et capitis 
deminutione ex persona legatarii pereat ususfructns, qui 
huic ipso iure acquisitus est, tamen Praetor e x i u r i s- 
dictione sua id agere debet, ut idem servetur, quod 
futurum esset, si ei, cui ex fídeicommísso restitutus esset, 
legati iure acquisitus fuisset. fr. 29. D. de usn et usu- 
fructu. (XXXIII. 2.) 

5. Ulpianvs lihro XIL ad Edictum, §. 6. Idem Pomponius 
seribit : etiamsi pro tutore negotia gerens auctoritatem 
accomodaverit , nihilo minus hoc edictum locum habere, 
nisi forte Praetor decrevit, rátum se habiturum id, quod 
his auctoribus gestum est, tunc enim valebit per Praetoris 
tuitione m, non ipso iure. fr. 1. §. 5. D. quod falso 
tutore. (XXVII. 6.) 

6. Épen ezen jogosítványának, miszerint a bírónak utasításo- 
kat adhatott, köszönhette a praetor ama kitűnő állást, melyet 
a törvénykezés terén elfoglalt, s a praetori /armttZa-rendszer 
mintegy súlypontjává lett nem csak az egész törvénykezés- 
nek, hanem az összes római jogtudománynak. 
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47. §. 

Átmenetül a legis actio-król a /^rmuZakra szolgáltak 
a sacramentum mintájára a praetor előtt kötendő spon- 
sioneSy melyek vagy praeiudiciáles vagy poenales voltak, 
a mint vagy csupán a vitályos jog felől nyerendő íocZící- 
timra vagy egyszersmind a vesztesnek, alaptalan perle- 
kedése miatti, büntetésére — a summa spontionis elvesz- 
tése által — voltak irányozva. Magában a formula^ 
eljárásban pedig a praetor különféle módon segített 
magán. Némely esetekben ugyanis ^cftoval, vagy a nél- 
kül is puszta hivatkozással a gyakorlati szükségre vala- 
mely már ismert keresetet más rokon jogviszonyra kiter- 
jesztette ; az ilyen kereset actio fictitia-- vagy wrtíía-nek 
neveztetett, ellentétben amavval, melynek mintájára alkot- 
tatott s mely actio directa vagy vulgáris nevet viselt. Más 
esetekben meg tett tapasztalása alapján a maga edictumá" 
ban bizonyos tényeket meghatározott, melyekből minden 
egyes esetben keresetet adand ; e keresetek voltak az 
u. n. actiones praetoriae in f adum. 

1. W a 1 1 e r id. K e 1 1 e r 26. 27. 34. 

2. Habemas adhuc alterius generis fictionis in quibusdam for- 
mulis : velut cam it, qui ex edicto bonoram posaeBsionem 
petiit, f i c t o se herede ágit* Quum enim praetorio iore et non 
legitimo Buccedat in locam defancti, non habét directas 
actiones, et neqne id, qnod defaacti fait, potest intendere 
suani esse, neqne id quod defnncto debebatar, potest inten- 
dere dare sibi oportere $ itaque ficto se herede intendit, 
veluti hoc modo : I. £. Sí A. A., id est ipse actor , LUCIO 
TITIO HERES E88ET, TüM 81 FÜNDDM , DE QUO 
AGITÜB. EX lURE QÜIRITIUM EIUS ESSE PAEERET. 
Vei si in personam agatur, praeposita similiter fictione illa 
subiicitur t TUM 81 PARERET N. N. A. A. SESTERTIUM 
X. MILIA OPORTERE* Gai. IV. §34 

3. Similiter et bonorum emtor ficto se herede ágit ; sed inter- 
dum et alio modo agere sólet. Kam ez persona eins, cnius 
bona emerit, sumta intentione convertit condemnationem in 
suam personam, id est, ut qnod illius esset, vei illi dare 
oporteret, eo nomine adversarius hnic condemnetnr : qnae 
spe&ies actionis appellatur Rutiliana, quia a Praetore P« 
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Butilio, qui et boaoraza venditioaem introduxisse dicitur> 
comparata est. Superior autem species actionis, qaa ficto 
se herede bonornm emtor ágit, Serviana vocatar« G a i u s 

IV. §. as. 

4* Pomponius libro XXXJX, ad Quintum Mueium* Qaia actio- 
num non plenns namenis est, ideo plerumqne aotfones in 
factam desiderantar. Sed et eas actiones, quae legibos pro- 
ditae sant) si lex insta ac necessaria sít, s u p p 1 e t Praetor in 
eo, quod légi deest. Quod facit in lege Aqnilia, reddendo 
actiones in fiictnm accomodatas légi Aqniliae, idqne ntilitag 
eins legis exigit. ír. 11* D* de praescript. verb, (XIX. 5) 

ő. ülpianus lihro IL Disputationum, Qnoties deficit actio 
vei ezceptio, utilis actio vei ezceptio danda est. fr. 21. 
D, u. o 

6. Ceteras verő (se. formálás) in factiim conceptas vocamas, id 
est, in quibus nulla talis intentionis conceptio est ; sed initio 
formuláé nominato eo quod factum est, adiiciuntur ea verba, 
per quae iudici damnandi absolvendive potestas datur. 
Qualis est formula, qua utitur patrónus contra Ubertum, 
qui eum contra edictum Praetoris in ius yocat ; nam in ea 
ita est : RECÜPERATOBES 8ÜNT0. 81 PARET, ILLUM 
PATRONÜM AB ILLÓ LIBERTO CONTRA EDICTUM 
ILLIÜ8 PRAETORIS IN IUS VOCATÜM ESSE, RECU- 
PERATORIS ILLUM LIBERTÜM ILLI PATRONO SE- 
STERTIUM V MILIA CONDEMNATE : SI NON PARET, 

ABSOLVlTE. et denique innumerabile* eiusmodi aliae 

formuláé in albo proponuntur. G a i. IV. §.46. 

7. V. ö. a 86. és 89. §§-al is. 

48. §. 

Sőt előrebocsájtott hirdetés nélkül is adott a praetor 
valamely elébe hozott tényből a maga edictum&hsLU kere- 
setet ; s ilyenkor egészen új s önálló formulákat szerkesz- 
tett, nem hagyta ő a indexnek a yitályos jogot a polgár- 
jogban föllelnie, hanem maga vállalta azt imperium&rAy 
azaz a bírói elmarasztalást bizonyos tényekhez mint egye- 
düli föltéthez kötötte. Éhez képest a praetori in factum- 
féle kereseteknek processualis természete abban mutat- 
kozik, hogy a formulában, melyet a praetor a felek elő- 
adásai folytán a bírónak — eljárása zsinórmértékéül — 
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elöszabott, az állított tény megneveztetvén a bíró oda 
utasíttatott^ miszerint az illetőt^ ha amaz állítmány igaz- 
nak bebizonyulna, egyenesen az edictumh^n meghatáro- 
zott összeg, vagy más esetekben az interessé erejéig el- 
maras^alja ; a bíró pedig mit sem törődött azon jogelvvel, 
melynek alapján ö neki ily módon eljárnia kellett, ele- 
gendő biztosítékot látván a praetor tekintélye- és saját 
alárendeltségében. — Ellenben oly jogviszonyoknál, 
melyek már a polgári jogban ismertettek el kereshetök- 
nek, a/ormwíaban mindenekelőtt a viszony kellőképen 
megneveztetett, azután az ebből polgári jog szerint folyó 
igény állíttatott, s végre a bíró az ezek szerinti nyomozás 
eszközlésére és marasztaló végzésnek hozatalára uta- 
síttatott. 

I.Wftl t er id. KeUer 33. 

2. Lsd a 47. §. 6. számát.. 

3. ülpianus libro JV, ad Edictum, §. 2. Sed et si in alium 
contractnm res non transcat, snbsit tamen causa eleganter 
Aristo Celso respondit, esse obligationem (utputa dedi tibi 
rem, nt mihi aliam dares, dedi , ut aliquid facias) ; hoc 
aovÁkXarua ©sse, et hinc nasci civilem obligationem. Et 
ideo puto , recte lulianam a Mauriciano reprehensiim in 
hoc : dedi tibi Stichum, ut Pamphilum manumittas, manu- 
misisti, evictns est Stichus ; lulianus seribit : in factum 
actionem a Praetore dandam ; ille ait : civilem incerti actio- 
nem, id est praescriptis verbis, snfficere ; esse enim con- 

tractum, quod Aristo tTüváXXaYfxa dicit, unde haec nasca- 
tur actio. fr. 7. §. 2. D. de pactis. (IL 14.) 

4. i» factum ac^io-nak példáján! szolgálhat: ülpianus libro 
XIV. ad Edictum, Ait Praetor: NAUTAE, CAUPONES, 
STABULARH, QUOD CUIUSQUE SALVUM FŐRE RECE- 
PERINT, NISI RESTITUENT, IN EOS lUDICIUM DABO. 
— Ex hoc edicto in factum actio proficiscitur. fr. 1. pr. fr. 
3. §. 1. D. nautae, caupones etc. (IV. 9.) vagy: 

5. ülpianus libro XXIV. ad Edictum. Adversus mensorem 
agrorum Praetor in factum actionem proposuit, a quo falll 
nos non oportet. fr. 1. pr. si mensor fals. modum dixerit. 
(Xl. 6.) vagy: 

6. Pomponius libro XXII, ad Sabinum. §. 1. Permisisti mihi» 
ut sererem in fundo tuo et fructus tollerem ; sevi, nec 
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pateris me fructus -toll ere. Nullám iuris civilis actionem 
esse, Aristo ait ; an iu factum dari debeat ? deliberari posse ; 
sed érit do dolo. fr. 16. §* !• D. de praescr. verb. (XIX. 5) 

49. §. 

A /orwwZanak négy része volt: a demonstratio 
vagyis a per tárgyát képező dolognak megnevezése ; az 
irvtentio vagyis a felperes részéről tett állítás s az általa 
követelt jogi eldöntés megnevezése ; az adiudicatio vagyis 
a birónak arrai felhalmazása, hogy mindenik félnek ítélje 
oda; a mi a megosztandó tárgyból mostantól fogva kire- 
kesztőleg az övé legyen ; végre a condemnatio vagyis a 
bíróhoz bocsájtott azon utasítás, mint kelljen neki nyomo- 
zásai eredményéhez képest az ítéletet fogalmaznia. 

1. VT a 1 t e r 672. K e 1 1 e r 39. Hugó 5ö5 s köv. 1. 

2. Partes autem formularum hae sünt : demonstratio, intentio, 
adiudicatio, coudemnatio. §. áO. D e ni o u s t r a t i o est ea 
pars formuláé, quae praecipue ideo inseritur, ut demonstretur 
rés, de qua agitur ; haec pars formuláé : QUOD A. A. No. 
No. HOMINEM VENDIDIT. Item haec: QÜOD A. A. 
APUD Nm. Nm. HOMINEM DEPOSIJIT. §.41. I n t e n t i o 
est ea pars formuláé, qua actor desiderium suum concludit, 
velut haec pars formuláé : 81 PABET Nm. Nm. Ao. Ao» 
SESTERCIUM X ÜUAA DARE OPORTERE, item haec : 
QUIDQUID PARET N. N. A. A. DARE FACERE OPOR- 
TERE , item haec: SÍ PARET HOMINEM EX lURE 
QÜIRITIUM Ai. Ai. ESSE. §. 42. A d i u d i c a t i o est ea 
pars formuláé , qua perinittitur iudici rem alicui ex 
litigatobus adiudicare : velut si iuter coheredes familiae 
erciscundae agatur, aut inter socios communi dividundo, 
aut inter vicinos fínium regundorum, nam illic ita est : 
QUANTUM ADIUDICARI OPORTET , lUDEX TITIO 
ADIUDICATO. §. 43. Condemnatio est ea pars 
formuláé , qua iudici condemnandi absolvendive potestas 
permlttitur, velut haec pars formuláé : lUDEX Nm. Nm. 
Ao. Ao. SESTERCIUM X MILIA CONDEMNA : SI NON 
PARET ABSOLVE, item haec : lUDEX N. N. A. A. DUM- 
TAXAT X MILU CONDEMNA : SI NON PARET AB80L- 
VITO, item haec ; lUDEX N. N. A. A. CONDEMNATO, ut 
non adiiciatur: X MILIA. Gaius IV. §§. 39—43. 

3. Az intentio soha sem maradhatott el s rendszerint nem is for- 
dulhatott elő egyedül ; nem úgy a többi részek : Non tamen istae 
partes simul inveniuntur, sed quaedam inveniuntur, quae- 
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dam non inveiiiuntur. Certe intentio aliquando sola inyeni- 
tar, sioat in praeiadicialibas formális : qaalis est, qaa qnae- 
ritnr, aliquis libertus sít, vei quanta dos sit et aliae com- 
plures, demonstratio autem et adiudicatio et condeninatio 
nunquam solae inveniuntar : nihil enim demonstratio sine 
intentione vei condemnatione ralet ; item condemnatio sine 
demonatratlone vei intentione vei adiudicatio sine demon- 
stratione et intentione et condemnatione nullás vires habét : 
ob id nunquam solae inveniuntur. Gaius IV. §.,44. 
1. A körülményekhez képest a formulát még különös kiköté- 
seknek vagy leírásoknak kellett megelőzniök, miket prae- 
scriptio-nsik volt szokás nevezni : Item admonendi sumus, 
si cum ipso agamus, qui incertum promiserit, ita nobis for- 
mulám esse propositam, ut praescriptio inserta sit formuláé 
loco demonstrátionis , hoc modo : L £. QUOD A. A. DE 
No. No. INCERTUM STIPULATUS EST, MODO CUIÜS 
REI DIES FŰIT, QUIDQUID OB EAM REM N. N. A. A. 
DARE FACERE OPORTET ET RELIQUA. G a i. IV. §. 
136. Lsd Kellert 41—43. is. 

50. §. 

Az edictumban felállított formuláknak általában két 
főnemét kell megkülömböztetnünk ; azok t. i. vagy in iuSy 
vagy in factum valának fogalmazva. Az elsőknél az in- 
tentio valamely a polgári jogban alapuló jogviszonyra 
vonatkozott; ellenben az utóbbiaknál csupán tények állí- 
tását tartalmazta; úgy hogy a demonstratio az ínfenfioba 
volt beleszőve. Ezekhez tartoznak névszerint minden 
praetori actionea in factum. Mindazonáltal némely polgár- 
jogi keresetekre nézve a praetor albumáhan mind in iiiSj 
mind in factum fogalmazott formulák voltak felállítva. 

1, W a 1 1 e r 673, K e 1 1 e r 33. H u g o 593 s köv. 1. 

2.8ed eas quidcm formnlas, in quibus de iure qnaeritur, in 
ius conceptas rocamus. Quales sünt, quibus intendimus 
nostrum esse aliquid ex iure Quiritium, aut nobls dare 
oportere, aut pro fűre damnum decidere oportere : in quibus 
iuris civilis intentio est. Gaius IV, §. 45, 

3. Lsd 47. §.6, számát. 

4. Sed ez quibusdam causis Praetor et in ius et in factum 
conceptas formulas proponit, relut depositi et commodati : 
illa enim formula, quae ita concepta est X lUDEX E8T0. 
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QUOD A. A. APUD N. N. MEN8AM ARGENTEAM DE- 
POSUIT, QÜA DE RE AGITUR, QUIDQTJID OB EAM 
REM N. N. A. A. DARE FACERE OPORTERET EX FIDE 
BONA, EIUS lüDEX N. N. A. A. CONDAMNATO, NI8I 
RETITUAT. S. NON PARET ABSOLVE, in ius concepta 
est. I. E. Sí PARET A. A. APUD N. N. MENSAM AR- 
GENTEAM DEPOBUISSE, EAMQÜE DOLO MALO Ni. Ni. 
Ao. Ao. REDDITAM NON ESSE, QUANTI EA RES ERIT, 
TANTAM PECUNIAM lüDEX N. N. A, A. CONDEMNATO : 
SÍ NON PARET ABSOLVITO in factum concepta est. 
Similes etiam commodati formuláé sönt. G a i a 8. lY. §. 47. 

5. A praetor alhumihsin némely polgárjogi keresetek számára 
felállított formulák különös gyakorlati fontossággal bírtak 
a családfíakra nézve, minthogy ezek polgári jog szerint 
általában semmiféle követelési jogot nem támaf zthattak : 

6. Paulua libro IX, ad Sabinum. Filius familias suo nomine 
nullám actionem habét, nisi iniuriarum, et quodviaut clam, 
et depofliti, et commodnti, ut luUanus putat. ír, 9. D. de 
obiig, et actionib. (XLIV. 7.) 

7. ülpianus lihro I. Diaputationem. In factum actioues etiam 
fililfamliarum possnnt cxercere. fr. 13. u. o. 

51. §. 

A formulákkali eljárás nem csak Kómában; hanem 
azon külföldi városokban is követtetett, melyek polgárjog 
élvezetében voltak. A municipiumbeli hatóságok azok- 
nak tudását részint a praetori edictum-f részint pedig a 
jogászok irataiból merítették. Magából értetődik, misze- 
rint ezen eljáráshzz azon római hatóságok is ragasz- 
kodtak ^ kik a tartományokban szolgáltatták ki az 
igazságot. 

1. Wa Iter 674. 

2. Azért a praetorok ezen működése a tartományokra is 
kihatott. 
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Harmadik Fejezet. 

A római polgári per. 
1. Csikk* 

A per megindítása. 

52. §. 

Tekintsük már most rövid vázlatbau a római pol- 
gári pert, hogy a praetorok állása, melyet a törvénykezés 
terén elfoglaltak annál szembetűnőbb legyen. Nem aka- 
runk itt a részletekbe ereszkedni, minthogy a római pol- 
gári per tökéletes taglalása, a mint azt ritka elmeéllel 
Keller adta „Der römische Civilprocess^^ czimü remek- 
müvében, jelen értekezésünk szűk körén túl fekszik. 
Azért is elég legyen, reá valamint W a 1 1 e r munkájára 
hivatkoznunk. 

53. §. 

Kezdetét vette a per az ellenfél megidézése vei, mely 
a legrégibb időktől fogva s még a császárok idejében is 
kirekesztőleg felperes részéről történt ; sőt a XII táblás 
tövény e tekintetben neki erőszak alkalmazását is meg- 
engedte. Mindazonáltal a praetori edictum s ennek alap- 
ján a későbbi jogtudomány és tövényhozás felperes ezen 
jogát bizonyos személyek-, idők- és helyekre nézve meg- 
szorították. 

1. K e U e r 46. W a 1 1 e r 69á s kbv. Hugó 612 s köv. 1. 

2. Imp. Alexander A. Trojphinio. Sicut bonis moribus convenit 
reverentiam manumissoris uxori praeberi, ita re exlgente in 
ius eam sine permissu Praetoris vocari prohibituzn est. c« 
1, C, de in ius voc, (IL 2.) 

3. Imperátor Gordianus A^ Nocturno, Venia edicti non petita 
patronum seu patrpnam , eorumque parentea et liberos, 
heredes insuper, etsi extranei sínt, a libertis seu liberis 
eorum non debere in ius vocari, ius certissimum est; nec 
in ea re rusticitati venia praebeatur, quum naturali ratione 
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honor huiusmodi personis debeatur. Qaum igitur confitearis^ 
patroni tui fíliam sine permissu praesidis te la ias vocasse^ 
poenam edicto perpetuo praestitutam rescripto tibi concedi, 
temere desideras. c. 2. C. u. o. 
4. Impp. Diocletianus et Maximianua A A, Bosanae. Qui ín 
potestate patrum agant, adversus eos ezperiri non possant. 
Si igitur emancipata es, veiiia edicti petita hoc facere non 
prohiberis. Qaod et in matris peraona observandum est. 
c. 3. C. u. o. 

54. §. 

A praetori edictum általában következő osztályait 
<^ülömböztette meg azon személyeknek^ kiket vagy általá- 
ban nem volt szabad törvény elé idézni, vagy kiknek 
megidéztetése csak a praetor különös engedelme mellett 
volt lehetséges : 1. az imperiummal biró megistratusokat, 
2. a jogi cselekvényekre képtelen személyeket (furiosi, 
infantes). 3. mindazokat, kik épen valamely fontos jogi 
vagy vallásos cselekvényt végeztek, míg t. i. e cselekvény 
tartott, és kik a közjó érdekében távol voltak ; 4. a szü- 
lőket, patronusty patronál s azok szüleit és gyermekeit, 
hanemha a praetor különös engedelmével. Ki e tilalom 
«llen vetni merészelt, büntetés alá esett. 

1. Lsd a 32. §. 3« számát. 

2. ülpianus libro V, ad Edictum* Quique litigandi causa 
necesse habét in iare vei certo loco sisti, nec furiosos vei 
infantes. §. 1. Praetor ait: PARENTEM, PATRONÜM, 
PATRONAM, LIBEROS, P ARENTES PATRONI, PATRONAE 
IN lUS SINE PERBIISSU MEO NE QülS VOCET. §. 2. 
Parentem hic utriusque sexus accipe. fr. 4. pr. $. 1. 2. D. 
de in ius vocando. (II. 4.) 

3. Természetes szülőit sem idézhette senki törvény elé : Paulus 
libro I, Sententiarum. Parentes aatarales in ius vocare nemo 
potest; una est enim omnibus parentibus servanda reverentia. 

' fr. 6. D. u. o. 

4. Oly személyekét, kiknek irányában valaki tisztelettel tar- 
tozott viseltetni , ez utóbbi nem idézhette törvény elé : 
Modestinus libro X, Pandectarum* Generaliter eas personas^ 
quibus reverentia praestanda est, sine iussa Praetoris in iu& 
vocare non possumus. fr. 13* D. u o. 
5; Gaius libro I. ad legem XII, Tabularum. Neque impaberesi, 
Boztfky A. Praetori jo;r. 4 
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pnell&s, quae alieno iure suMectae sünt, in ius vocare per- 
mÍBSum est. fr. 22. pr. a. o. 

6. Ki a praetor tilalma ellen cselekedett, 50 aranynyi birságbáü 
marasztaltatott el. Ulpianus libro V, ad Edictum, In enm, 
qni adyersus ea fecerit, quinquaginta aureorum iudiciam 
datur; quod nec heredi, nec in heredem, nec altra annam 
datnr. fr. 24. D. u. o« 

7. Lsd az 53. $. 2. 3. 4. számait is« 

55. §. 

A megidézés idejére vonatkozólag is szabott a prae- 
tor bizonyos korlátokat. így nem volt szabad valakit 
törvény elé idézni, midőn aratás vagy szüret öt a megjele- 
nésben gátolta s ilyenkor csak igen fontos okoknál fogva 
engedtetett meg az illető megidéztetése ; ily fontos ok 
volt p. ha a dolog halasztást nem tűrt. Ha valaki idézve 
meg nem jelent; akkor a bíró őt elmarasztalta, de falusi 
gazdák ellen nagyobb kímélettel járt el ; ha pedig felperes 
az ellenfél meg nem jélenéee által kárt nem vallott, akkor 
az utóbbi a büntetés alól fölmentetett. 

1. Ulpianus libro IV, de omnihua Tribunalihita, Ne quis mes^* 
sium vindemiarumque tempore adversarium cogat ad iudiciam 
venire, oratione divi Marci exprimitur, quia occupati circa 
rem rasticam in fórum compellendi non sünt. §. 2. Sed 
excipiuntur certae cansae, ex quibus cogi poterimus, et pef . 
id temporis, quum messes vindemiaeque sünt, ad Praetorem 
venire, scilicet si res tempore peritura sit, hoc est si dilatio 
actionem sit peremtura. Sane quoties res urget, cogendi 
quidem sumns ad Praetorem venire, verum ad hoc tantum 
cogi aequum est , ut lis contestetnr ; et ita ipsis verbis 
orationis exprimitur. Denique alterutro recusante post litem 
contestatam litigare , dilationem oratio concessit. fr* 1. pr» 
§. 2. D. de feriis* (n. 12.) 

2. Paulua libro I, ad Edictum* Si quis in ius vocatus non 
ierit, ex causa a competente íudice mulcta pro iurisdictione 
iudicis damnabitur ; rusticitati enim hominis parcendnm érit. 
Item si nihil intersit actoris, eo tempore in ius adversarium 
yenisse, remittit Praetor poenam, puta quia feriatus diea 
fűit. fr. 2. §. 1. si quis in ius vocatus non ierit. (II. 5.) 

56. §. 

Eendszerint felperes a maga ellenfelét, bárhol találta 
légyen^ fölszólíthatta , miszerint öt azonnal in iu$ kö> 
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vesse. Vonakodás esetében felperes tanukat hívott föl, 
s akkor erőszakkal veizette alperest a praetor elé. Később 
azonban az edictum határozottan kijelenté, miszerint saját 
házától senkit sem szabad törvény elé hurczolni ; de igen 
is szabad volt alperest szőlejéből, a fürdőből vagy szin- 
házból elhurczolni ; ha az alperes felperesnek fölszóUtása 
következtében az utóbbinak a maga házába való belépést 
naegengedte volna, akkor ez amannak személyén semmi- 
féle erőszakoskodást nem követhetett el. 

1« Qaiua libro J. ad legem XII , TahtUarum. Pleriqne pnta- 
verunt, nuUum de domo sua in ius yocari licere, qnia domus 
tatissimum cuique refugium atque receptaculum sit, enmque^ 
qui inde in ius vocaret, vim inferre videri. fr. 18. D. de in 
ius voc. (II. 4.) 

2« PauLua libro 1. ad Edictum, Satisque poenae subire eum, 
8i non defendatur, et latitet certum est, qnod mittitur adver- 
sarius in possessionem bonomm eius. Sed si aditum ad se 
praestet, aut ex publico couspiciatnr, recte in ius vo cári 
eom, lulianus ait. fr. 19. D« de in ius voc. (II. 4.) 

3. GaiuM libro I. ad legem XII. Tabtdarum, Sed etiam a 
▼inea, et balineo, et theatro nemo dubitat in ius vocari 
lieere. fr. 20. D. u. o. 
• 4« Patdus libro I. ad Edictum. Sed etsi is, qui domi est, inter> 
dum YOcari in ius potest, tamen de domo sua nemo extrahi 
debet. fr* 21. D. u. o. 

5. Ha az alperes felperest nem akarta személyesen in iu9 
követni, akkor vindexQt azaz helyettest tartozott állítani, 
ki a dolgot magára vállalván félperest a praetorhoz követte. 

57. §. 

Gyakran megesett, hogy az eljárás in iure több 
napi megjelenést tett szükségessé ; azért a többszöri meg- 
idézés kikerülése tekintetéből szokássá vált; miszerint a 
praetor, mielőtt még a feleket magától elbocsátaná , al- 
perest egy, felperessel kötendő, vadimonium-Ta szorította, 
azaz meg kellett neki Ígérnie, hogy bizonyos napon ismét 
a törvényszék előtt fog megjelenni. Meg nem jelenése 
esetére pedig bizonyos összeget kellett letennie, mely a 
kereset neme s a peres tárgy nagyságához képest külöm- 
bözött és már felperes már a praetor által határoztatott 

4* 
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meg. A municipiumokhsLB. , ha az ügy Rómába volt 
menesztendő, az itteni megjelenésre a magistratus hatá- 
rozta meg a vadiraoniwni nagyságát s a vonakodó ellen 
egy iudicium recuperatorium intéztéztetett. Ha valaki 
távol volt, vagy elrejtödzött, hogy ne lehessen őt idézni, 
akkor a praetor az ellenfélnek a missio in hona-ty venditio 

honoruni'Ot s t. eflF. odaítélte. 

1. K e 1 1 e r 47—49. 

2. Ulpianus libro UX. ad Edictum. §. 1. Praetor ait : QUI 
FRAUDATIONIS CAUSA LATITABIT, Sí BONI VIBI AB- 
BITRATU NON DEFBNDETÜR, ElüS JBONA P08SIDERI 
VENDIQUE lüBEBO. fr. 7, §. 1* D. quibus ex causis in 
poss. (XLII. 4.) 

3,Papinianu8 libro XIV. Responsorum. Ad cognitionem Im- 
peratorum a Praeside provinciáé remissas, etsi in ceteris 
litibus Romae defendere se non cogitur, tamen in provincia 
defendendns est. Nam et ezsilio temporario pnniti, si defensor 
non exsistat bona veneunt. fr. 13. D. n. o. 

4. Lsd az 56. §. 2. számát. 

5. A vadimonium helyett Marcus Aurelius császár a 
litis denunciatiot hozta be, mely abban állott, hogy felperes 
alperesnek a törvényszéken kívül a per megindítását meg- 
űzentp, mely üzenet a peres tárgy közelebbi meghatározása 
mellett tanuk előtt történt s irásba is szokott foglaltatni. 
Ennek azután azon hatánya volt, hogy alperes bizonyos 
egyezségileg meghatározott napon a törvényszék elö'tt ismét 
tartozott megjelenni. 



Ih Czikk. 

Eljárás in iure. 

58. §. 

Régibb időben a legis acíío-k által kijelölt ösvényen, 
újabban pedig a/or9?iM?aperben avval kezdődtek a tár- 
gyalások, hogy felperes ellenfelét keresetének alapja- és 
tartalmával megismertetvén az ö általa ajánlott formulát 
megnevezte (edere actionem). Ha a kérdésben lévő jog- 
viszonynak megfelelő formula az edictumhan meg volt, a 
kereset a praetori albumra való hivatkozás áltál már iga- 
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zolva volt. Más esetekbeu azonban, midőn az edictum a 
kereset formulázását világosan a praetor cognitioj&íól 
tette függővé, vagy ha egészen új, szokatlan tényről volt 
szó, vagy ha a kereset nyilván alaptalan volt, a praetor 
a- keresetet mindjárt előre visszautasította* Több meg- 
engedett kereset közül felperes szabadon választhatott. 

1. ülpianua lihro IV, ad Edictum. Qua qaisqne actione agere 
Tolet, eam prius edere debet. Nam aequissimum videtui', 
eum, qui acturus est, edere actionem, ut proinde sciat reus, 
utrum cedere, an contendere ultra debeat, et, si conten- 
dendum pntet, veniat instructus ad agendum, cognita actione, 
qua conveniatur. fr. 1. pr. D. de edendo. (II. 13.) 

2. G a i u s lY. §. 41. Lsd a 49. §« 2. sz. alatt. 

3. ülpianua libro IV. ad Edictum, §. 1 . Edere est etiam copiam 
describendi facere, vei in libello complecti, et dai^e, vei 
dictare. Eum qnoqne edere Labeo ait, qui producat adver- 
sarium suum ad album, et demonstret, quid dictaturus sit, 
vei id dicendo, quo uti velit. fr. 1. §. 1. D. de edendo. (II. 13.) 

4. ülpianua libro XXIX, ad Edictum. Ait Praetor : IN EUM, 
Qül EMANCIPATUS AUT EXHEKEDATÜS ERIT, QUIVE 
ABSTINUERIT HEKEDITATE EIUS, CUIUS IN POTE- 
STATE,QUUM MORIRETÜK, FUERIT, EIUS REINOMINE, 
QUAE CUM EO CONTRACTA ERIT, QUUM IS IN PO- 
TESTATE ESSET, filVE SUA VOLUNTATE, SIVE lUSSU 
EIUS, IN CUIUS POTESTATE ERIT, CONTRAXERIT, 
SIVE IN PECULIUM IP8IUS, SIVE IN PATRIMONIUM 
EIUS, CUIUS IN POTESTATE FUERIT, EA RES RE- 
DACTA FUERIT, ACTIONEM CAUSA COGNITA DABO 
IN ID, QUOD FACERE POTEST. fr. 2. pr. quod cum eo, 
qui in aliena potestate. (XIV. 5.) 

ő. Lsd a 48. §. 6. számát. 

6. ülpianua tihro XLH, ad Sabinum. Generaliter novimus, 
turpes stipulationes nnllius esse momenti. fr. 26. D. de verb. 
obiig. (XLV. 1.) 

J, Pomponiua libro XXII, ad Sabinum, Veluti si quis homici- 
dium vei sacrilegium se facturum promittat. Sed et oíficio 
quoque Praetoris continetur, ex huiusmodi obligationibus 
actionem denegari. fr. 27. D. de verb. obiig. (XLV. 1.) 

59. §. 
A litis contestatio-ig felperes az ajánlott formulán 
még mindig javításokat tehetett, s szintúgy alperes is ; 
de a litis contestatio után már nem. Ha tehát egy ily 
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hibás formula utáu apraetor fogalmazta a magáét és a 
iudiciumot constituálta; ezen körülmény az egész ügynek 
elvesztését vonhatta maga után ; jogászi ügyesség ennél- 
fogva e tekintetben fökellék volt. Ha felperes ellenfelé- 
nek bizonyos minőségei iránt, melyeket a maga kereset- 
levelének helyes fogalmazására okvetlenül tudíiia kellett, 
kételkedett, akkor ez utóbbit a praetor előtt arra szorít- 
hatta, miszerint neki a kellő felvilágosítást nyújtsa. Mind- 
ezen tárgyalások szóbeli úton történtek és róluk valamint 
a magistratus (praetor) interlocutioiról valószínűleg már 
igen korán jegzökönyv felvétetett. 

l.Keller őí. 

2. Imp. Severus et Antoninus AA, Valenti. Edita actio speciem 
futurae litis demonstrat ; quam emendari vei mutari liceti 
prout edicti perpetui monet auctoritas, vei ius reddentis 
decernit aequitas. c. 3. C. de edendo. (II. 1.) 
3« Calli8tratu8 libro JI. Edicti monitorii. Toties heres in iure 
interrogandas est, qua ex parte heres sít, qnoties adversus 
eum actio instituitur, et dubitat actor, qua ex parte is, cum 
quo agere -veliti heres sit. Est autem interrogatio tunc 
necessaria, qau,m in personam est actio, et ita, si certum 
petetur, ne, dum ignoret actor, qua ex parte adversarius 
defuncto heres exstiterit , interdum plas petendo aliquid 
damni sentiat. fr. 1 . pr. D. de interrogationibus. (XI. 1.) 
4. ülpianua libro XXII. ad Edictum, §. 4. Qui tacnit apud 
Praetorem, in ea causa est, ut instituta actione in solidum 
conveniatur , quasi negaverlt se heredem esse f nam qni 
omnino non respondit, contumax est, contumaciae aatem 
poenam hanc ferre debet, ut in solidum conveniatur, quem- 
admodum si negasset, quia Praetorem contemnere videtur. 
§. 9. Qui interrogatus responderit, sic tenetur, quasi ex con- 
tractu eius obiigatus, pro quo pulsabatnr, dum ab adversa- 
rio interrogatur. Sed et si a Praetoré fuerit interrogatus^ 

, nihil facit Praetoris auctoritas, sed ipsius responsum sive 

mendacium. fr. 11. §§. 4. 9. D. u. o. 

, 5. A decretumok feljegyzése iránt : L. Piso (nyilván praetor 

I peregrinus) multos codices implevit earum rerum, in quibus 

ita intercessit, quod iste aliter, atque ut edixerat, decre- 

; visset. C i c. Verr. I. 46. 

6. A tárgyalások feljegyzésének példájául szolgálhat : Seaevola 
libro XXVI. Digestorum, Defendente tutore, pupillus con- 
demnatus ex contractu patris accepit curatorem ; inter quem 
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«t eredi torem acta facta snnt apud Procuratorem Caesaris 
infra acripta : Priacus Procurator Caeaaria dixit : faciat 
ivdicata ; NovelUus Curator dixit : abatineo pupülum ; Pri^ 
9CU8 Procurator Caeaaria dixit : reaponaum habea, acia^ quid 
agere debeaa, Qaaesitnm est : an secundum haec acta 
adolescens a bonis patris abstentus sit ? Bespondi : pró- 
póni abstentum. fr 2 1. D. de auct« etconsensu tut.(XXyL8.) 
7. A magistratus elö'tti interlocintiók feljegyzését tanúsítja : 
Imp. Gordianaa A. Aaclepiadoto, Interlocutio praesidis apad 
actasignata, ut nisi solutioni debiti is, qui convenitnr- 
obsequium praestitisset, duplum seu quadruplum inferat, 
Toluntas potius comminantis, qnam sententia iudicantis est, 
quum placitum huiusmodi , ne rei iudicatae auctoritatem 
•btineat, iuris ratio declaret* c. 4. C* comminationes. (YII. 57.) 

60. §. 

Ha az ügy ugyanazon napon nem tárgyaltathatott 
^agy be nem fejeztetheti, alperes vadimonium által tarto- 
zott magát ismétí megjelenésre lekötelezni. Ha ennek 
íblytán alapos ok nélkül elmaradt, felperes erről tanuk 
előtt jegyzökönyvet vett fel, és most vagy a vadimonium^ 
ban kikötött öszveg fizetését, vagy régibb jog szerint 
alperes személyes fogságát, — a mint ez valamely elma- 
rasztalt ellen foglalt helyet — vagy végre a praetori 
űdictum szerint javainak birtokába való küldetését köve- 
telhette. Hasonló kényszer alkalmaztatott az olyan ellen 
is, ki megjelent ugyan, de felelni vonakodott. 

1. V. ó, az 57. §-al. 

2. Alapos okul, melylyel valaki a meghatárzott napon való 
meg nem jelenését kimenthettél a praetori edictum szerint 
szolgálhattak : ha valaki önvétke nélkül raunicipiumbeli 
hivatalánál fogva gátoltatott ; ha ki tanúnak kiszemeltetvén 
a bírósághoz épen nem mehetett ; ha ki betegség, vízáradás* 
vihar miatt meg nem jelenhetett; ha ki önvétke nélkül 
saját magistratusa által letartóztattatott ; nőszemély, ha 
terhes állapotban volt ; ha ki elö'bb számtizetett ; ha ki 
valamelyik családtagjának eltemettetése miatt nem mehetett ; 
ha ki az ellenség által fogságba ejtetett. Lsd fr. 2. 3. 4. 
D. si quis cautionibus. (II. 11.) 

3. Paulua lihro XII, ad Edictum, Ergo sciendum est, non 
aliter hoe edictum locum habere, quam si amici eius inter- 
rogati fuerint, an defendant, aut si nemo sit, qui interrogari 
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potest. Ita enim absens defendi non videtur, si actor ultra- 
interpellat, nec qaisquam defensioni se offerat, eaque testa- 
tione complecti oportet. fr. 22. pr. D. ez quib. caus« 
mai. (IV. 6.) 

4. ülpianus libro V. ad Edietum^ Praetor ait t IN BONA 
EIU8, QUI lüDICIO 8I8TENDI CAUSA FIDEIÜS80REM 
DEDIT, 81 NEQUE P0TE8TATEM 8UI FACIET, NEQUE 
DEFENDETUR, IBI lUBEBO. fr. 2. pr. D. quib. ex cans. 
in poss, (XLII. 4«) 

5. Ulpianus libro XUV. ad JEdictum, Non defendere videtnr, 
non tantum, qui latitat, sed et is, qni praesens ne^j^at se 
defendere, aut non Yult snscipere actionem. fr. 52. D. de 
div. reg. inr. (L. 17.) 

61. §. 

Az in iure-íéle eljáráshoz tartozott még az arróli 
gondoskodás iS; hogy az itt rendbehozandó iudicium ké- 
sőbbi folyama meg ne akadályoztassék, vagy annak ered* 
menye hatálytalanná ne tétessék. Ezt a cautio-ls. által 
kellett eszközölni. Magától értetődik^ hogy felperes cautuh- 
adásra nem volt kötelezve, csak az alperes, ez utóbbi pe- 
dig a következő esetekben: 1. a tnncíícaf ipknál, mégpedig 
a) a tulajdoni és örökségi perekben, midőn a per egész 
folyama alatt birta a kereseti dolgot ; azon esetre tehát^ 
ha ő lenne a vesztes fél, felperesnek biztosítékot tartozott 
adni : stipulatione pro praede litis et vindiciarum a dolog- 
nak a belőle húzott gyümölcsökkeli visszaadására vagy v 
satisdatione iudicatum solvi csupán a dolog s a vele járó 
érdeknek megtérítésére, b) A szolgalmak iránti kerese- 
tekben {actio confessoria et negatoria) a cautio-t iudi- 
catum solvi. — 2. A személyes kereseteknél az edictum 
szavai szerínt egyáltalában a cautio-t iudicatum solvi a) 
következő kereseteknél : actio iudicati^ depensi^ de móri- 
tus mulieriSy iudicium Jructuarium ; b) ha alperes egyszer 
"valamikor már fizetésre képtelen és csőd alatt volt. 

! l.Kell er 56. R écsi 69. 

! 2. Si in rem agebatnr, mobilia quidem et moventia, quae modo 

in ins adferri addncive possent, in iure Tindicabantnr ad 
hnnc modum: qni vindicabat, festucam tenebat, deindeipsam 
rem adprehendebat, yelxit hominem, et ita dicebat : HUNC 
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EGO HOMINEM EX lURE QUIRITIUM MEUM ESSE AIO 
SECUNDUM SUAM CAUSAM SICUT DIXI. ECCE TIBI 
VINDICTAM IMPOSUI, et simul homini festucam impo- 
nebat ; adversarius eadem similiter dicebat et faciebat ; quum 
uterque vindicasset, Praetor dicebat MlTTITE AMBO HO- 
MINEM ; illi mittebant ; qui prior yindicaverat, ita alterum 
interrogabat, POSTULO ANNE DICAS QUA EX CAUSA 
VINDICAVERIS ; ille respondebat IU8 PEREGI SICUT 
VINDICTAM IMPOSUI ; deinde qui prior vindicaverat dice- 
bat : QUANDO TU INIURIA VINDICAVISTI D AERI8 
8ACRAMENT0 TE PROVOCO ; adversarius quoque dicebat 
similiter : EGO TE ; seu L asses sacramenti nominabant ; 
deinde eadem sequebantur quae quum in personam ageretur ; 
postea Praetor secundum alterum eorum viudicias dicebat, 
id est interim aliquem possessorem constituebat, eumque 
iubebat praedes adversario dare litls et vindiciarum, id est 
rei et fructuum: alios autem praedes ipse Praetor ab utroque 
accipiebat sacramenti, quod id in publicum cedebat. G a i u s 
IV. §. 16. 

3. ülpianua libro LXXVIL ad Edictum, §. 2« In hac stipulatione, 
quia plures causae sünt una quantitate conclusae, si com- 
mittetur statim stipulatio ex uno casu, amplius ex alio com- 
mitti non potest. fr. 5. §. D. iudicatum solvi. (XLVI. 7.) 

4. Idem lihro LXXVIIL ad Edictum. Iudicatum solvi stipulatio 
trés clausulais in unum coUatas habét : de re iudicata, de 
re defendenda, de dolo malo. fr. 6. D. u. o. 

5. Ulpianua lihro XXXI, ad Edictum. §. 7. Március Paulus 
quidam fideiusserat pro Daphnide, mercedem pactus ob suam 
fideicommissionem, et Rub nomine alterius ex eventu litis 
caverat sibi certam quantitatem dari ; hic a Claudio Satur- 
nino Praetore maiores. fructus inferre iussus erat, et advo- 
cationibus ei idem Saturninus interdixerat. Videbatur autem 
mihi iudicatum solvi fideiussisse , et quasi redemtor litis 
exstitisse, et velle a Daphnide mandati iudicio consequi, 
quod erat condemnatus ; sed rectissime divi Fratres rescri- 
pserunt, nullám actionem eum propter suam calliditatem 
habere, quia mercede pacta accesserat ad talem redem- 
tionem* l&arcellus autem sic loquitur de eo, qui pecunia 
accepta spopondlt, ut, si quidem hoc actum est, ut suo 
periculo sponderet, nulla actione agat ; sin verő non hoc 
actum est, utilis ei potlus actio competat. Quae sententia 
utilitati rerum consentanea est. fr. 6« §. 7. D. mandati vei 
contra^ (XVII» l.> 

6. Paulus lihro LXXIII, ad Edictum, §. 2. Incertam quantita- 
tem continet stipulatio iudicatum solvij et rem ratam dom^- 
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nam habitaram, et -dAinai infecti, et his similes, in qaibas 

respondetar, scindi eas in personas faeredam ; — hoc 

enim facere verba stipalationis ; quanti ea res est. fr. 2. §. 2. 
D. de stipaU praet* (XLVÍ. 5.) 

62. §. 

Alaptalan perlekedés ellen többféle biztosíték léte- 
zett. 1. Az alperes, ha felperestől a kereseti igényt alap- 
talanul elvitatta, ez utóbbi általi meggyőzetése esetében a 
kétszeres összegben marasztaltatott el {lü inficiando ere- 
seit in duplum), s ez történt az actio iudicati , depenrij 
legis Aquiliae, de certa re, per damnationem legata-ViéX^ 
2. Felperes néha győzelme esetére in iure alperestől bün- 
tetésül az ő patvarkodásáért bizonyos összeget — mely 
rendesen a peres tárgy néhányad részét tette — kiköt- 
hetett magának {sponsio poenalie)^ de viszont neki is 
kellett ugyanannyit alperesnek megígérni azon esetre t. i., 
ha ez utóbbi lenne a győztes {restipvlatio). 3. Azonkívül 
alperes mindig kívánhatta felperestől a perpatvarkodásí 
esküt (iuaiurandum calumniae). 4. Némely kereseteknél 
(actio farti^ vi bonorum raptorum, legis Plaetoriae, iniu- 
riarum, de dolo rnalo, pro socio, fiduciae, tutelae, mandati, 
depositi) az elmarasztalás (condemnatio suo nomine) infa- 
miat vont maga után. 5. Alperes felperes ellen mindig 
indíthatta a iudicium calumniae-t, ha ez tudva lépett fel 
ellene alaptalan keresettel, s ezen iudicium a peres tárgy 
értékének Vio'^re, tilalmaknál ^/^-ére rúgott. 6. A per- 
vesztő felperes ellen alperes mindig indíthatta a contrarium 
iudiciumot a tőle követelt összeg egy hányadára. 

1. K e 11 e r 58. R é c s i 70. H a g o 598 1. 

2. Ulpianus libro XLIII, ad Sabinum. Sic qaid ez famosá 
caasa et non famosa debeatar, id solatam videtar, qaod ex 
famosa causa debetar. Proinde si quid ex caasa iadicati 
et non iudicati debeatar, id patem solatam, qaod ex caasa 
iadicati debetar, et ita Pomponias probat. Ergo si ex caasa, 
qmae infitiatione ereseit, vei poenali debetar, dicendam est, 
id solatam videri, qaod poenae habét liberationem. fr. 7. D« 
de solat» (XLVI. 3.) 

3. Non tamen haec samma sponsionis exigitar , nec enim poe« 
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nalis est, sed praeiudicialis, et propter hoc solam fit, ut per 
eam de re iudicetnr ; unde etiam is cum qao agitar, non 
restipnlatnr. G a i u s lY. $. 94. 
4. Nunc admonendi sumus, magnam cnram egisse oos, qai iare 
snstinebant, ne facile homines ad litigandum procederen^ 
quod et nobis studio est. Idque eo maximé fíerl potest, 
quod temeritas tam agentium, quam eorum, cum quibns 
ageretur, modo pecaniaria poena, modo iarisiurandi religione, 
modo infamiae metu coercetar. pr. I. de poena temere 
litig. (IV. 16.) 



III. Czikk. 

Eljárás in iudicio. 

63. §. 

A tárgyalások befejezésénél a perlekedő felek tégi 
szokás szerint tanukat hívtak föl, részint azért, hogy ama 
tárgyalások ünnepélyesen fejeztessenek be, részint 
pedig; hogy az in inre való eljárás egész menetét a ittdici- 
umhsLXi majdan igazolhassák. Ezen tanu-felhivás volt a 
litis contestatiOf melynek az volt föeredménye, hogy általa 
a kereset megsemmisült s helyébe új kötelem lépett t. i. 
a reum condemnari oportere. Ez által az ügy annyira 
fejlődött, hogy már in iudicium volt áttehetö. Most a 
praetor megadta az alkalmas formulát, melynek kitölté- 
sénél egyúttal a bírót is kirendelte, hogy a lis contestata 
felől szerzett meggyőződése után a formula adta utasítás- 
hoz képest alperest vagy elmarasztalja vagy fölmentse. 
Erre mindkét félnek — ha csak bizonyitékok meg- 
szerezhetésére vagy más fontos okból nem kaptak volna 
a praetor- vagy consultól halasztást — harmadnapra a 
iudicium előtt kellett megjelennie. A iudiciumhB.Vi ültek a 
iudeXy arhiteTy vagy recwperatorokj az első mindig a maga 
tanácsától (consilium) körülvéve. 

iftost mindenek előtt a dolog röviden fejtegettetett, 
aztán kimerítően meghányatott, végre pedig a tartott szó- 
feleselések (altercatio) után a dolog mellett és ellen szóló 
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tanúk 'kihallgattattak. A tanuknak a magok állításait 
esküvel kellett megerösítniök ; személyes jelenlétüket írás- 
ban bemutatott nyilatkozataik is pótolhatták, mely eset- 
ben az eskü természetesen nem fordult elő ; tanúskodásra 
való kényszer, polgári ügyekben legalább, egész lu s ti- 
ni á n u s császár idejéig ismeretlen volt. 

l.Keller 66. 

2. W a 1 1 e r (695) azt vitatja, miszerint az in iure-féle eljárás 
befejeztével a lex Pinaria kivánalraához képest még egy 
30 napnyi határidő adatott, melynek lefolyta után a iudex 
választatott s az időközben szerkesztett formula által kine- 
veztetett, egyúttal pedig a litis conteatatio végrehajtatott s 
a netalán kikötött cautio iudicatum aolvi (Isd a 61. §-t) is 
fizettetett. Azonban lásd erről K e 1 1 e r 50. §. 595. 
jegyzetét. 

3. Időhalasztás igen ritkán adatott, ülpianus libro I, de officio 
Consulia. Oratione quidem divi Marci amplius, quam sernél, 
non esse dandam instrumentorum dilationem, expressum est, 
sed utilitatis, litigantium gratia causa cognita et iterum 
dilatio tam ex eadem, quam ex alia provincia, secundam 
moderamen locorum, impertiri sólet, et maximé si aliquid 
inopinatum emergat. Illud videndum, si defunctus acceperit 
aliquam dilationem propter instrumenta, an successori quoque 
eius dari debeat ? an verő, quia iam data est, amplius dari 
non possit ? Et magis est, ut et hic causa cognita dari debeat. 
fr. 7. D. de feriis. (H. 12.) 

4. Paulus libro V, Sententiarum, In pecuniariis causis omnis 
dilatio singulis causis plus semel tribui non potest ; in capi- 
talibus autem reo trés dilationes, accusatori duae dari pos- 
sunt, sed utrumque causa cognita* fr. 10. D.. u. o. 

5. Callistratuít libro I. Cognitionum. — — Humánum est,, 
propter fortuitos casus dilationem accipi, veluti quod páter 
litigator filium vei filiam, vei uxor virum, vei filius paren- 
tem amiserit, et in similibus causis cognitionem ad aliquem 
modum sustineri. fr. 3Q* pr. D. de iudicÜB* (Y. 1.) 

6. Azon harmadnap dies x^erendinus-nák is neveztetett : Iam 
illud mihi quidem mirum videri sólet, tot homines tam inge- 
niosos, per tot annos etiam nunc statuere non potuisse, 
utrum diem tertium an perendinum : iudicem an arbitrum r 
rem an litem dici oporteret. C i c. pro Muraena^ 12. 

7. A dolog meghányatását causae coniectio-nsik nevezték : Pau- 
lua libro XVL ad Plautium, Kegula est, quae rem, quae 
est, breviter enarrat, non ut ex regula ius sumatur, sed ut 
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ez. iure, quod est, regula fiat. Per regulám igitur breyis 
rerum narratio traditur, et, ut ait Sabinus, quasi c a u s a e 
coniectio, quae simul quum in aliquo vitiata est,, perdit 
officium suum» fr. 1. D. de div. reg. iur. (L. 17.) 

8. Hogy a tanuknak a magok állításait esküvel kellett meg- 
erösítniök, következő hely bizonyítja : ,,Firmis8Ímis enim et 
sanctissimis testimoniis virorum optimorum causa Roscii 
communita est. Si iam tibi deliberatum est, quibus abroges 
fidem iuris iurandi responde." C i c. pro Rosc. Comoedo. 
15. 43-44. 

9. Á. tanúskodásra való kényszer csak lustinianus által lett 
behozva : Imp. lustinianus A. Constitutio iubet, non solum 
in criminalibus iudiciis, sed etiam in pecuniarlis unum- 
quemque cogi testimonium perhibere de his, quae novit, cum 
sacramenti praestatione, vei iurare , se nihil compertum 
habere, exceptis personis, quae legibus testari prohibentur, 
ei illustribus, et his, qui illnstres antecedunt, nisi sacra 
forma interveniat ; et siquidem in regra űrbe testes habitent, 
viva voce testimonium ferre, si verő non adfuerint, mitti ad 
eos procuratores partium, ut apud eos deponant, ut apud 
eos deponant, quae noverint, vei deierent, quae ignorant^ 
scilicet et in testimonio, quod in gestis fít, iisdem personis 
excusatis. §. 1. Omnes autem de his interlocutiones et pro- 
ductiones sine dispendio testium fíeri vult. c. 16. C. de 
testib. (IV. 20.) 

64. §. 

Egyéb bizonyítékok valának okiratok, köztudomású 
tények és a vallomás kieröszakoltatása kínfaggatás áltaL 
Sz utóbbi azonban csupán örökségi perekben, s ezekben 
is csak rabszolgák ellen alkalmaztatott. A félpróbát a bíró 
eskü által kiegészíttethette, s valószinüleg mint a praetor 
előtt, úgy a iudiciumha.n is az egyik fél a másiknak fel- 
ajánlhatta az esküt. A dolog kellő meghányatása után 
egy kérdések és feleletekből álló szóváltásban a végzés 
hozatalára a főpontok még egyszer récapituláltattak. 

l.Keller 66. 

2. Gaius libro XXX. ad Edictum provinciáié, Admonendi su- 

mus, interdum etiam post iusiurandum exactum permitti 

' constitutionibus principum ex integro cansam agere, si quis 

nova instrumenta se invenisse dicat, quibus nunc solls 

U9aru3 sit. Sed hae constitutiones tunc videntur locum 
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babéré, qnxiin a iudice aliqnis absolntas fuerit; solent enim 
saepe indices in dubiis caasU exacto iareiurando secundum 
eum indicare, qui iuravit. Quodsi alias inter ipsos iare- 
iarando transactum sit negotiam, non conceditnr eandem 
causam retractare. fr. 31. D. de inreiurando (XII. 2.) 

3. Impp, Diocletianu8 et Maximianus AA. Severae, In bonae 
fidei contractibns, nec non etiam in ceteris cansis, inopia 
probationum per indicem inreiurando, causa cognita, rex 
decidi oportet. c. 3. C. de reb. ered. et inreiurando. (IV. 1.) 

4. Paulu8 libro III. Quaestionum. $. 3. In omnibus autem visi- 
onibus, quas proposuimus, licentia concedenda est ei, cui 
onuB probationis incumbit , adversario suo de rei veritate 
iusiurandum inferre , prius ipso pro calumnia inrante, ut 
index iuramenti fídem secutus ita suam sententiam possit 
formare, iure referendae religionis ei servando. fr. 25* §. 3. 
D. de probat. (XXH. 3.) 

65. §. 

Biztosíték nyújtása a iudex előtti megjelenésre itt 
már nem létezett^ de fölösleges lett volna is ; mert ha al- 
peres meg nem jelent, akkor vagy szóbeli tudósítás, vagy 
írás, vagy nyilvánosan kifüggesztett edictum által három* 
szór megidéztetetty mire a per az ő távollétében is volt 
folytatható és jogerejü itélet is hozathatott. — Csak egyes 
esetekben, ha mint fentebb mondatott catUio ivdicatum solvi 
vok kikötve, maga ezen eatdio is iudiciumh&m megjelenés 
gyanánt vétetett. 

1. ülpianué Uhro VIII. B%9j^ubaiionum» Ad peremtorium edi- 
ctum hoc ordine venitur, ut primo quis petat post absentiam. 
adversarii edictum primum, mox altemm, (J,ihro IV. de omni- 
hu9 Tribunalihua) per intervallum non minus decem diernmi 
ijíihro VIII. Diaputationum) et tertium. Quibus propositis* 
tunc peremtorium impetret; quod inde hoc nomen sumsiti 
quod perimeret disceptationem, hoc est ultra non pateretur 
adversarium tergiversari. fr. 68^70. D. de iudicüs. (V* 1.) 

2. Idem Uhro IV, de omnihus Tribunalibus. In peremtorio 
autem comminatur is, qui edictum dedit, etiam absente di* 
Tersa parte cogniturum se et pronuntiaturum« (libro VIIL 
Disputaiionum,) Nonnunquam autem hoc edictum post tot 
numero edicta , quae praecesserunt , datur , nonnunquam 
post unum vei alterum, nonnunquam statim, quod appellatur 
unum pro omnibus. Hoc autem aestimare oportet eum, qui 
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ius dicit) et pro conditione eaasae, vei persoDae, yel tem- 
poris ita ordinem edictorum vei compendiam moderare. fr. 
71. 72. D. u. o» 

3. Imp, M, Aurelius Antoninus A, Puhlicio, Non semper com- 
pelleris, nt adversus absentem pronunties, propter snbsoifl- 
ptionem patris mei, qua signifícavit, etiam contra absentes. 
sententiam dari solere. Id enim eo pertinet, nt etiam ab* 
sentem damnare possis, non nt omnimodo necesse habeas. 
c. ]. C. quomodo et quando iudex sent. proferre debeat« 
(VH. 43.) 

4. Imp. Qordianu8 A, Sevevo. Cessante quoque cansa perem- 
torii edicti adversus eos, qui admoniti iudicio adesse no* 
luemnt, sententiam a indice posse proferri, certnm est. c 
2. C. u. o. 

A ivdioiurtme^L végczélja az ítélet (sententiá) hoza- 
tala volt s azért is a praetor, mint már fentebb érintettük 
(v. ö. a 63. §-al)y a formulának azon részében^ mely con- 
ílemnafío-nak neveztetett, a bírót (vagy bírákat) Ibatáro- 
zottan alperesnek vagy elmarasztalására vagy fölmenté- 
sére utasította^ ez lévén czélja a litis conteBtatiO'h6\ kelet- 
kezett kötelemnek. Erre nézve is a iudexiíok magát a 
praetori edictum részletesb intézkedéseihez kellett tartania, 
a mint ezt a Digestak számos helye bizonyítja. A légié 
aetiók idejében az elmarasztalás mltgának a peres dolog- 
nak visszaszolgáltatására, b, formulák általi eljárásban 
pedig mindég bizonyos pénzösszegre szólt. Az itélet 
írásba foglaltatott ugyan, de élő szóval volt kihirdetendő ; 
ünnepélyes szavak használata vagy indokok felemlítése 
nem kívántatott, csupán mindkét félnek jelenléte. Ha a 
iudicium több személyből (recuperatorok- vagy választott 
bírákból) állott, akkor szótöbbség határozott, de szavazat- 
egyenlőség fölmentésnek vétetett ; ha a bírák többsége 
oda nyilatkozott volna, miszerint a dolog előtte még nem 
eléggé világos, az itélet hozatalát addig elnapolták (am- 
pliatio), még magokkal tisztába nem jöttek. Az ítélet ki- 
hírdettetésével megszűnt a bírónak (vagy bíráknak) hiva- 
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tása^ a dolog res iudicata-yí lett s ez okból a bíró saját íté- 
letét többé meg nem másíthatta. 

Némely esetekben pedig a bírói ítéletet egyéb cse- 
lékvények is pótolták ; így, ha az adós a maga tartozását 
a magistratus előtt önként bevallotta ; vagy, ha a perle- 
kedő felek keresetük alapos vagy alaptalan volta felől a 
praetor előtt esküt ajánlottak egymásnak, midőn aztán a 
másiknak lelkiismerete vétetett mintegy bírónak s a fel- 
hívott vagy esküdni, vagy fizetni vagy pedig az esküt 
visszatolni tartozott ; végre az is volt lehetséges, hogy a 
felek a magistratus előtt peralkura (transactio) léptek, 
vagy ügyök végleges eldöntését a bíróságon kívül válasz- 
tott bíróra (arbiter) bízták. 

l.W altér 687-691. K el 1 e r 66* R écsi 66. 

2. Modeatinus líbro VIL Pandectarum. Res iudicata dicítur, 
qnae fínem controversiarum pronuntiatione iudicls accepit ; 
qiiod vei condemnatione vei absolutlone contlngit. fr. 1. D. 
d#«re iudicata. (XLII« 1.) 

3. Imp. Alexander A. Vectio Praeses provinciáé non ignorat, 
defínitivam sententiani) quae condemnationem vei absolatío- 
nem non continet, pro iusta non haberi c. 3. C. de sentent. 
(Vn. 45) • 

4. Tollitur adhac obligatio litis contestatione, si modo legltimo 
iudicio faerit actum. Nam tánc obligatio quidem principá- 
lis dissolvitur, incipit autem teneri reus litis conteatatione : 
sed sl condomnatus sit, sublata . litis contestationé, incipit ex 
cansa iudicati teneri. Et hoc est, qnod apad veteres scriptum 
est : ante litem contestatam dare debitorem oportere ; post 
litem contestatam condexnnari oportere ; post condemnatio- 
nem iadicatnm facere oportere. G a i u s III. §. 180. 

5. Omniam autem formularum, quae condemnationem habent, 
ad pecuniariam aestimationem condemnatio concepta est, 
i'aque etsi corpns aliquod petamus^ velut fundum, homlnem„ 
véstem aurum, argentum, iudex non ipsam rem condemnat 
eum, cum quo actum est, sed, ut olim fíeri solebat, aestimata 
re, pecuniam eum condemnat. G a i. IV. § 48. 

6. Valamely az impérium alatt kirendelt iudicium csak addig 
mondhatott Ítéletet, mig az, a ki kirendelte az imperiumiaal 
fel volt ruházva. Ezen idö alatt tehát az Ítéletet ki kellet 
eszközölni, minthogy " küLönbeu felperes perét vesztette;- 
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azért a aub imperio iudiciara. mindig a hivatalos év kezde- 
tét szokták bevárni. 
7'Paulu8 Ubro XVII^ ad Edictum, Pomponius libro tricesimo 
septimo ad Edictum seribit : si uni ex ploribas indicibas de 
liberali causa cog^oscenti de re non liqueat, ceteri antem 
consentiant, si is iaravit sibi non liquere, eo qaiescente 
ceteros, qui consentiant, sententiam proferre, qnia, etsi 
dissentiret, pluriam sententia obtineret. ir. 36. D. de re 
indicata* (XLII, 1.) 

S. Idem libro XVII^ad Edictum. Inter pares numero iudices si dis- 
sonae sententiae proferantur, in liberalibus quidem causis, 
secundum quod a divo Pio constitutum est, pro libertate 
statútum abtinet, in aliis autem causis pro reo ; quod et in 
iudiciis publicis obtinere oportet, §* 1. Si diversis summis 
condemnent iudices , minimum spectandam esse, lulianus 
seribit. fr. 38. D. u» o, 

"9. /wp. Valerianus et Gallienus ÁA, Quinto* Arbitri nulla 
sententia est, quam scriptam edidit litigatoribus, si non ipse 
recitavit. Si igitur nihil fallis, omissa provocationis mora 
ex integro iudicari impetrabis a rectore provinciáé* c. 1 
C. de sententiis. (VII. 44) 

10, ülpianus libro XXVU. ad Edictum. Post rem iudicatam. 
vei iureiurando decisam, vei confessionem in iure factam 
nihil quaeritur post orationem divi Marci, quia in iure con- 
fessi pro iudicatis hábentur. fr. 56« de re iudicata. (XLÍI. 1 .) 

11, Icíem libro XXVIL ad Edictum §. 6. Ait Praetor : EUM, 
A QUO iUSIURANDUM PETETUR , SOLVERE AUT 
lURARE COGAM. Alterum itaquae eligat reus, aut solvat^ 
aut iuret ; si non iurat, solvere cogendus érit a Praetore. 
§. 7. Datur autem et alia facultas reo, ut, si malit, referat 
iusiurandum ; et si is, qui petét, conditione iurisiurandi non 
utetur, iudicium ei Praetor non dabit; aequissime enim hoc 
'facit, quum non deberet displicere conditio iurisiurandi ei, 

qui detulit. Sed nec iusiurandum de calumnia referenti 
defertur, quia non est ferendus actor, si conditionis, quam 
ipse detulit, de calumnia velit sibi iurari. fr. 34. D. §§. 6. 
7. de iureiurando. (XII. 2.) 

12, Peralku nem eredményezett végrehajtást, hanem csak kö- 
zönséges keresetet vagy kifogást : Hermogenianua libro /• 
iuris Epitomarum. Qui íidem licitae transactionis rupit, non 
ezceptione tantum sun^ovebitur, sed et poenam, quam, si 
contra placitum fecerit, rato manente pacto stipulanti recta 
promiserat, praestare cogetur* fr. 16. D. de transactionibus. 
(11. 15.) 

Bozdky A. Praetorl jogr. 5 
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13. Az arhitrium hatásáról t Ulpianus l^ro JV. ad Edictum. 
Ez compromisBo piacet excepti^neti non nftsci, '«ed poenae 
petltionem. fr. 2, de retíept. qni\flrbitrÍQ:m ree«peEtüEct« (ly« 8. 



Negyedik Fej.ezet. 

Yégrehajtás, csőd, sectio. 

Q7. ;§. 

A hozott Ítélet végrehajtásáróli gondoskodás az 
imperiummsil felruházott magistratusokhoz tartozott. Ré- 
gibb jog szerint az elmarasztalt félnek az ítélet folytán 
támadt kötelezettségének teljesítésére 30 napnyi ídőhala- 
dék adatott, melynek sükertelen lefolyta után az ellenfél 
ötpermainus iniectionem ismét a törvényszék elé vitte, 
minek az volt a következménye, hogy most az adós s z e- 
m é l.y e került végrehajtás alá; a hitelező ugyanis öt házába 
hurczolta, 60 napig békóban tartotta és ezen idő alatt 
nevét valamint adósságának nagyságát három egymás után 
következő vasárnapon nyilvánosan kihirdette ; s ha ennek 
daczára sem találkozott, ki öt kiváltotta volna, vagy megöl- 
hette vagy külföldre mint rabszolgát eladhatta. — Apraetori 
jog szintén megtartotta ugyan amaz elvet, misz^int min- 
denek előtt a győztes fél gondoskodjék az ítélet végre- 
hajtásáról, de nem engedte meg az utóbbinak, ho^ az adós 
személyét támadja meg ; csupán ennek vagyona ellen for- 
dulhatott. Ha az elmaras:italt fél a kiszabott időben nem 
tön eleget kötelességének, akkor a győztes ellenfél (rend- 
szerint a perben állott felperes) a praetornál decretumot 
eszközlött ki magának, melynek alapján azután az adós- 
nak összes vagyonába, még pedig szükség esetéiben tör- 
vényszéki szolgák segítségével is, lépett. Ez nék egy kü- 
lönös tilalom által védett, az adóssal közös birtokot adott 
ennek vagyonában, a vagyon fentartására, praetori zálog- 
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jogot, végre oly jogosítványt is, miszerint az. adós vagyo^ 
nát követelésének kielégitése czéljábót eladhatta. Dy 
immiasioi végrehajtás alá került az is, ki vagy távol volt, 
vagy ekejtödzött, vagy a vad^onivm teljesítését elmu- 
lasztotta, vagy végre a pratítor előtt feMni vonakodott. 

1. Walt er .715— 716. Kellé r 83. Ré-csi 73. 

2. Sic enhn sünt, opinor, verba legis : AERIS <Í0NFESSI RE- 
BUSQÜE lURE lUDiCATIS TRIGINTA DIES lUSTI 
SUNTO. P08T DEINDE MANÜS INIECTlO ESTO* IN lUS 
DÜCITO. NI lUDICATUM FACIT, AÜT QUIS ENDO EM 
(EÜM) lURE VINDlCIT, SECUM DUClTO VINCITO ; AUT 
NERVO AUT COMPEDIBÜS QUlNDEClM PONDO NE 
MINŐRE AUT Sí VOLET MAIORE VINCITO. Sí VOLET 
SUO VIVITO ; NI SUO VIVIT, QUI EM (EUM) VINCTUM 
HABEBIT LIBRAS FARRIS ENDO DIES DATO, Sí VOLET 
PLUS DATO, Erat autem ius interea paciscendi, ac nisi 
pacti forent, habéban tur in vincnlis dies sexaginta ; inter 
eos dies trinis nandinis continuis ad Praetorem in comitium 
prodncebantur, quantaeque pecuniae iudioati essent prae- 
dicabatnr, tertiis autem nundinis capite poenas dabant, aut 
trans Tiberim peregre venum ibant« Sed eam capitis poenam 
sanciendae, sicnt dixi, íidei gratia , horrifícam atrocitatis 
ostentu novisqne teproribus metuendam reddiderant. Nam si 
plures forent, qnibus rens esset indicatus, secare si vellent, 
atque partiri eorpus addicti sibi hominis permiserunt. Et 
quidem verba ipsa legis dicam ne existimes, invidiam me 
istam forte formidare. TERTIIS, inquit, NUNDINIS PARTIS 
SECANTO. SI PLUS MlNüSVE SÉCUERUNT, SE FRAUDE 
ESTO. Gellius XX. 1. 

3. V. ö. a 42. §-al. 

4. Ulpianus Itbro HL de officio CmtsuUs* A divo Pio rescri- 
ptum est magistratibus populi Romani, ut iudicum a se da- 
torum vei arbitrorum aententiam exsequantur hi, qui eos 
dederunt. §.1, Sententiain Romae dictam etiam in provin- 
ciis posse Praesides, si hoc iussi fuerint, ad finem persequi. 
Imperátor noster eum patre rescripsit. fr. 15 pr. §. 1. de re 
iudicata» D. (XLJI. 1.) E joggal italiában csak a praetor, a 
tartományokban a helytartók bírtak. 

6,Idem libro LXVIII* ad Edictwm, Si quis missus fuerit 
in possessionem fideicommissi servandi causa, et non ad- 
mittatur, potestate eius inducendus est in possessionem, qu 
eum misit ; at si quis volet uti interdicto, consequens érit 
dicere, interdictum locum habere. Sed melius érit dicere, 
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extra ordinem ipsos iure suae potestatis exsequi oportere 
decretum suum, nonnunquam etiam per manum militarem. 
fr. 3. pr. D. ne vis fíat ei, qui in poss. missns érit. (XLIII. 4.) 

6. Idem libro LXXII, ad Édictum^ Ait Praetor : Sí QUIS 
DOLO MALO FECERIT, QUO MlNüS QUIS PERMISSÜ 
MEO, EIÜSVE, CUIU8 DE EA RE lüRISDICTIO FUERIT, 
IN POSSESSIONE BONORUM SIT, IN EUM IN FACTUM 
lUDICIUM, QUANTI EA RE8 FŰIT, OB QUAM IN POS- 
SESSIONEM MISSUS ERIT, DABO. §. 1. Hoc edictum 
suihma providentia Praetor proposuit ; frustra enim in pos- 
sessionem mitteret rei servandae causa, nisi missos tneretur, 
et prohibentes venire in posvessionem coérceret. §. 2. Est 
aiitem generálé hoc edictum ; pertinet enim ad omnes, qni 
in possionem a Praetore missi sünt ; convenit enim Praetori, 
omnes, quos ipse in possessionem misit, tueri. Sed sive rei 
servandae cansa, sive legatomm , ant ventris nomine in 
possessionem missi fuerint, habent ex hoc edicto in factam 
actionem, sive dominus, sive altér prohibuerit. fr. 1. pr. §§. 
1. 2. D. u. o. 

7. Idem libro XII. ad Edictum. Trés fere causae snnt, ex 
• quibus in possessionem mitti sólet : rei servandae causa, 

item legatorum servandorum gratia, et ventris nomine. 
Damni enim infecti nomine si non caveatur, non universorum 
nomine flt missio, sed rei tantum, de qna damnum timetur* 
fr, 1. D. quib. ex caus. in poss. eatur. (XLU. 4.) 

8. Idem libro III. Diaputationum. Non est mirum, si ex qua- 
canque causa magistratus in possessionem aliquem miserit, 
pignus constitui, quum testamento quoque pígnus constitui 
posse, Imperátor noster cum patre saepissime rescripsit. §. 1. 
sciendnm tamen, ubi iussn magistratus pignus constituitur, 

• non alias constitui, nisi ventum fuerit in possessionem. fr. 
26. D. de pignorat. act. (Xin. 7.) 

9. Paulua libro II, QtLaestionum. §. 2. Creditor autem conditio- 
nalis in possessionem non mittitur, quia is mittitur, qui 
potest bona ex edicto vendere. fr. 14. §. 2. D. quib. ex caus. 
in poss. eatur. (XLII. 4.) 

10' Idem libro LXII, ad Edictum. Quum dicitur : ET EIUS, 
CUIUS BONA POSSESSA SÜNT A CREDITORIBUS, VE- 
NEANT, PRAETERQUAM PUPILLI, ET EIUS, QUI REI 
PUBLIC AE CAUSA SINE DOLO MALO ABFUERIT, intelli- 
gimus eius, qui dolo malo abfuerit, pbsse venire. §. 2. Sed et si 
ab hostibus quis captus sit, creditores eius in possesionem 
mittendi sünt, ut tamen non statim bonorum venditio permit - 
tatur, sed interim bonis curator detur. fr. 6. §§. 1. 2. D. u. o. 
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11. De újabb jog szerint a vagyon ellen irányzott végrehajtáson 
kívül még személyes kényszer is jött alkalmazásba akkor 
t. i. midö'n az adós vagyonhiány miatt nem fizethetvén adós- 
ságának személyes szolgálatok általi lefaragására szoríttatott 
vagy magánbörtönbe záratott. 

68. §. 

Ha több hitelező volt, akkor ezek a XII táblás tör- 
vény rendeletéhez képest az adóst darabokra szétvagdal- 
hatták, habár tényleg ez soha nem történt ; a praetor itt 
is lépett fol enyhitöleg ; ö t. i. ez esetben is helyezte a hi- 
telezőket az adós összes vagyonának birtokába oly for- 
mán, hogy nekik ezen birtokot 30, vagy ha a közadós már 
meghalálozott volna 15 napig adta, mely idő alatt a város 
legjártabb terein falragaszok ({t&6{!í) által az adós vagyona 
nyilvános áruba bocsájtatott. Ha ezen határidőn belől az 
adós vagy helyette más a fizetést megajánlotta, akkor 
kezesség mellett az immissio hatása megszüntettetett. El- 
lenben az idő elteltével a hitelezők a magok kebeléből egy 
magiatert választottak, ki újabbi határidő sikertelen le- 
folytával az adós vagyonát nyilvános árverés utján annak 
{lonorum emtor) addicálta, ki a hitelezőknek a legtöbb szá- 
zalékot Ígérte. Egyenlő ajánlatoknál valamelyik hitelező, az- 
után pedig az adós valamelyik vérrokona birt elsőbbséggel. 

1. W a 1 1 e r 719. K e 1 1 e r 85. 
2.L8d a 67. §. 2. számát. 

3. 8i quidem vivi bona veneant, iubet ea Praetor per dies 
continuos XXX possideri et proscribi ; si verő mortui, per 
dies XV. Postea iubet convenire creditores et e» eo numero 
magistrum creari i. e. eum, per quem bona veneant. Itaque 
si vivi bona veneant, in diebus (X legem bonorum venden- 
dornm fieri) iubet, si mortui, in diebus (V a quibus tum) 
vivi bona XXX (XX ?), mortui verő XX (X ?) emtori addici 
iubet. Quare autem tardius viventium bonorum venditio 
compleri iubetur, illa ratio est, quia de vivis curandnm erat, 
ne faeile bonorum venditiones paterentur. G a i u s III, §. 79. 

4. Paulus libro LIX ad Edictum, Cum unus ex creditoribus 
postulat in bona debitoris se mitti, quaeritur, utrum solus 
is, qui petit, possidere possit, an, cum unus petit, et Praetor 
permiserit, omnibus creditoribus aditus sit ? Et commodius 
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dicitar, cnm Praetor permieerit, non tam personae- solios 
petentis, qnam creditoribns , et in rem permissum TÍderi; 
qitod et Labeo patát. Xecvidebitnr libera persona acquirere 
alii, qaia nee sibi qoidquam acqnirit, cni Praetor permittit 
hoc, sed aliquid ex ordine facit, et ideo ceteris qnoque prodest* 
Pláne si is postulaverit, qui creditor non est, minimc dicen- 
dum est, vei eam, qui creditor est, possidere posse, qoia 
nihil égit talis postulatio. Aliter atque si creditor, oai per- 
mlssnm est possidere, postea recepit debitnm sunm; ceteri 
enim poterunt peragere bonofam venditiondln. fr. 12. pr« D» 
de rebus aHct. ins. poss. (XI«IÍ» 5.) 

Ő. Az addicHo-ig a bukottnak még mindig megengedtetett a 
defensio, aatisdatio mellett, mi által a bekövetkezett becsület- 
vesztésen s azon kívül mind az, a mi et^vel járt, isttiét meg- 
erőtlenittetett : ülpianit^ libro III. Begularum. §. 1« Úefen- 
dere debitorem sicut ante, quam bona elás possiderenitary 
licet, ita post bonorum qnoque possessionem eius, sive ipse 
fiui, sive alius defensionem eius suscipiat, debet satlsdare, 
ut satisdatione interposita iudicinm accipiatur, ét a posses- 
8Íone disccídatur. £r. 33. §. 1. D. a« o. 

6. Qxiius libro XXIV. (mL Edietum provinciáié, Cum bona véne- 
unt debitorid, iú comparatione etztranei, et eiuS) qui creditor 
cognatusve sit, potior habetur creditor cognatusve, magis 
tamen creditor, qnam cognatns, et inter cfeditdres p^otíor isj 
cui malőr pecunia debcítur. ft^ 16. D. u. o» 

69. §. 

Ha a közadós vagyonának eladatása kihúzódott vagy 
különben a tömeg érdeke úgy kívánta^ akkor a hitelezők 
egy^ártöleg a praetorral gondnokot neveztek ki. A vevő 
(bonorum emtor) a vagyonba úgy miüt valalhely universi- 
fásba lépelt, de csak praetori jog szerint; a dol- 
gok birtokának megszerzésére a praetor neki különös 
tilalmat adott ; egyébiránt csupán praetori tulajdont nyert, 
s a követelések és tartozások nem egyeneseh, hanem a 
rutiliusi és serviamisi keresetekbei átöltöztetés utján szál- 
lottak rá. A hitelezők immissiojsi, s a vagyon eladatása a 
bukottra nézve még halálával is infamiat vont maga után. 

li Paulus libro LIX. ad Edictum. Oreditore in possessionem 
rerum debitorls misso, curator constitul debet, si quaedam 
actiones periturae sint. §.1. Datar in créditorem actlo, qui 
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in possessionem missus est, de eo, qnod ez bonis debitoris 
ad eum pervenit. Si nondnm sít aliqaid conseeutns, actiones 
suas praestabit* Datur antem in factum actio^ adversas enm, 
et omne, quod in actionem negotiorum gestorum veniret si 
posset agi, restituendum a creditére, fr. 14* D. de reb. 
auct* (Xlill. 5.) 

2. Csalárd elidegenítésekből az immissio előtt és alatt keletkezett 
a paulicianuai kereset, megtérítés-, s slz inierdictum frauda^ 
tórium visszahelyezésre : Item si quis in frandem creditorum 
rem suam alicui tradiderit, bonis eius a creditoribus ex sen- 
tentia Praesidis possessis, permittitur ipsis creditoribus, 
rescissa traditione eam rew petére, id est dicere, eam rem 
traditam non esse, et ob id £n bonis debitoris mansisse §. 
6. I. de actionibus (IV. 6.) 

3. Ulpianus libro LXVI, ad Edictum, Ait Praetor : QUAB 
FEAUDATIONIS CAÜ8A GESTA ERUNT CUM EO, QUI 
PEAUDEM NON löNOEAVERIT, DE HIS CIJRATOEI 
BONORÜM, VBi* Mr CÜI DE EA EE ACTIONEfti DAEíi 
OPORTEBIT, INTEA ANNUM, QUO EXPEEIUNDl PO- 
TE8TA8 FUEEIT, ACTIONEM DABO, IDQÜE ETIAM 
ADVEESUS IPSUM, QXTl FEAUDEM FECIT, SEEVABO- 
fr 1. pr. D. qnae in frand. ered, (XLII. 8.) 

4. Bonorum qnoque emtori similiter proponitur interdictum, 
qnod qnidam possessoritun: yocani;. Ga.i. lY. §. 145^. 

5. Lsd a 3d. irt a i n s-nál (lY.) fent a 47 §. 3. sz. alatt. 

70. §. 

Végre említondő még az u. n. sectío honorum, midőn 
Y8Í^im€Í.y vagyon mint összeség az állam részéről ada^ 
tott el, mi névBzerint dÜtélés s yagyonelkobzás következ- 
téiben, valamint az államnak azon jogigénye érvényesíté- 
sére történt, melyet a bizonyos tilos cseitekvényekjet elkö- 
vetők jószágairai tartott. A praetornak itt ason feladata 
jnlott; miszerint a quaestorokat az illető jószág birtok&ba 
vehesse, melyet emezek o legtöbbet ígérőnek eladtak. A 
vefv^ (seetor) quintai^ tulafdont; s a birtok elérhetésére 
kiílSBös tilalmat nyert, de azért a vagyonbeU adósságokat 
is tartozott magára átvállalni. 

l.TDa íter 722. R6 esi 216. Hti^o 5öT 1. 
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2, Item ei, qui publica bona emerit, eiasdem conditionis inter-^ 
dictnrn proponitur, quod appellatur sectorium, quod sectores- 
vocantnr, qui pnblice bona mercantur. G a i a b ÍV. §. 146» 



ötödik Fejezet. 

Perorvoslatok. 

71. §. 

Ezeknél is a praetorok nem csekély szerepet játszot- 
tak, de magától értetődik csak a respublica idejében, — 
Bégíbb jog szerint kővetkező perorvoslatok léteztek : a) 
az alperes részérőli tagadás által (infitiandó) a bírói itélet 
érvénytelenné válhatott, de ez alperesre nézve mindig a 
duplum veszélyével járt (lis infitiandó ereseit et duplum); 
b) mindkét fél a bírói határozatok ellen ex magna in iusta 
causa előbbi állapotbai visszahelyezést {restitutio in in- 
tegrum) kívánhatott ; végre c) a praetor bírói cselekvénye 
vagy általában valamely magistratus mindennemű tiszti 
cselek vénye ellen, ha ez által a felek egyike magát jogai- 
ban megsértve érezte, nyitva állott az utóbbinak az út, 
miszerint a maga ügyét vagy a másik praetor-, vagy egy 
consul-, vagy végre a tribünök collegiumához felebbezze ; 
mely felebbezésnek az volt eredménye, hogy ama sérelmes 
cselekvény a megkeresett felsőbb bíróság által hatálytala- 
níttatott, de soha nem megváltoztattatott. — A császárok 
idejében természetesen ezekhez történt a felebbezés. Csak- 
hamar azonban a sűrű felebbezések túlszaporodása miatt 
a császárok e czélra másokat, jelesen az időszerinti városi 
praefectust kirendelték. Mindazonáltal, mint már fentebb 
(a 34. §-ban) említettük, egy ideig a praetorok is tartottak 
meg némi iurisdictiot ; s azért is Rómában városi magi- 
stratusoktól ugyan a városi praefectus- s illetőleg a csá- 
szárhoz történt a felebbvitel. Italiában azonban a muníci- 
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pivmhéli magistratusoktól a praetor fogadta el a felebbe- 
zéseket. 

1. W a 1 1 e r 723. K e 1 1 e r 82. Bécsi 72. 

2. ülpianualibro IV, ad Edictum*, Post rem iudicatam, etiamBÍ 
proYocatio non est interposita, tamen si negetur, iudicatum 
esse, vei ignorari potest, an iudicatum sit, quia adhuc li& 
subesse possit, transactio fíeri potest. fr. 11. D. de trans- 
actionibits. (11. 16.) 

3. Idem libro XI ad Edietum. §. 2. Nunc videndum, qui in 
integrum restituere possint. Et tam Praefectus urbi, quam 
alii magistratus pro iurisdictione f^ua restituere in integrum 
possunt, tam in aliis causis, quam contra sententiam suam. 
fr. 16. §. 5. D. de minoribus. (IV. 4.) 

4. iisdem temporibus Bomáe M. C o el i u s B u f u s Praetor, causa 
debitorum suscepta, initio magistratus tribunal suum iuxta 
Trebonii, Praetoris urbani , sellam collocavit ut, si quis . 
adpellasset, — — főre auxilio pollicebatnr* C a e s. de bello 
civ: 111. 20. 

5. A tartományokban a helytartók-, proconsulok- s illetőleg a 
császárhoz vitettek az ügyek, ki aztán bírónak a senatust 
szokta kirendelni. 

6. Kirendelt bíróságtól a kirendelőhöz történt a felebbezés : Papi- 
riu8 lustus libro I, de ConatittUionibus, §. 1. lidem (se. 
Impp. Antoninus et Verus) rescripserunt : ab iudice, quem 
a Praeside provinciáé quis acceperat, nonrecte Imperatorem 
appellatum esse, ideoque reverti eum a Praesidem debere. 
fr. 21. §. 1. D. de appellationibus et relationibus. (XLIX. 1.) 

72. §. 

A felebbezés alakjához okvetlenül megkívántatott, 
hogy vagy mindjárt az ítélet hozatalával az irományok- 
hoz teendő s félj egy zendö szóbeli nyilatkozat által, vagy 
bizonyos határidőn belől irásbelileg (jegyzőkönyv által) 
külön adassék be. Erre a bíró a történt felebbezésről az. 
illető félnek bizonyítványt tartozott adni a litterae dimia- 
soriae vagy máskép apostoli által, mikhez az összes iro- 
mányok másolatban csatoltattak, s az egész csomag to* 
vábbi tárgyalás végett törvényes időben a felsőbb bíró- 
sághoz felterjesztetett. 

l.Walter 725. 

2. Mac9r Ubro /. de Appellationibus, Sed si quid acta qui& 
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Appellaveriti satis érit, sl dicat : Appelio. fr. 2. D. de appelw 
lationibus. (XLIX. 1.) 

8. Marciantu libro I. de Appeüationihus, $, 4. Sed et sin. 
appellatione si faerit tranaactum, similiier rescriptom este 
Si quis ipso dle inter acta voce appellavlt, hoc eo suflficit; 
sin antem hoc non fecerit, ad libellos appellatorios dandos 
bidaum vei triduam computandam est. fr. 4. §. ő. D. a. o. 

4. MarcianvLS libro II. de Appellationihus. Post appellationem 
interpositam litterae dandae sünt ab eo, a qao appellatara 
est, ad eum, qui de appellatione cog^toros est, sive prin- 
cipem, sive quem aliam ; qaas litteras dimissorias slye 
apostolos appellant. fr. un. pr. D. de libell. dimissorlis. 
(XLIX, 6.) 

•6. Impp, Diocletianua et Maximianue AA, et CC* dicwnL 
Apostolos antem post interpositam provocatlonem etiam non 
petente appellatore slne aliqua dilatione iudicem dare opor- 
tet, cautione videlicet de exercenda provocatione in po3teram 
minimé praebenda. c» 6. §. 6. C. de appellationibus et con- 
sulUtionib. (VII. 62.) 

6. ülpianué libro I, de Appellationihué, §. 4. Libelli^ qnl dantnr^ 
appellatorii ita sünt concipiendi, nt habeant scríptuia et a 
qao dati sint, hoc est, qui appellet, et adversus quem^ et a 
qua sententia. fr. 1. ^. 4. D. de appellationib. et relationib. 
(XLIX. 1.) 

7. Ezen egész a szövegben felhozott eljárás csak a császárok 
alatt fejlődött ki. I^litendő még, hogy rendszerint csak as 
Ítéleteket lehetett felébb vinni, igen ritkán a végzéseket is, 
melyek felebbvitelét Instinianns császár egyenesen 
megtiltotta. 

■Jegyzet : A restitutio in integrum^ról még alább szólandnnk. 
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V) BOntetA e íj áras. 

Hatodik Fejezet 

A bevádol ás (feladás), 

73. §. 

jyiindeniiemü büntető eljárás alapját, formális bevá- 
"clórás képezte^ melyet eleintén részint az aedilisek; részint 
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pedig/a tribünök teljesítettek. Ha az aedilisek részéről 
történt a bevádolás, ugy ezek e czélra egyszermind a 
camitiumoksit is kihirdették; ellenben iia a tribünök akartak 
valakit bevádolni; akkor a centurialí egybehívására a 
praetorhoz kellett fordulniok, ki egyszersmind a bevádolás 
napját is kitűzte. Később már mindenkinek vala meg- 
engedve a bevádolás. 

1. W a 1 1 e r 808. 

2. A praetor e részbeni befolyása ennélfogva csak igen cse- 
kély volt, miután nem kellett egyebet tennie, mint a népet 
egybehívni, hogy valakinek bevádolisát tudomásul vegye 
8 a szerint Ítélhessen. 

74. §. 

Maga a büntető eljárás a köztársaság idejében két- 
fékf volt t. i. vagy a nép előtti a tentüriai gyűlésekben, 
vagy valamely törvényszék — » quaestio — előtti. Az első- 
nél csak azon esetben függött a praetortól a bevádolás ' 
naf^átiak kitűzése^ midőn mint imént érintők, a tribünök 
akáí'tak ^ valaki elleti mint vádlók föllépni, az utóbbinál 
eltetíben' mindig a ptaetornál kellett jelentést tenni, ha 
valaki mást bevádolni szándékozott, s egyszersmind a 
praetört megkeresni, miszerint a vádnak helyt adjon. Ha 
többén jelentkeztek ugyanazon egy időben, akkor mint-^ 
hogy ngyanzon egy bűntett miatt csak egy vádlónak volt 
szíjad föllépnie, mindenek előtt előleges eljárás (dimnatío) • 
iDíegiiidittatott a praetor előtt, melyben az accusatio-TA 
szolgáló okok a különféle vádlók ki&zt sommásan megviza-^ 
gáltáttán^ a praetor az utóbbiak közül a legilletékesbnek 
(<wdíWaíor-»nak) adót* jogot a feladásra s a többiek l^el^ 

jebbaláirásukkal járulhattak a vádhoz* 

l.Walter 8ö9— 810* Danz I. Ö5 s köv; 1. 

2* ülpiantM libró II, de offieio Consiblié, Sí plarea exifrtant, qni 
eundem publicis iudiciis accusare volunt, iudex eligere debet 
eum, qui ac^uset, causa scilicet cognita, aestimatis accusa- 
torum personis vei de dignitate, vei ex eo, qnod interest^ 
vei aetate, vei moribus, vei alia iasta de causa. fr. 16.' D. 
de aceosátlonibus et inseriptionibus. <XLVIII* 2.) 
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3 . A bUnvádi per további folyamatába kevés beleszólása volt 
a prae tornak, s itt részint tárgyunk kiegészítéséül, részint- 
pedig csak azért akarjuk röviden felemlíteni, mert a pro- 
vinciákban, ha praetor igazgatta azokat, az egész bűnvádi per 
az ö jelenlétében folyt le, mi hasonlóképen a praetoroknak. 
a törvénykezés teréni állását felvilágosítandja. 



Hetedik Fejezet 
Az eljárás folyamata. 

75. §. 

A vád következtében a vádlott beidéztetvén (ín tus 
voccUio) mind az^ mire a vád irányult (postulatio) tüze- 
tesen formulázva írásba foglaltatott s a vádló által aláíra- 
tott. Később a lex lulicu azt határozta, bogy a vádló maga 
nyújtsa be vádját bizonyos formában szerkesztve s nevével 
aláírva — libdlus inscriptionis — mely az irományokhoz 
eltétetette Erre azután^ rendszerint a tizedik nap mulva^ 
a vád az egybegyűlt törvényszéknél bejelentetett, mely 
alkalommai, ha a vádló meg nem jelent, a vádlott felmen- 
tett ; ha pedig az utóbbi elmaradt, rövid tárgyalás után 
elmarasztaltatott s vagyona elkoboztatott ; ha mindkettö^ 
megjelent, előbb a vádló adta elő újra a maga vádját,, 
mire a vádlott vagy személyesen vagy patrontissL által 
magát védhette. Végre a legfontosabb pontok egy, rövid 
kérdések s feleletekből álló szóváltásba (aZ^ercafio) foglal- 
tattak, s evvel a tárgyalások be voltak fejezve. Kivételt^ 
tett azonban a lex Servilia repetu/ndarum (646 B. E« után), 
mely az efféle perekben a vádlottnak már felhozott védelme 
után is még egy napot kitűzött, hogy magát újra védel- 
mezhesse (comperendinatio). 

l.W altér 810-812. 

2. Paulus lihro III, de AdulUriÍ9, Libellorum inscriptionis 
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conceptis talis est : Consul et dies ; apud illum Praetorem 
vei Proconsulem Lacius Titius professus est, se Maevi&m. 
lege lulia de adnlteriis reám deferre, quod dicat eam com 
Gaio Seio in civitate illa, domo illius, mense illius, mense 
illó, Consulibus illis adulterium commisisse. Utique enim et 
locas deslgnandus est, in quo adulterium commissum est, et 
persona, cum qua admlssum dicitur, et mensis ; hoc enim 
lege lulia publicorum cavetur, et generaliter praecipitar 
omnibus, qui reum aliquem deferunt. Neque autem diem^ 
neque horam invitas comprehendet. §. 1. Quodsi libelli 
msriptionum legitme ordinatl non fuerint, rei nomen abole- 
tur, et ex integro repetendi reum potestas fiet. §. 2. Item 
subscribere debebit is, qui dat libellos, se professum esse,, 
vei alius pro eo, si litteras nesciat. fr. 3. pr. §§. 1« 2. D. 
de accusationibus. (XLVIII. 2.) 

3. ülpianus libro VII, de officio Proconsulis, Si cui crimen 
obiiciatur, praecedere debet in crimen subscriptio ; quae res 
ad id inventa est, ne facile quis prosiliat ad accusationem, 
quum sciat, inultam nibi aceusationem non futuram. fr. 7» 
pr. D. u. 0. 

4. Imp, Antoninua A, Amato. Is demum in senatus consultum 
incidisse videtur, qui crimen publici iudicii detulit, et causa 
eriminis ordináta, id est inscriptionibus depositis, et fíde- 
iussore de exercenda lite praestito, eoque, qui accusatur, 
sub custodia officii facto, non impetrata abolitione ab exe- 
cutione eriminis destitit. c. 1. C. ad Sctum Turpillianum. 
(IX. 45.) 

ő. Néha a bűntett nyomozására s bizonyítékok megszerzésére 
a vádlónak hosszab id6' engedtetett, s aztán csak lépett fel 
vádjával a törvényszék előtte így van példa 30 és 110 napi 
határide^röl. 

6. A bizonyitékok tanuk és okmányok voltak, de az utóbbiak- 
nak kevesebb nyomaték tulajdoníttatott. Rabszolgáknál 
nem ritkán kínfaggatás is alkalmaztatott, hogy belőlük vala- 
mit kitudakoljanak , ha valamely bűntény vagy bünrészes- 
ség gyanújában áílottak. S6't a császárok idejében néha 
Bzabad személyek is faggattattak , kivévén a senatorok-, 
decuriok- és katonákat, kik csak akkor faggattattak, ha 
felségsértési bűntett gyanújában voltak. — A kínfaggatást 
a törvényszéken kívül a hóhér teljesítette egy törvényszéki 
kiküldött felügyelete alatt, miközben a kicsikart vallomások 
a törvényszék előtti használatra Írásba foglaltattak. Elegendői 
bizonyítékok lévén, az elítélésre a vádlottnak vallomása 
szükségtelen volt. Wa 1 e r id. 
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76. §. 

A tárgyalások befejeztével az esküdtek szavazásra 
felszólittattak. Szavaztak pedig a vádlottnak vagy elíté- 
lése- vagy -felmentésére. A szavazás titkon történt s oly- 
formán, hogy iBÍnden bíró egy viaszazal bevont fatáblács- 
kát kapván arra a bizonyos bárom betű valamelyikét rá- 
írta 8 meztelen karral^ a betűt ujjával elfödve, a szavazási 
vederbe dobta; valamely szavazatot szavazás közben 
megsemmisíteni nem volt szabad. A szavazó-táblácskák 
beadatása után^ apraetor azokat eg yenkint kiszedvén 
elolvasta s a legközelebb álló bírónak átnyújtotta. Üres 
táblácska elitélési szavazatnak^ szavazategyenlőség pedig 
felmentésnek vétetett. Ha a vádlottnak elitéltetése egy- 
szersmind vagyontérítési kötelezést tartalmazott, akkor 
ugyanazon bírák még egy ideig együtt maradtak, hogy 

mint recuperatorok a litis aestimatio fölött ítéljenek* 

1. W a 1 1 e r 812. 

2. Mindezt nagyobbára a lex Servilia fen maradt töredékeikből 
tudjak. 

3. A bárom betti a következő : A (ahsolvo)^ C (condemno)^ NL 
{non liquet) ; ezen utolsó csak ott fordulhatott elő, hol 
comperendinationfík (Isd a 75. §-t) volt helye. 

4. Patiens túlit (se. Tiberius), absolvi reum criminibns maie- 
stati8* De )>ecuniis repetundis ad reciperatores itnm est. 
Tacitus Ann. I. 74. 

5. Látjuk ebből, hogy az egész büntető eljárásnál a praetor 
csak annak kezdetén és végén szerepelt s hogy eme teendői 
nem is voltak épen oly lényegesek. 

77. §. 

A tartományokban is az előbb leírt módon a prae- 
tor (proconsul, helytartó) s annak tanácsa előtt történt a 
bevádolás és további eljárás, de az Ítéletet nem a törvény- 
szék; hanem egyedül apraetor kimondotta, habár a több- 
ség véleményét követte annak hozatalánál. 

l.Wal te r 814. 819. 

2. Bómában a triumvirek, a tartományokban a praetor offi- 
cium& alatt állottak a börtönök, mi azért itt felemlítendő, 
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mert ezen felügyelet szintén a praetor teendői k9xé tar- 
tozott : Pomjpanitís libro aingulari EncMridii. §. 30. (Con- 
stitati Bunt J Trinmyiri capitales , qui careeris custodiam 
haberent, nt, ctim animadverti oporteret, interrentn etoram 
fieret. fr. 2, §. 80. D. de őrig* inr. (I. 2.) 

3* ülpianus libro JJ* de effido FroconMiUa. De cnstodia reonim 
ProeonBnl (tehát a propraetoris) aestimare Bolet, ntrum in 
carcerem recipienda sit persoDa, an militi tradenda, vei .fide- 
inssoribns committenda) vei etiam sibi. Hoc autem velpro 
criminis, qnod obiicitnr, qnalitate, vei propter honorem, 'ant 
propter ampliBsimaB iáenltates, yel pro innocentia personae, 
vei pro dignitate eius, qui accuBatnr, facere sólet, ir, D. de 
oustodia et exhibit reornm. (XLYin. 3) 

4. Az Ítélet, ha jogorvoslatok (felebbvitel a néphez, felsdbb 
magistratoB- vagy császárhoz) ellene nem haszzáltattak' vagy 
nem használtathattak, igen gyorsan hajtatott végre ; Imgpp. 
0-rat%anu8, Valentinianus et Theodoaius AAA, EvJtrqpio Pf» P. 
De his, qnos tenet carcer inclnsus, id aperta defínitione 
sancimns, nt ant convictos veloz poena snbducat; ant libe- 
randos cnstodia dinturna non maceret. lubemus antem, ut 
intra tricesimum diem semper commentariensis ingerat 
nnmemm personamm, varietatem delictoram, clansornm ordi- 
nem.) aetatemqne vinctornm. Qnodsi haec praetermiserit, 
officium qnidem viginti libras auri aerario nostre iubemus 
inferre, iudicem verő desidem ac resnpina cervice tantum 
titulnm gerentem, extorrem impetrata fortana, decem anri 
libris mnlctandnm esse. censemus. c. ő. C. de cnstodia reo- 
rnm. (IX. 4.) 

ő. Csnpán a halálitélet végrehajtásával 10 s illetőleg 30 napig 
várakoztak. A végrehajtást pedig a triumvirek (Isd a 2. 
számot), ritka esetekben egy quaestor, tribun, praetor, sőt 
consnl eszközöltette; később a katonaőrök praefectusa vagy 
a nép praetora (Isd a 21. §. 9. számát) és Nov. 13. c. 6. 
A kivégeztetést, ha fejvételben állottr valamelyik lictor, ha 
gyalázatosabb halálnemben, a hóhér teljesítette. A kivégzett 
hullája az állatoknak hagyatott eledelül vagy vízbe vettetett. 

78. §. 

Végre még azon büntető eljárást illetőleg, mely 

kisebb vétségeknél jött alkalmazásba, a következőket 

jegyezzük meg. Testi fenyítéseket és bírságot a praetor 

épúgy, mint minden más magistratus, tekintélyének fen- 

tartására minden további eljárás nélkül elrendelhetett 
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B a bírságot zálogolás által azonnal foganatosíttathatta 
is; a pénz pedig az áldozat kincsre (mulctae sacramentum) 
szállta Bírságok, melyek a törvényben bizonyos cselek- 
vényekre világosan kiszabattak, ö nála voltak beperlen- 
dök s e végre recuperatorokat adott ; a behajtás pedig 
zálogolás s szükség esetében birtokba! helyezés által a 
kincstár vagy az áldozat-kincs javára történt. A tarto- 
mányokban a helytartó (tehát a praetor is, ha ö volt hely- 
tartó) egyenes utasítást kapott a kiöebb vétségek és kihá- 
gások egészen rövid útoni nyomozására s megfenyítésére ; 
annál kevésbbé használtatott az inscriptio csekélyebb 
kihágásoknál, melyek egyáltalán a magstratusok elé 

tartoztak. 

l.Water 822. 

2. Ulpianus libro secundo de officio Proconsulis, Leria cremina 
audire et díscutere de piano Proconsulem oportet, et vei 
liberare eos, quibus obiiciuntur, vei fastibus castigare, vei 
flagellis servos verberare. fr. 6. D. de accus. (XLVIII* 2.) 

3. Ulpianus libro I, de officio Proconsulis* §.1. Ubi decretum 
necessariam est, per libellám id expedire Proconsul non 
poterit ; omnia enlm, quaecumque causae cognitionem desi- 
derant, per libellám non possunt expediri. §. 3. De piano 
autem Proconsul potest expedire haec, ut obsequium parea- 
tibus et patronis liberisque patronorum exhiberi iübeat: 
comminari etiam et terrere filium a patre oblatam, qui non^ 
ut oportet, conversari dicatur. Poterit de piano similiter 
et libertum non obsequentem emendare aut verbis, aut fustium 
castigatione. fr. 9. §§. 1. 3. D. de officio Procons. (I. 17.) 

4. Impp. Arcadius et Honoriua AA, Pariphilo* Abacti anima- 
malis accusatio non solum cum inscriptionibus, sed etiam 
sine ea observatione proponitur. c^ un. C. de abigeis. (IX. 37.) 



MÁSODIK KÖNYV. 

Miképen használták fel állásukat a praetorok 

a polgári jog fejlesztésére ? 



Boztfky A. Praotori jog. 



ELSŐ SZAKASZ. 

A PRAETORI EDICTUM. 

Elsö Fejezet 

Apraetori edictum eredete. 

79. §. 

Korán már jöttek a rómaiak hódításaik folytáa más 
itáliai és Italián kívüli népekkel érintkezésbe, minek egyik 
természetes következménye az lett, hogy idegenek is sér- 
tett jogaik orvoslása tekintetéből római törvényszékek 
előtt megjelentek. A rómaiak azonban most azt vették 
észre, miszerint, ha ezekkel igazságosan akarnak elbánni, 
irányukban a polgári jog szerinti eljárás nem elégséges, 
hanem szükséges az idegenek hazai jogát is figyelmökre 
méltatniok. Es midőn a sokféle külföldi jogokat egymással 
összehasonlíták, azt tapasztalták, miszerint sok olyan 
jogelv is létezik melyek az ember természetében gyöke- 
rezvén nem csak ő náluk, hanem minden nemzetnél egy- 
aránt szolgáltak zsinórmértékül. Különbséget tettek te- 
hát valamely nemzet tételes intézményein és szokásain 
alapuló különös, és a minden nemzetnél egyaránt érvé- 
nyes közös jog közt, mely utóbbit ennélfogva természet- 
vagy általános emberi jognak neveztek. Ezen emberi jog- 
nak a római birodalom mindinkább terjedő nagyságával 
szükségkép magának a római polgári jognak további fej- 
lesztésére is kellett befolyását gyakorolnia; s épen ekö- 
rülménynek köszöni a római jog belső tökélyét, mivel 
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mind a törvényhozás mind a jogtudomány finom tapin- 
tattal tudta a két elemet összbangzó egészszé egybe- 
olvasztani. Nagy érdemük van pedig e tekintetben a 
praetoroknak, kik követve hivatásukat készségesen 
nyúltak ezen oly váratlanul kínálkozó eszközhöz, annak 
segedelmével kitűzött czéljukat elérendők. 

l.Walter 406. Marezoll 15. Hngo 100 s köv. 1. 

2. ülpianus libro. I. Institvlionum. Manumissiones quoque iuris 
gentium sünt. Est atitem • manumissio de mana missio, id 
est datío llbertatis ; nam qaamdiu quis in servitute est, 
manui et potestate suppositas est ; manumissus liberatur po- 
testate. Quae res a iure gentium originem sumsit, utpote 
quum iure naturali omnes llberí nascerentur, nec esset nóta 
manumissio, quum servitus esset incognita. Sed posteaquam 
iure gentium servitus iuTasit, secutum est beueíicium mana- 
missionis, et quum uno naturali nomine homines apellaren- 
tur, iure gentium tria genera esse coeperunt, liberi et his 
contrarium seryi, et tertium genus liberti, id est hi, qui de- 
sierunt esse seryi. fr. 4. D. de iust. et iure. (I. 1.) 

3. Hermogenianus lihro I, iuria Epitomarum. Ex hoc iure gen- 
tium introducta bella, discretae gentes, regna condita, dominia 
distincta, agris termini positi, aedificia coUocata, commer- 
cium, erationes, venditiones^ locationes, conductiones obli- 

- gationes institutae (exceptis quibusdam, quae a iure civili in- 
troductae snnt.) fr. 5. D. u. o. 
. 4. Itaque maiores aliud ius gentium, aliud ius civile esse volu- 
erunt* Quod civile, non idem continuo gentium, quod autem 
gentium, idem civile esse debet. C i o. de oflf. III. 17. 
5. Ius autem civile vei gentium ita dividitur. Omnes populi, 
qui legibus et moribns reguntur, partim suo proprio, partim 
communi omnium hominum iure utuntur. Nam quod quisque 
populus sibi ius constituit, id ipsius civitatis proprium est, 
vocaturque ius civile, quasi ius proprium ipsius civitatis. 
Quod verő naturális ratio inter omnes homines constituit, id 
apud omnes peraeque custoditur, vocaturque ius gentium, 
quasi quo iure omnes gentes utantur. Et populus itaque 
Bomanus partim suo proprio, partim communi omnium homi- 
num iure utitur; quae singula qualia sint suis locis propo^ 
nemus §» 1. I. de iure nat. (I. 2.). 

80. §. 

Rómában cs az összes római birodalomban azon 
sajátságos intézkedés létezett, miszerint minden magi- 
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tratusnak czélja és hatásköre törvények s szokások által 
kijelelve volt ugyan, de hatalmak egyes esetekrei alkal- 
maztatásánál egyéni véleményüknek s belátásuknak tág 
tere hagyatott. így keletkezett ama szokás, miszerint a 
magistratusok rendszerint midőn hivatalukat elfoglalák a 
bizonyos esetekben általuk követendett eljárás elveit köz- 
hirdetmény — edictum — alakjában a polgároknak mi- 
heztartás végett tudomásukra juttatták. Ez egyébiránt 
szükséges is volt, mert, mint fent említettük (Isd. a 4 §. 
3. számát) minden római magistratus bizonyos személy 
által csak egy évig volt viselhető s ily rövid idö alatt 
a polgárok puszta megszokás utján alig alkalmazkod- 
hattak volna a magistratusok által követett eljáráshoz. 

1. W a 1 1 e r 407. D a n z. I. 64. s köv. 1. H u g o 377 s k. lap. 

2. lus autem edicendi habent magistratus populi Bomani, sed 
a mp li s s i mum ius est in edictis dnorum 
Praet orum urbani et peregrini : qaortiin in provinciis 
inrisdictionem Praesides earnm habent : item in edictis Ae- 
dilinm earalinm : qnonim inrisdictionem in provinciis populi 
Bomani Qnaestores habent : nam in provincias Caesaris 
omnino Quaestores non mittuntur, et ob id hoc edictum in his 
provinciis non proponitur. G a i n s I. §. 6. 

3. Quid enim mereri velis iam, qunm magistratum inieris et in 
concionem ascenderis (est enim tibi edicendum, quae sis 
observaturus in iure dicundo : et fortasse etiam, si tibi érit 
visum, aliquid de maioribus tuis, et de te ipso dices, more 
maiorum) . . . C i c. de fin. 11. 22. 

4. Hogy mily hö forrása keletkezett ezen hirdetmények által a 
jognak, tudva van. Pomponiua lihro singulari Enchiridii 
§ 10. Éodem tempore et magistratus inra reddebant ; et, ut 
scirent cives, quod ius de qua re quisque dicturus esset, 
seque praemunirent , e d i c t a proponebant ; quae edicta 
Praetorum ius honorárium constituerunt. Honorárium diei- 
tuT, quod ab honore Praetoris venerat. fr. 2. §. 10. D. d. 
őrig. iur. (I. 2.) 

81. §. 

Legnagyobb szüksége ily hirdetményeknek a p r a e- 
toroknál állt elö, mivel — a mint már többször mon- 
dottuk — leginkább a törvénykezéssel foglalkodtak. 
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EdictumB.iÍB.t természetesen a polgári jogra irányzák^ 
melynek hiányait pótolni, túlszigorát a méltányosság elvei 
szerint mérsékelni, tartalmát hitelesen magyarázni, elavult 
rendeleteit megszüntetni ok hivatva voltak. A praetori 
edictum ennélfogva azon eszköznek tekintendő, melynek 
segedelmével kibocsájtói a római jog fejlesztését oly hat- 
hatósan előmozditották, hogy ebből az u. n. ius prae^ 
tórium sive honorárium fejlődött ki, mely a már 
kiképzett római jognak egy tetemes részét tette. 

1 . P a u 1 e r. Jogencyclop. 59. M a r e z o 1 1 20. H e n f n e r 29. 

2. Lsd a 80 §, 2. számát. 

3. Lsd a 80. §• 4. számát. 

4. Praetorum quoqne edicta non modicam iuris obtinent au- 
ctoritatem. Hoc etiam ias honorárium solemus appeliare, qnod 
qui honores gerunt , id est maglstratus, auctoritatem haic 
iuri dederunt, Proponebant et Aediles curules edictam de 
qaibusdam causis, qnod edictum iuris honorarii portio est. 
§. 7. I. de iure nat. (I. 2), 

5. Papinianus lihro 11. Definitionum §. 1. lus praeto- 
ri u m est, quod Praetores introduxerunt adiuvandi* 
vei supplendi, vei corrigendi iuris civilis gratia, 
propter utilitatem publicam ; quod et honorárium dicitur, ad 
honorem Praetorum sic nominatum. fr. 7. §. 1. D. de iust. 
est iure (I. 1.) 

6- Consuetudinis autem ius esse putatur id. quod voluntate 
omnium sine lege vetustas comprobarit. In ea autem iura 
sünt quaedam ipsa iam certa propter vetustatem ; quo in gé- 
nére et alia sünt multa, et eorum multo maxima pars, quae 
Praetores edicere consueverunt. C i c de invent. 

n. 22. 

7. Posteaquam ius praetorium constitutum est, semper hoc 
iure usi sumus. C i c. in Verr. 1. 44. 

82. §. 

A praetori hirdetmények korát illetőleg, némelyek 
azokat a praetori hivatal keletkezésével egykoruaknak 
állítják, míg mások eredetüket későbbi időre teszik. Annyi 
bizonyos, hogy a praetori edictum mivel a haladó korszel- 
lem kívánalmainak megfelelőbb volt, a hajdanában oly 
ibntos XII táblai törvényt mindinkább háttérbe szorítván 
utoljára oly jelentőségre tudott vergődni, miszerint már 
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CJicero korában evvel kezdték a római jog tanulmányo- 
zását. 

1. Hugó 381 B köV' Cicero (de republ.) tanúsága azerint 
legalább az interdictum uH possidetia, mely njilyán praetorí 
eredetű, már S c i p i o idejében, (tehát B» É. utáni 26-dik 
században) előfordult. Lsd a 81 §. 7* számát is, 

2. Az ediotum kihirdetésének módja abban állott, hogy a prae- 
tor azt a maga szószéke előtt (uhi de piano recte légi poaait) 
gipszszel bevont táblára fekete betűkkel és vörös felirással 
Írva kifüggesztette. 

3. Praetori jog nevezete alatt az edictum a polgári 
jogot mindenütt pótolta s annak mintegy élő tolmácsa volt. 
Lsd. a 81 §> 5* számát* 

4* Marcianus lihro /• Institutionum, Nam et ipsum i u s h o n o- 
r a r i u-m v i v a v o x est iuris civilis* fr. 8. D. de iust. 
et iure. (L 1.) 



Második Fejezet. 
A praetori edictum ez élj a, tartalma. 

83. §. 

Czélját tekintve az edictum vagy perpetuum volt 
vagy repentinumj a inint t. i. általa valamely szabály 
minden bizonyos nemű esetekre felállíttatott^ mig annak 
szerzője hivatalát viselte, vagy pedig csak egyes előre 
nem látott esetekre nézve hozatott. 

1. H u g ö 378 s köv. 1. W a 1 1 e r 407 : 28. 

2. Az itt használt elnevezés : edictum perpetuum a korábbi 
időkben ugyan még elö nem fordult, de rövidség okáéri 
fenakadás nélkül édietünk vele azon értelemben, mint edi" 
ctum repentinumuiíd, hisz a quaeationes perpetuae is mindig 
csak az e g 7 évben előforduló esetekre alkottattak. 

3* TJlpianua lihro III ad Edictum, Si quis id, quod iurisdictio- 
nis perpetuae causa non quod prout res incidit, in albo, vei 
in charta, vei in alia matetia propositum érit, dolo malo 
corruperlt, datur in eum quingent ornm aureorum iudicium » 
. quod populare est. fr. 7. pr- D. de iurisdictione. (IL 1.) 



88 

84 §. 

Kétséget nem szenved, hogy a praetorí ecRe(Um ezél- 
és észszerű volt. Mi sem távolíthatta inkább a praeto- 
Tok önkényét, mint azon körülmény, hogy az, ki hivata- 
lának rövid tartamánál fogva arra miszerint több egyfor- 
ma eset előforduland, mi által az ő eljárása igazoltathat- 
nék, számot nem tarthatván, mindjárt eleve kijelentette, 
mily elvek szerint döntendi el mind ezen eseteket. Ez 
által egyrészt a praetorok minden gyanúsítástól megóv- 
hatta magukat — mert ha nem tetszett volna a praetorí 
edictunif úgy a néptribunok, kik nem ritkán tettleges részt 
vettek annak szerkesztésében, minden bizonynyal ellene 
felszólaltak volna ; egyébiránt már maga a kihirdetés hall- 
gatólagos jóváhagyás volt — másrészt pedig fölötte hasz- 
nos volt a perlekedő feleknek is, előre megtudniok, hogy 
mennyit várhatnak a praetorról ügyeik elintézésében. 

1. Hugó 338—390 lapjain. VÍT a 1 1 e r 407. M a r e z o 1 1 10. 

2. Yalószinüleg csak lassankint keletkezett az edictum, úgj 
hogy eleintén csak néhány tétel állíttatott fel, melyekhez a 
későbbi praetor vagy hozzáföggesztett valamit vagy saját meg- 
győződése szerint elavnlt és alkalmatlan intézkedéseket el- 
hagyott belől ök. Innen az edictum nóvum és tralaticium 
közti különbség. 

3. Ne noster quidem Gratidianus offício boni viri fanetns est 
tnm, qnum Praetor esset, colleginmque Praetorum tribuni 
plebi adhibuissent, ut res nummaria de communi sententia 
constitueretur : iactabatur enim temporibus illis nummus, sic 
ut nemo posset scire, quid faaberet* Conscripsemnt commn- 
niter edictum cum poena atque iudicio constitueruntque, ut 
omnes simul in rostra post meridiem escenderent. £t . . . 
Marius ab subseiliis in rostra recta, idque, quod commu- 
niter eo positum fuerat, solns edixit. C ic* de off. XX. §. 80* 

4. Jogszerűségét a praetori edictumnak. bizonyitja H n g o 
383—387. 11. Egyébiránt Isd a 80. §. 2—4 számait, vala> 
mint a 81. §. 2 — 7. számait.' 

85. §. 

Tartalmát tekintve az edictum a mai perendtartások- 
boz volt hasonló; csakhogy azért nem .kell épen azt kép- 
zelnünk^ mintha puszta határidőknél és formaságoknál 
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egyebet nem foglalt volna magában; söt az edictum nálá- 
nál sokkal korábbi törvényekre es egyéb jogforrásokra is 
gyakran vonatkozott, de viszont volt megint számos eset, 
melyekben az — nem lévén többé alkalmaztathatok a 
korábbi források — formális törvény erejével bírt. Ez 
utóbbi szempontból kell különösen a polgári jogügyletek 
sajátsága- s viszonyaihoz mért sokféle performulák ha- 
táiiyát megitélnünk. 

1. H u g o 391 s köv. 1. W a 1 t e r 407. D a n z. I k. 64. 1. 

2. Lsd a 45* §> 4* számát. 

S* Tekintve azon körülményt, miszerint a Digestak és a Codex 
anyagának elrendezésénél az €dictumbB.n követett rend szol- 
gált alapul, bízvást állíthatni, hogy az edictum is, az acélok- 
ról 8z61ó főrészében legalább, a régi legia actio-ls, rendjét 
követte : Qanmque haec matéria summa nostri numlnis li- 
beralitate collecta fuerit, oportet eam pulcherrimo opere 
exsruere, et quasi propríum et sanctlssimum templum iusti- 
tiae consecrare^ et in libros quinquaginta, et certos titulos 
totum [ius] dígerere, tam secundnm nostri constitutionem 
codicis, quam e d i c t i perpetni imitationem, prout hoc vobia 
commodius esse patnerit. §• ő< c> Deo auctore (De conceptione 
Digestorum). 

4. Felosztására nézve az Edictum czimek-, fejezetek és zá- 
radékokból állott, ugyanis. 

ö- ülpianus libro XL ad Hdictum. Vtilitka huins tituli non 
eget commendatione ; ipse enim se ostendit. Nam sub hoc 
titulo plurifariam Praetor hominibus vei lapsis, vei circum- 
scriptis subvenit sive metu, sive calliditate, sive aetate, sive 
absentia. inciderint in captionem. fr. 1. D. de in integr. rest 
(IV. 1.) — vagy : 

6. Gaius libro II, ad Edictum Praetor is urhani, titulo de 
liberali cauaa. Ne quorundam dominóm m erga servos nimia 
indulgentia inqninaret amplissimum ordinem, eo quod pate- 
rentur servos suos in ingenuitatem proclamare, liberosque 
iudicari senatuscpnsnltum factnm est Domitiani temporibus, 
quo cantum est, ut si quis probasset per collnsionem quid- 
quam factum, si iste homo servus sit, fíeret eius servus, 
qui delexisset collnsionem. fr. 1. D. de collus. deteg. (XI. 
16). Vagy: 

7. Oaius ad Edictum Praetoris urbani, titulo de praedia^ 
toribus, Bes, quae ex dotali pecnnia comparatae sünt, dota- 
les esse videntur. fr. 54. D. de iure dotium (XXITI. 3.) Vagy 

6. Oaius ad Edictum Praetoris urbaiii, titulo de publicania^ 
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Hoc edicto efficitur^ ut ante acceptum quidem iadiciam res- 
titata re actio evanescat, post acceptum verő indicinm ni- 
hilo minus poena duret* Sed tamen absolvendus est etiam, 
qui post acceptnm iadiciam restituere paratas est. fr. 5. pr. 
D. de Pablic, (XXIX. 4). Fejezetekből : 
9. ülpianuf Itbro VL ad Édictum. Ut initio huias t i t u 1 i dizi- 
mus, trés ordines Praetor fecit non postalantiam ; qaorum 
tertias est, qaibas non in totam denegat postaiandi facul- 
tatem, sed ne pro omnibas postalent, quasi minas deliqaerint 
qaam bi, qai saperioribas capitibus notantar. fr. 1. §. 
7. D. de postúlando. (III. 1:) vagy : 
10. Calliatratus líbro II, Edicti monitorii. Hoc áatem c a p i t e 
adiuvantur inprimis, qai metus caasa abfaissent, scilicet si 
non snpervacaas timore deterriti abfuissent. fr. 2. §. 1. D. 
Ex qaib caas. mai. (IV. 6). 

11. Záradékok is voltak az edictumha.n : Marcellus Itbro IX. 
Digeatorum. — — exberedatus enim obstat fíllis suis post 
emancipationem sasceptis * . . propter id c a p a t edicti, 
quod a laliano introdactam est, id est ex nova clausala. 
fr. 3. D. de coni. cam. emanc. (XXXVII. 8.) 

12. Ülpianui lihro XII, ad Edictum, Adversas relegatam resti- 
tutionem faciendam ex generáli claasala, Pomponius ait sed 
non et ipsi concedendam, qaia potait procaratorem relin- 
quere, ex caasa tamen pato etiam ipsi succurendam. §« 2. 
Ait Praetor : AUT QUÜM EUM INVITÜM IN lüS VOCA- 
RE NON LICERET NEQÜE DEFENDERETÜB. Haec claa- 
sala ad eos pertinet, qaos more maioram sine fraade in ias 
vocare non licet, ut Consulem, Praetorem, ceterosque, qui 
impérium potestatemve quam babent. fr. 26. $• 1. 2. D. ex 
quib caus. mai. (IV. 6.) 

86. g. 

iJáiaíwmaikban kijelentették a praetorok, miszerint 
bizonyos körülmények között ezen vagy ama perben a 
feleknek segédkezet nyujtandanak, vagy nem nyujtanda- 
nak sokszor pedig a^ szintén ecíicfí^maikban felállított, for- 
mulákban oda utasították a bírót, miszerint alperes részé- 
ről, elmarasztaltatása előtt, még egy körülmény bebizo- 
nyításának helyt, azaz kifogást (e5cceptío)engedvén annak 
folytán, ha lehet alperest fölmentse. Söt nem ritkán több 
kifogást engedtek ugyanazon egy formulában, s igy tör- 
tént, hogy némely kifogágások is (úgy mint maguk a for- 
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mulák V. 6, a 46. §-al) gyakori alkalmaztatásuk miatt a 
praetor aífcwmában egyszer mindenkorra formulázva felál- 
líttattak. Ha az exceptio következtében újra megindított 
nyomozás a kivánt eredményhez vezetett, vagy ha a ki- 
fogás valódisága már a praetor előtt kétségtelen volt,akkor 
felperes a maga keresetével azonnal visszautasíttatott. 

1. W a 1 1 e r id. K e 1 1 e r 34—36. Hugó 602. lap. 

2. Ulpianus lihro IV, ad Edictum. Ait Praetor : PACT A CON- 
VENTA, QÜAE NEQÜE DOLO MALO, NEQUE ADVER- 
SUS LEGES, PLEBISCITA, SENATUSCONSÜLTA, EDI^ 
CTA, DECRETAPRINCIPUM, NEQUE QÜO FRAUS CUI- 
EORÜM FIAT, FACTA ERUNT, SERVABO. fr. 7. §♦ 7. 
D. de pact. (II. 14.) 

8. ülpianua libro X, ad Edictum. Ait Praetor : Sí QUIS NE- 
GOTIA ALTERIÜS, SIVE QUIS NEGOTIA, QüAE CÜIÜS- 
QUE, QÜUM IS MORIETUR, FUERINT, GESS ERÍT,IU- 
DICIUM EO NOMINE DABO.fr. 3. pr. D. dé ne^t. ge8t.(in. 5.) 

4. Idem libro XL ad Edictum. Ait Praetor : QüOD METüS 
CAÜSA GESTUM ERIT, RATUM NON HABEBO. Olim ita- 
edicebatur : QUOD VI METÜSVE CAÜSA. Vis enim fiebat 
mentio propter ^ necesBitatem impositam contrariam volunta- 
ti, metus autem propter instantis vei futuri periculi causa 
mentis trepidationem. Sed postea detracta est vis mentio ides, 
quia, quodcunqne vi atroci fit, id metu fieri videatur. fr. 1. D. 
qaod metus causa. (IV. 2.) 

■5. Idem libro XI, ad Edictum^ Verba autem edicti talia sünt : 
QUAE DOLO MALO FACTA ESSE DICENTUR, Sí DE HIS 
REBÜS ALIA ACTIO NON ERIT, ET lUSTA CAÜSA 
ESSE VIDEBITUR, lüDICIÜM DABO. fr. 1. §. 1. D. de 
dolo malo. (IV. 3.) 

^.Idern libro XVI, ad Edictum. Ait Praetor : Sí QUIS ID, 
QÜOD TRADITUREX lUSTA CAUSA A NON DOMINÓ, 
ET NONDUM ÜSUCAPTÜM PETET, lUDIClUM DABO. fr. 
1. pr. D. de publioiana in rem act. (VI. 3.) stb* 

7. Habár a legia actio-kniX kifogások még el6' nem fordultak, 
azért még sem kell azt hinnünk, mintha azok kirekesztöleg 
a praetor által behozattak volna : Quarum (se, exceptionum) 
quaedam ez legibus,- vei ex iis, quae legis vicém obtinent, 
vei ez ipsius Praetoris iurisdictione substantiam capiunt- 
§. 7. I. de exceptionibus. (FV. 13.) 

^. Polgári jogon alapuló kifogások voltak p. az exceptio Legis 
Flaetoriae, Cinciae^ Senatuaconsulti Velleianij Macedonianiy 
TrebeLlianiy stb, a praetori jogon alapultak p* az exceptio 
pactif iuriíiurandi, metiMf dőli stb. 
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9« A kifogások már a rómaiaknál vagy perhalasztók {dilatoriae) 
▼Agy persEÜntetÖk (peremtoriae) voltak, a mint általuk a 
támasztott kereset vagy csak bizonyos időre, vagy minden- 
korra visBzautasíttatott. Isd §$• 8—11. I* de except* (lY* 13*) 

87. §. 

Sok esetben tilalmak (interdicta), stipulatioky bir- 
tokba helyezések (misaiones in possessionem) által lőn se- 
gítve a jogi szükségen. Ha valamely újítás behozatalát 
régi törvény megakadályozta, akkor a praetorok ezt kü- 
lönféle jogköltések f/ícíio-k) által vagy egészen mellőzték, 
vagy a törvényben nem foglalt esetekre is kiterjesztették. 
De azért nem jártak el itt puszta önkényük szerint, hanem 
tekintettel voltak mindig az épen divatozó jognézetekre^ 
koruk kívánalmai- s a már alakulóban lévő szokás- 
jogra is« 

l.Wal ter id. Hugó 392 1. 

2. A tilalmak-, stipulatiokról és birtokba helyezésekről még 
alább (98—110. §§-ban) lesz szó. 

3. Lsd a 47. §. 2. számát. 

4. Ulpianua libro XIL ad Edictum. Ait Praetor : QUI QUAEVE 
POSTEA, QUAM QUID CÜM HIS ACTUM CONTRA- 
CTUMVE SIT , CAPlTE MINUTI MlNüTAEVE ESSE 
DICENTUR, IN EOS EASVE PERINDE, QUASI ID FA- 
CTUM NON SIT, lüDIClUM DABO. fr. 2. %. í, D. de 
capite min. (IV. 5.) 

5. Rendkívüli esetekben a praetor valakit saját kérelmére, ha 
egyébkép erre igazságos ok létezett, előbbi állapotába visz>^ 
szahelyezvén ez által is a szigorú jogot nagyon enyhítette, de 
erről is alább (111 — 112. §§-ban) szólandunk. V. ö. a 
71. §-al is. 



Harmadik Fejezet. 

LexCornelia de edicendo; az edictumok 

maradványai. 

88. §. 

Nincs a világon az a jó intézmény, melylyel nem 
történtek volna visszaélések. így a praetorok is kezdtek 
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^ictumsiikhBl csakhamar visszaélni^ nem ugyan magának 
az edictumnak kibocsátása val^ mert ennél, mint már fen- 
tebb (Isd a 84. §-t) említettük, semmiféle önkény a prae- 
torok részéről lábra nem kaphatott ; hanem annyiban, a 
mennyiben nem ritkán a magok edictuma,ihhsi,n felállított 
elvektől pénzért eltértek, sokat elnéztek, sőt észrevétlenül 
edictumsiikhsL fel is vettek. — E visszaélések megszün- 
tetésére tehát 689 R. E. után az u. n. Lex Cornelia de edi- 
cendo hozatott, mely azt határozta, miszerint a praetorok 
ezentúl saját edictumoiJioz tartozzanak ragaszkodni s az 
abban felállított elvek szerint az igazságot kiszolgáltatni. 

l.Hugo 383 s köv., 393—397 11. Walter 407. 645 s köv. 
D a n z I. köt. 64. 1. H e n f n e r 29. 

2. Az edictummali visszaélés egy kitűnő példáját látjuk a már 
másutt említett V e r r e s, siciliai praetorban. 

3. Alium deinde legem Gornelius, etsi uemo repuguare ausus 
est, multis tamen invitis túlit, ut Praetores ex edictis suis 
perpetuis ius dicerent : quae res cunctam gratiam ambitiosis 
Praetoribus, qui varié ius dicere solebant, sustulit. Asconius 

ad Cic, orat. pro Cornel. 

4. Az edictum ellen felhozott kifogásokról értekezik Hugó 
393-397 11. 

5. Feltűnő, hogy az edictumban mindig csak egyes praetorról 
vau szó, és sohasem mondatik : Praetores aiunt. (Hugó 647 1.) 

89. §. 

A számos praetori edictum közül egy sem maradt 
ránk egész terjedelmében, de igen is birunk egyes töre- 
dékekkel, melyekről azonban nem lehet mindig meghatá- 
rozni, hogy melyik évben keletkeztek s legfeljebb csak 
azt mondhatni, melyik keletkezett azok közül korábban, 
mert többnyire az illető praetor neve is fel van bennök 
említve. Ily töredékek a formula Aquilianay Octaviana ; 
az actio Públiciana, Pauliana, Calvisiana, Favianay 
Butilianay Serviana ; a Carhonianum edictum, Cascellianum 
iíidicium, Salvianum interdictum, 

l.Hugo 397 8 köv* 1. Walter 407. 28. 

2. A formula Aquüiana 686. B. É. után alkottatott 0. A q u 1- 
liu8 Gallus által, ki a mondott évben Cicero hivatal- 
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társa volt a praetiirában : Aquilins collega et -familiáris- 
meus, protulerat de dolo malo formnlas : in quibus ipsis 
qaum ex eo quaereretur, Quid esset dolus malus ; respon- 
debat : Qunm esset aliud simulatum , aliud actnm* C i c. 
de off. III. 14. • 

3. A formula Octaviana 675. R. É. után alkottatott* L. O c> 
t a y i u s praetor által. 

4. Az actio PMiciana hasonlókép a 7* században (R. É. után) 
alkottatott Publicius praetor által s arra szolgált, 
hogy valaki egy neki átadott, de általa még nem ustic&-» 
piált dolgot, ha annak birtokából kiesett, minden hárma- . 
diktól visszakövetelhette, az usucapio már teljesedésbe ment- 
nek kópzeltetvén. Lsd a 86. §. 6. számát. — W a 1 1 e r Ö37. 
K e 1 1 e r 28. H u g o 480 1. 

5. Az actio Pauliana (kora bizonytalan) valamely dolognak 
a mi88io in bona előtt és alatt történt csalfa módoni elide- 
genítéséből eredő kár megtérítését czélozta. H e n f n e r 22: 
Walter 719. 

6. Az actio Calviaiana és Faviana által a patrónus megrövidí- 
tésére élők közt történt csalfa elidegenítéseket lehetett 
visszavonni. Walter 622* tit. D. si quid in fraud. patroni. 
(XXXVIII. 5.) 

7. A Butiliana és Serviana-féle actiokat illetőleg lsd a 47* §. 
3. számát és Walter 719. R é c s i 216. 

8. Az edictum Carhonianum segedelmével az Örökhagyó pu- 
pillu8íL, kitől e tulajdonságát elvitatták, a per eldöntéséig 
bonorum possessiot és alimentum-ok&t nyert, (tit. D. de Car- 
boniano edicto (XXXVII. 10.) c. 1. 2. C. de Carb. edicto.(VI.17.) 

9. Cascellianum iudicium-mái a pervesztes fél a dolog s belőle 
húzott gyümölcsei vagy ezek értékének megtérítésére volt 
szorítható. Walter 733. 

10. Az interdictum Salvianum a falusi jószág bérlője által a 
bérbeadónak jelzálogilag lekötött invecta és illata birtoká- 
nak elnyerésére a béreadót segítette. Réosi 108. Hngo 
493 s köv. 1. — (tit. D. de Salv. interd. (XLIU. 33.) 



Negyedik Fejezet. 

Edictum perpetuum és maradványai. 

90. §. 

Tudva van^ miszerint nem sokára L. Cornelius 
S 7 1 1 a után, kinek korában fentebbi törvény (lex Comdia 



f»5 



de edicendo) is alkottatott a római köztársaság gyors lép- 
tekkel sietett enyésztének elébe, mely utoljára C. I. C a e- 
sar Octavianusnak egyeduralkodóvá létele által 
tényleg be is következett. Hogy a köztársasági hivatalok 
a császárok korában is nagy részt fen tartattak, már másutt 
említettük. így praetori edictumók is évről évre még 
folyvást keletkeztek, míg azok roppant és semmi öszsze- 
függésben nem álló tömegre növekedtek. Ennek folytán 
Hadrianus császár idejében Salvius lulianus 
jogász és praetorjelölt azokat jobb formába és rendszeres 
egészbe hozta ; mondják, hogy e munka maga Hadria- 
nus meghagyása folytán készült s erről tanácshatározat 
is hozatott volna (131. Kr. sz. után). Egyébiránt sok hibás 
nézet keringett azelőtt ezen munka keletkezése és hatása 
iránt, melyeket Hugó igen alaposan rendre megczáfolt. 

1. Hugó 723-734 11. Danz I. 92 1. Walter 418. 
Marezoll 25. 

2. A lex Cornelia nem maga S y 1 1 a dictatortól> hanem egy 
Cornelius nevű tribunubtól ei^dt. 

3. Salvias lulianus munkájának czíme ^fEdictum perpetuum^^ ; 
de azért nem kell épen azt hinnünk, mintha e munka által 
tetemes változás állott volna be a jogforrásokban vagy 
megállapodás edictumoh kibocsájtásában. V. ö. a 88. §. 
2. számával. 

4. luliani, qui sub divo Hadriano perpetuum composuit edi- 
ctum. Eutroplusnál YIII. 9., és Paeanius metaphrasisa ezen 
helyhez : Tó de7j)^£xhq diáraYfia zotq 'Adpeavoü )(^p6voi<i 
cüvéTa^eVf S fiéj^pc v5v 'Adpiavb)^ xaXshai^ xará rijv 

riSv 'haXíú)^ ytov^v :^dixTov TtepTtérouov* (Hadrianus 
idejében a folytonos parancsot szerkesztette (t. i. lulianus) 
mely egész mostanáig Hadrián^féle, az itáliaiak nyelvén 
örökös hirdetménynek neveztetik.) 
ő. Jmp, Caesar Flaí>iu8 Iikétinianus A. ad Senatum et omnes 
populoa. §. 18* Et hoc non primum a nobis dictum est, sed 
ab antiqua descendit prosapia, quum et ipse lulianus, legum 
et edicti perpetui subtilissimus conditor, in suis libris hoc 
retulerit, ut, si quid imperfectum inveniatur, imperiali san- 
ctione hoc repleatur, et non ipse solus, sed et divus Hadria- 
nus in cempositione edicti, et senatus consuito, quod eam 
secutnm est, hoc apertissime definivit, ut, si quid in edicto 
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poBÍtum non inveuiatur, boc ad eius regulás, eiusque con> 
iecturas et imitationes possit nova instruere auctoribus. c. 
2. C. de vetere iure enucl. (I. 17.) 

6. Imp* Caesar Flavius lustinianus etc, ad Tnagnum senatumh 
et populunif et omnet orbis noatri civitates. §. 18. Nec hoc 
nostrum nuuc dicimus, sed iam omnium iuris conditorum, 
qui olim claruerant, prudentissimas luIianuB hoc ipsum vide- 
tur dixisse, qui et ab imperiale auctoritate implorat fieri 
legum repletionem in emergentibus ambiguitatibns ; sed et 
diTus Hadrianus piae memóriáé, quando ea, quae a praetori- 
bns quotannis edieta fuerant, brevi complexus est iibello, 
assumto ad id optimo luliano, in oratione, quam in senata 
habuit in antiqua Roma, hoc ipsum quoque ait, nt, si quid 
praeter id, quod iam ordinatum est, emerserit, conveniens 
sit eos, qui in magistratu sünt, illud conari decidere, et 
remedium imponere secundum eorum^ quae iam ordináta 
sünt, consequentiam. c. 3. C. de vetere iure enucl, (I. 17.) 

7. Valamint a köztársasági intézmények, ugy az edictumolí is 
csak lassankint tünödöztek el. A legutolsó hozzátételekről 
következő hely tesz még említést : Ulpianus libro XLL ad 
Ediclum, Si páter nuru praegnante fílium emancipaverit, 
non in totum repelli uterus debet; namque natus sólet patri 
exnovo edicto iuugi. Et generaliter, quibus casibus 
patri iungitar natus, admittendus est venter in possessionem. 
fr. 1. §. 13. D. de ventre in poss. mitt. (XXXVIl. 9.) 

8. Váljon az idegeneket illető edictum is a városi edictummal 
most egygyéolvasztatott-e ? bizonytalan. De az aedilisek hir- 
detménye utolsó rész gyanánt az örökös edictumhoz csatol- 
tatott : Imp. Caesar Flavius lustinianus ad Antecesaores. 
§.4. — — Et post eundem librum singularem alius liber 
similiter eis aperiatur, quem ad edictum Aedilium, et de 
redhibitoria actione, et de evictionibus, nec non duplae sti- 
pulatione composuimus, Const. Omnem rei publicae. §. 4. 

9. Szintúgy arról sincs tudomásunk, váljon nem gyüjtettek-e 
egybe a tartománybeli edictumok is ?, de feltehetjük, mi- 
szerint a provinciák is — egyformán alakulván később azok 
viszonyai — közös edictumot nyertek, G a i u s legalább 
commentart írt ad edictum provinciáié. 

91. §. 

Azonban e munka is elveszett, s C3ak számos töre- 
déke maradt ránk oly munkákban, melyek az edictumról 
szerkesztettek s a Digestakban használtattak. Felosztása- 
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ról ugyanaz áll^ mit fentebb (85. §. 4. sz.) a korábbi 
edietumok felosztásáról mondottunk, s valószínűleg három 
részből állott^ melyek elseje a magistratus előtti eljárást 
tartalmazta, másodika a ivdiciumok továbbá a házasság, 
gyámság, örökjog és hagyományok körül intézkedett, 
harmadika végre talán azon tanokat foglalta magában, 
melyek a Digestak 43-ik és részben a 44-ik könyvében 

találtatnak. 

l.Hugo 734—737 11. D a n z I. 97. s köv. 1. Walter 412. 

:2. Legelső Servius Sulpicius írtas edictumrölf A u 1 a s 
O f i 1 i u 8 pedig első kísérlé meg annak rendszeresítését : 
JPomponius lihro singulari Enchiridii. §. 44. — — Aulus 
Oíilius . « . Caesari familiarissimus, et libros de iure civili 
plurimos, et qui omnem partém operis fundarent, reliquit ; 
nam et de legibns vicesimae, et de iarlsdictíone primns 
conscripsit. Idem edictum Praetoris primus diligenter com- 
posuit ; nam ante eum Servius duos libros ad Brutum per* 
quam brevissimos ad edictum scriptos reliquit. fr. 2, §. 44. 
D, de őrig. iuris* (I. 2.) 

8. A imént említetteken kívSl a; edictumot még számosan 
commentálták u. m. Massius Sabinus, Salvius 
lulianus, Gaius, Ulpianus, Paulus s több más» 
kiknek iratai alapját vetették meg annak, hogy a ius prae- 
tórium vagy máskép honorárium oly hatalmas befolyást 
gyakorolt a ius civile egész rendszerének tetemes megvál- 
toztatására. 

4. Helyreállítását az edictum perpetuum-nsik többek közt d e 
W e y h c kísérlé meg ily czímtt munkájában : Libri III. 
Edicti, Cellis 1821. 



Ötödik Fejezet. 

Edictum provinciáié. 

92. §. 

A provinciákban a helytartók — proconsulok, pro- 
praetorok — pótolták a praetorok távollétét, és valamint 
ezek, úgy ök is bocsájtának ki hirdetményeket mindjárt, 

Doztfky A. Praetorl Jog. 7 
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mihelyt provinciájuk igazgatását kezeikbe vették. Ezen 
hirdetmények rendszerint még Rómában s a városi edictum 
mintájára készülvén ez utóbbiéhoz hasonló tartalommal 
és hatással birtak* A tartományokban is a hivatalbani 
utód elődjének edictum&hól a magáéba szintén sokat vett 
át, mi által az edictum provinciáié is lassankint határozott 
alakot öltött magára. Előre nem látott esetekben a hely- 
tartó egyenesen a városi edictum szabványai szerint 
l)íráskodott. 

1. W a 1 1 e r 418. 

2. A tartományi edictumak egybegyűjtését illetőleg Isd a 90. § . 
9. számát. 

3. A tartományi helytartók edictum&i itt azért voltak felbo- 
zandók, mert Ők mint olyanok egészen praetori (söt consnli) 
hatalommal bírván ennek folytán az 6' hirdetményeik is 
mint a praetori hatalomnak egyik kifolyása jelentkeznek. 
Lsd a 13. §. 2. számát. 



MÁSODIK SZAKASZ. 

A PRAETOROK ÁLTAL EDICTUMAIK ÚTJÁN BEHOZOTT ÚJ 

TÖRVÉNYKEZÉSI NEMEK. 

Első Fejezet 
Tilalmak (interdicta). 

93. §. 

' A római nép jogéletében sok oly viszony is fordult 
elő f melyeknek szabályozása a polgárjog nyújtotta esz- 
közök (keresetek) által nem volt elérhető. Arról kellé 
tehát gondoskodni, hogy e hiány bármikép pótoltassék. 
Ennek létesítésére a praetorok voltak hivatva s ők ebbeli 
feladatuknak valóban meg is feleltek az által, hogy edi- 
cűt^maikban mind azon eseteket kijelölték , melyekben 
valamit tenni vagy abban hagyni parancsoltak. Az e 
Itárgybani praetori rendeletek tehát kétfélék voltak : de- 
'creta és interdicta, rendszerint azonban a tilalmaknak 
közös neve alatt összefoglaltattak. Lényegük tehát abban 
állott, hogy a praetor saját cognitio-jsi, folytán azaz a pa- 
naszló kérelmére s a másik fél rövid meghallgatása után 
mindkét félhez rögtön föltételes parancsot bocsájtott, mely 
szerint az utóbbit (a ki ellen t. i. a panasz emeltetett) arra 
szorította, hogy amannak (t. i. a panaszlónak) valamit 
vissza-, vagy előadjon, vagy hogy bizonyos amannak ká- 
rára válható cselekvényt abbahagyjon. Éhez képest az 
interdictumok restitutoría-y exhibitoria és prohibitoriara, 
osztattak. Ha a tilalom megtette a maga hatását, az ügy 

7* 
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el vala végezve, ellenkező esetben az alább felhozott kü- 
lönös eljárásnak volt helye. 

1. W a 1 1 e r 728. K e 1 1 e r 22. 74—76. R é c s i 62. 

2. A polgári per által nem érirényesítbetö jogviszonyok Tálának : 
a nyilvános (köz-) helyek, utak, vizek közös használatának 
védelme ; a szabadság-, atyai és kegyari jog védelme ; bizo. 
nyos gazdászati természetű magánviszonyoknál a tényleges 
birtok elnyerése vagy megtartása. 

3. Imp, Alexander A, Evocato. Quum proponas, radicibiis 
arborum, in vicina Agathangeli area positis, crescentibas 
fundamentis domus tuae periculum afferri, praeses ad ezem- 
plum interdictorum, quae in albo proposita habét Praetor : 
Si arbor in alienas aedea vmpendebitf item : Si arbor in 
alienum agrum impendébit , quibus ostenditur , nec per 
arboris quidem occasionem vicino nocere oportere, rem ad 
suam aequitatem rediget. c. 1. C. de interdictis. (VIII. 1.) 

4. Certis igitur ez causis Praetor aut Proconsul principaliter 
auctoritatem suam fíniendis controversiis interponit ; quod 
tum maximé facit, cam de possessione aut quasi possessione 
inter aliqaos contenditur; et in summa aut iubet aliqnid 
fieri, aut fieri prohibet ; formuláé autem verborum et con- 
ceptiones, quibus in ea re utitur, Interdicta Decretave vo- 
cantur. Gaius IV. §. 139. 

5. Ulpianua libro LXVII. ad Edictum. Interdictorum autem 
trés species sünt : exhibitoria, prohibitoria, restitutoria ; sünt 
tamen quaedam interdicta et mixta, quae et prohibitoria 
sünt, et exhibitoria. fr. 1. §. 1. de interdictis. (XLÍII. 1.) 

94. §. 

Az imént mondottaknál fogva az edictumhan felállí- 
tott tilalmak a legkülömbözöbb viszonyokra vonatkoztak : 
a szentelt; religiosus és közös dolgok védelmére, személyes 
viszonyok- s a vagyonra; végre majd a tulajdon- majd a 
birtokra. Ez utóbbi esetben háromfélék lehettek : vagy 
vonatkoztak valamely birtok megszerzésére y melyben 
valaki még nem volt ; vagy valamely birtok védelmére, 
melyben épen volt ; vagy végre oly birtok visszaszerzé- 
sére, melyben valaki már volt, de belőle kiesett. 

l.Walter 729. 

2. Ulpianus libro LXVIL ad Edictum. Yideamus, de quibus 
rebus interdicta competunt. Et sciendum est, interdicta 
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ant de diyinis rebus, aut de hnmanis competere. De dÍTÍnis^ 
at de locis sacris vei de locis religiosis. De rebus hominum 
interdicta redduntur aut de his, quae siint alicuius, aut de 
his, quae nullius Bunt. Quae sünt nullius, hae sünt liberae 
personae, de quibus ezhibendis et ducendis edicta compe- 
tunt. Quae sünt alicuius, haec sünt aut publicia aut slngu- 
lorum. Publica sünt' de locis publicis, de viis, deque flumi- 
nibus publicis. Quae auteln singulorum sünt, aut ad univer- 
sitatem pertinent, ut interdictum quorum bonorum , aut ad 
singulas res, ut est interdictum uti possidetis, de itinere 
actuque. fr. 1. pr. D. de interdictis. (XLHI. 1.) 
3. Pauliis libro LXIII, ad Edictum, Haec autem interdicta, 
quae ad rem familiarem spectant , aut adipiscendae sünt 
possessionis, aut recuperandae, aut retinendae. — — Sünt 
etiam interdicta, ut diximus, duplicia, tam reeuperandae, quam 
adipiscendae possessionis. fr, 2, §. 3* D. de interdictis u. o. 

95. §. 

Az első nembeli tilalmak egyes oly esetekben adat- 
tak, melyek egymástól egészen függetlenek voltak. A 
birtok megszerzésére s illetőleg fentartására irányzott 
interdictumok valának : az interdictum uti possidetis és 
utruli. Amaz ingatlanokra (telkek- és épületekre) vo- 
natkozott , s a praetor annak javára bocsájtotta ki, aki 
ama pillanatban a dolgot sem erőszakkal (m)y sem titkon 
(cZam), sem pedig engedelemmel (jprecario) birta. Ha 
tebát a felek egyike hibásan birta a dolgot, akkor a prae- 
tor a másiknak bibátlan birtokára tért vissza, ez vétet- 
vén azután jelenlegi birtoknak. Az interdictum utrubi 
ingókra vonatkozott s a két fél közül annak javára ada- 
tott, ki az utolsó évben a per kezdetétől visszafelé szá- 
mítva, ellenfelénél hosszabb ideig birta a^dolgot hibátla- 
nul (azaz : nec vi, nec clam^ nec precario). Ujabb jog sze- 
rint azonban csak a litis contestatio pillanatában létezett 
állapot szolgált zsinórmértékül, és mindkét rendű tilalom 
névszerint akkor adatott, ha valamely tulajdoni kereset 
megindításakor maga a birtok kérdése volt bizonytalan a 
két fél között, egyébirát pedig minden más esetben^ 
midőn fenálló birtok megháboríttatott, minthogy ezt annak 
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vették; mintha a háborító a birtokot az illetőtől elvitatná 
a magának tulajdonítaná. 

1. — — Ideo autem Adipiscendae possessionis vocatur, quia 
ei tantum utile est, qui nnnc primum conatur, adipiscl rei 
possessionem. Itaque si qnis adeptus possessinem amiserit, 
desinit ei interdictam utile esse. Gaius IV. $. 144. 

2. Lsd a 66. §. 4. számát* 
^. Lsd a 70. $. 2. számát* 

4. Interdictam quoque quod appellatar Salvianum apiscendae 
possessionis causa comparatum est, eoque utitur dominus 
fandi de rebus coloni, quas is pro mercediba» fundi pignori 
futuras pepigisset. Gaius IV. §. 147. V. ö. a 89. §. 10. 
számával. 

6. ülpianus libvo LXIX, ad Edicíum. Ait Praetor : UTI EAS 
AEDES, QÜIBUS DE AGITÜR, NEC VI, NEC CLAM, NEC 
PRECARIO ALTÉR AB ALTERO POSSIDETIS, QUO- 
MINÜS ITA P0S8IDEATIS, VIM FIERI VETŐ* DE 
CLOACIS HOC INTERDICTUM NON DABO , NEQUE 
PLURIS QUAM QÜANTI EA RES ERIT, INTRA ANNUM, 
QUO PRIMUM EXPERIUNDI POTESTAS FUERIT, AGERE 
PERMITTAM. §.1. Hoc interdictum de soli possessore scriptum 
est, quem potiorem Praetor in soli possessione habeat, et 
est prohibi toriam ad retinendam possessionem. fr. 1. pr. §• 
1. D. uti possidetis. (XLHI. 17.) 

6. ülpianus lihro LXXII. ad Edictum, Praetor ait : UTRUBI 
HIC HOMO, QUO DE AGITUR, MAIORE PARTE HUIUSCE 
ANNÍ FUlT, QUO MINUS IS EUM DUCAT, VlM FIERI 
VETŐ. §. 1. Hoc interdictum de possessione rerum mobilium 
locum habét ; sed obtinuit, vim eius ezaequatam fuisse uti 
possidetis interdicto, quod de rebus soli competit, ut is et 
in hoc interdicto vincat, qui nec vi, nec clam, nec precario, 
dum super hoc ab adversario inquietatur, possessionem habét, 
fr. un. D. de utrubi. (XLEtl. 31.) 

7. Idem lihro LXIX. ad Edictum. Hoc interdictum snfficit ei, 
qui aedifícare in suo prohibetur ; etenim viderís mihi pos- 
sessionis controversiam facere, qui prohibes me uti mea 
possessione. fr. 3. §. 2. D, uti possidetis. (XLHI. 17.) 

8. Idem libro LXIX, ad Edictum, Inter litigatores «rgo quoties 
est proprietatis controversia, aut convenit inter litigatores, 
utőr possessor sit uter petitor, aut non convenit. Si con- 
venit, absolutum est, et ille possessoris commodo, quem 
convenit possidere, ille petitoris onere fungetur. Sed si 
inter ipsos eontendatur, uter possideat, quia alteruter se 
magis possidere affirmat, tunc si res soli sit, de cnius pos- 
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^essLone contenditur, ad hoc interdictnm remittentur. fr. 1. 
§. 3* D. uti possidetis n o. 

96. §. 

Az elvesztett birtok visszaszerzésére irányzott tilal- 
mak közül a legfontosbak azok^ melyek a birtokbóli erő- 
szakos kihajtás esetében adattak. Erre nézve a régibb 
jogban két tilalom volt felállítva : az egyik, midőn egy- 
szerű, a másik, midőn fegyveres erővel történt a kihajtás. 
E két tilalom közt többféle külömbség volt, mely azonban 
az újabb jogban már elenyészett ; így amazt a praetor 
nem adta valaki javára oly személyek ellen, kiknek ez 
tisztelettel tartozott, de igen is emezt ; amannál az edictum 
azt kívánta, miszerint panaszló birtokban lett légyen, míg 
emennek puszta birlalásnál is helye volt ; amannál panasz- 
lőtt azon kifogással élhetett, miszerint panaszló maga is 
birt viy clam vagy precarioy emennél pedig nem. Később 
■az erőszak miatti tilalom a pillanatnyi állapot helyreállít 
tására irányzott keresetnek neveztetett. 

l.Walter 730. 

2. A két tilalom csak ingatlanok birtokának visszaszerzésére 
volt alkalmaztatható , minthogy ingóknál az interdictum 
utrubi és egyéb keresetek által is lehetett a bajon segíteni. 

3« Újabb jogban e két tilalom egjbeforrasztatott, mint azt a 
tit. D. de vi et de vi armata (XLIII. 16) bizonyítja. 

4. ülpianua libro LXIX, ad Edictum, Interdictnm hoc, qaia 
atrocitatem facinoris in se habét, quaesitum est, an liberto 
in patronum, vei liberis adversQS parentes competat? Et 
yerius est, nec libertó in patronum, nec in parentes liberis 
dandum esse, meliusque érit in factum actionem his com- 
petére ; aliter, atque si vi armata nsus sit adversus liber- 
tam patrónus, vei adversus liberos parens ; nam hic inter- 
dictum competit. fr. 1. §. 43. D. de vi et de vi armata. 
(XLín. 16.) 

5. Idem libro LXIX, ad Edictum. Annus in hoc interdicto 
utilis est. fr. 1, $. 39. D. u. o. 

6. Idem libro LXIX. ad Edictum, Praetor alt: UNDE TU 
ILLÜM VI DEIECISTI, AÜT FAMÍLIA TUA DEIECIT, 
DE EO, QUAEQUE ILLE TÜNC IBI HABUIT, TANTÜM- 
MODO INTRA ANNÜM, POST ANNÜM DE ÉO, QUOD 
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AD EÜM, QUI VI DEIECIT, PÉRVENERIT, lUDICIÜM 
DABO. fr, 1. pr. D. u. o. Újabb jog szerint tehát azon kifo- 
gásnak, miszerint panaszló maga is birt vi, clam vagy precario^ 
már nem volt helye. 
7. Impp, Honor%u9 et Theodotius AA^ lüliano, 11. Proconsvli 
Africat. Momentaneae possessionis actio ezerceri potest per 
quamcunque personam, Sub colore autem adipiscendae 
possessionis obreptitia petitio alteri obesse non debet, ma- 
ximé quum absqne conventione personae legitiniae initiatnn^ 
inrgium videatur. Nihil autem opitulatur conventio circa 
minorem habita, quum id rectius circa curatorem debnerit 
custodiri. c. 3. C, qui legitimam pers. (III. 6.) 

97. §. 

Felosztattak még a tilalmak egyszerűek- (simpliciay 
és kettősekre {duplicia). Az elsőknél az egyik fél mint 
felperes, a másik mint alperes lépett fel, mint p* o. minden 
restitutorium és exhibitorvam interdictumn&ly míg az inter- 
dicta prohihitoría részint egyszerűek, részint kettősek 
valánk ; kettős tilalmak alatt pedig azok értettek, melyek- 
nél mindegyik fél egyaránt mint fel- vagy mint alperes 
jelentkezett — ilyenek voltak névszerint az interdictum 
uti po88ÍdetÍ8 és utrubi. 

1 Walter 731. Keller 75. 

2. Paulus libro LXITI. ad Edictum, Interdictorum quaedam 
dnplicia sant, quaedam simplicia. Dnplicia dicuntur, ut uti 
possidetis. Simplicia sünt ea, Teluti exhibitoria, et restitu- 
toria, item prohibitoria de arboribus caedendis, et de itinere 
actuque. fr. 2. pr. D. de interdictis. (XLIII. 1,) 

3» Azonkívül voltak még évi (annua) és örökös (perpetua)^ 
általános (ad univeraitatem) éí különös (ad singularea res- 
perlinentia) tilalmak, melyek természetét már nevük i& 
mutatja. 

4. Paulus libro LX VII, ad Edictum, Ex quibus causis annua 
interdicta sünt, ex his de eo, quod ad eum, cumquo agitur,. 
pervenit, post annum iudicium dandum, Sabinus respondit. 
fr, 4. D. de interdictis. (XLIII. 1.) 

98. §. 

Az eljárás valamely tilalom kibocsájtatása után,, 
melynek alperes engedni vonakodott, kétféle lehetett, aho2i 
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képest^ a mint t. i. maga a tilalom is egyszerű vagy kettős 
volt. Egyszerű tilalmaknál, ha az vissza- (restitutorium) 
vagy kiadási {exhibitorium) volt^ alperes a dolognak szo- 
rosabb megvizsgálása s eldöntése végett választott bírót 
ajánlott, mire a praelor egy ily értelemben fogalmazott 
formulát is adott. Ha a választott bírónak Ítélete alperes 
ellen szólt s ez ennek folytán engedett, mi hátrány sem érte ; 
ellenkező esetben felperesnek, esküje által megállapított, 
irUeressejéhen elmarasztaltatván az itélet rajta közönséges 
forma szerint végrehajtatott is. Ha pedig alperes nem 
kívánt volna választott bírót, akkor felperesnek újra kel- 
lett a törvényszék előtt megjelennie , hogy amazt azon 
esetre, ha a praetor tilalmának daczára sem teljesítette 
volna a vissza- vagy kiadást, bírsági Ígéretre (sponsio poe- 
nalis) ibiszólítsa ; mire azonban alperes meg viszigéretet 
(restipulatio) adatott magának felperes által. Ezek után 
pedig a praetor az egész ügyet eldöntés végett két külön 
formula által a recuperatorolsiioz utasította, kik azután 
meghatározták, hogy a két bírság közül melyik van el- 
játszva. Felperes azonban a maga formulaját még egy 
mással is megtoldhatta, mely a dolog vissza- vagy kiadatá- 
sára, vagy ha az nem történik, alperes elmarasztaltatá- 
sára vala irányozva. Prohibitorium {nterdictum'6kn&\ 
mindig ilyen volt az eljárás, minthogy ezeknél választott 
bíró megajánlásának egyáltalában nem volt helye. Ha 
alperes meg nem jelent, akkor felperes annak vagyona 
birtokába helyeztetett. 

1..W altér 732 s köv. Hugó 611 1. 

2. Ülpianus lihro LXXL ad Edictum, Hoc interdictum et in 
absentem esse rogandum, Labeo seribit ; sed si non defendatiir> 
in bona eius eundum ait. fr. 3. §. 14. D. de homine liberó 
exhibendo. (XLIII. 29.) 

99. §. 

A kettős tilalmaknál mindkét részről történt sponsio 
és restipulatio yűgj hogy összesen négy stipvlatio fordult 
elő, melyekről a iudex-nek Ítélnie kellett. Az interdictum 
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uti po88ÍdetÍ8'Tiél azonkívül még egy sajátságos eljárásnak 
is volt* helye, mely a birtokállapot rendezését czélozta a 
per folyama alatt ; ezen birtokáliapot t. i. a két fél közül, 
formális árverés alá bocsájtatván; a többet Ígérőnek ada- 
tott. Ha azután ez utóbbi vesztett^ akkor a sponsio és 
restipulatio folytán eljátszott bírságösszegen kívül bün- 
tetésül még azt is volt köteles megfizetni; erre pedig ma- 
gát rendesen egy külön «tí^u{afíoval kötelezte. Egyébiránt 
a dolgot minden abból húzott gyümölcsökkel együtt kel- 
lett kiadnia s erre vagy az érték megtérítésére szükség 
esetében a ludicium Cascellianum vagy secutoriumvnal is 
volt szorítható. 

1. Az árverési összeg megtérítését a vesztett fél részéről atipu- 
latio nélkül is, a iudicium fructurium seu secuíoriumxxisX 

« lehetett keresni. 

2. Hasonló eljárás alá estek az iníerdictum quod vi aut clam, 
az operis növi nunciatio s az aquae pLwoiae arcendae actiOf 
melyekről szintén a praetori edictum intézkedett. W a 1 1 e r 735. 

3. Ulpianus lihro LXXI. ad Edictum. Praetor ait : QUOD VI 
AUT CLAM FACTUM EST, QUA DE RE AGITÜR, ID, 
QUUM EXPERIUNDi POTESTAS EST, RESTITUAS. fr. 
1. pr D. Quod vi aut clam. (XLIII. 24.) 

4. Az operis növi nunciatio a már megkezdett mü abban- 
hagyását s illetőleg lerontását vagy a biztosítást czélozta 
azon esetre, ha az új mü kárt okozna : Ulpianus libro LXXI. 
ad Edictum, Praetor ait : QUEM IN LOCüM NUNCIATÜM 
EST, NE QUOD NÓVUM OPUS FIERET, QUA DE RE 
AGITÜR, QUOD IN EO LOGO ANTE, QUAM NUNCIA- 
TIO Ml'SSA FUERIT, AUT IN EA CAUSA ESSET, UT 
REMITTI DEBERET, FACTUM EST, ID RESTITUAS. 
fr. 20. pr. D. de operis növi nunciatione. (XXXIX. 1 .) 

5. Az actio aquae pluviae arcendae vagy az illető mü eltávo- 
lítását vagy biztosíték nyújtását czélozta kár esetére : 
Ulpianus libro Lili. ad Edictum. Si cui aqua pluvia da- 
mnum dabit, actione aquae pluviae arcendae avertetur aqua. 
Aquam pluviam dicimus, quae de caelo cadlt, atque imbre 
excrescit, sive per se haec aqua caelestis noceat, ut Tubero 
ait, sive cum alia mizta sit. §. 1. Haec autem actio locum 
habét íb damno nondum facto, opere tamen iam facto, hoc 
est de eo opere, ez qu* damnum timetur, totiesque locom 
hnbet, quoties manu facto opere agro aqua nocitura est, id 
«8t, cum quis manu fecit, quo aliter flueret, quam natura 
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soleret, si forte immittendo eam aut malőréin fecerit, aut 
citatiorem, aut Tehementiorein, aut sí comprimendo reddnn- 
dara efifecit Quodsi natura aqaa noceat, ea actlone non 
contiuetur. fr. 1. §. 1. D. de aqua et aquae pluviae ar- 
cendae. (XXXIX. 3.) 

100. §. 

De a tilalmak a velők egybekapcsolt eljárással sok 
esetben elégteleneknek bizonyultak, mint p. o. ha vala- 
mely gyermek kiadására irányzott keresetnél a bírság 
{sponno poenalis) a a kár vagy interessé megbecslése (litis 
aestimatÍ0) nem nyújtott kárpótlást. Ez okból egy külö- 
nös rendkívüli eljárás (extraordinaria cognitio) is fejlődött 
ki, melynél a magistratus mindent maga nyomozott ki és 
szükség esetén hatalomkarral is hajtatott végre. S miután 
később a perekben egyáltalában magánbíró már nem sze- 
repelhetett, ama rendes eljárás is rendkivülivé alakult át ; 
a tilalom alakja a per megindítására megtartatott, s a 
tilabnak gyorsaság kedveért a litis denunciatio alól fel- 
szabadíttattak. Ha azonban alperes ellentmondott vagy 
épenséggel nem engedelmeskedett, akkor magának a 
magistratusnak kellett a további tárgyalásokat fölvennie, 
mi öt a dolognak egyszerűsítésére indította : az interdictym- 
mali megindítás ugyanis egészen elejtetett, s a magistra- 
tus azonnal teljes nyomozást rendelt ; a tilalmakra vonat- 
kozó jogtételek pedig csak is anyagi vonatkozásban ma- 
radtak fen. Ez a iustiniani jog alakja, mely tehát a prae- 
tori tilalmaktól vette eredetét. 
l.Wa Iter 734. K eller 81. 

2. Ulpianus lihro XXXIV. ad Edictum. Necessario Praetor 
adíecit, ut, qui per dolum venit in possessionem , v cogatar 
decedere. Coget aatem eum decedere non praetoria potestate 
vei manu ministrorum, sed melius et civilius faclet, si eam 
per interdictum ad ius ordinarlnm remiserit, fr* 1. §. 2. D. 
si yentris nomine. (XXV. 5.) 
•S. Lsd a 67. §. 6. számát. 

4. Impp. Diocletianus et Maximianus AA. et CG, Pompeiano 
Pf. F. In^erti iuris non est, orta proprietatis et possessionis 
lite, prins possessionis decidi oportere quaestionem compe* 
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tentibns actionibus, ut ex hoc ordine facto de dominii ái- 
sceptatione probationes ab eo, qui de possessione victus est^ 
exigantur. Interdicta antem licet in eztraordinariis iudiciis 
proprie locum non habent., tamen . ad exemplam eorum res 
agitnr. c. 3. C. de interdictis (Vili. 1,) 



Második Fejezet. 

Praetori stipulatiok. 

101. §. 

Gyakran valamely kereset előkészítésére, megindí- 
tása- vagy további tárgyalására a felelek között bizonyoa 
jogügyletek (jelesen stipultxtio-k) váltak szükségessé, me- 
lyek tartalmuk- s alakjukhoz képest a praetor közben- 
járásával 8 az ö vezetése és elrendezése alatt voltak a 
felek által megkötendők. Ezen stipidatio-k részére is 
létezek a praetori albumhsin állandó formulák, melyeket 
az egyes esetekben csak kitölteni vagy a körülmények- 
hez képest módosítani kellett ; mi azonban, ha a szükség 
úgy kívánta volna, egészen új /ormwZanak szerkesztését 
a praetor által ki nem zárta. 

1. K e 1 1 e r 22. Hugó 564 s köv, 1. 

2. Szerződések kötésére rendszerint senkit sem lehet szorítani, 
de voltak esetek (mint p. a keresetjognak ellenálló aka- 
dályok, az adósnak fizetési képtelenségbe való jutása s. t. 
eff.) midőn felperes az öt érhető mindennemű jogi hátrányok 
eltávolítására alperest (a praetor előtt) oly Ígéretre (stipulatio) 
szoríthatta, miszerint őt (felperest) minden kár ellen biz- 
tosítsa. 

3. Czéljukra nézve a praetori stipulutioli többfélék voltak : 
Ulpianus libro LXX, ad Edictum. Praetoriarum stipulationum 
trés videntur esse species : iudiciales, cautionales, commufies. 
§. 1. ludiciales eas dicimus, quae propter iudicium inter- 
ponuntur, ut ratum fiat, ut iudicatum solvi, et ex operis növi 
nunciatione. §. 2. Cautionales autem sünt, quae instar actionis 
habent, et ut sit nova abtio intercedunt, ut de legatis stipulatio- 
nes, et de tutela, et ratam rem haberi, et damni, infecti. §. 3. Com- 
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mune8 sünt stipulationes, quae fíant iudicio sistendi caosa. 
fr. 1. pr. §. 1—3. D. de stip. praet. (XLVI. 5.) 
4. Közönséges {communes) stipulatio-k voltak általában a vádi- 
monia (Lsd az 57. és 60. §§.) 

102. §. 

Körük s hatányukra nézve ezen biztosítékok vagy 
egyszerű ígéretek voltak stipulatio alakjában (tehát re- 
promÍ88Ío) a személyes igénynek puszta rendezésére ; vagy 
ígéretek kezesség (s ha a felek kölcsönösen beleegyeztek, 
zálog) mellett (tehát satisdatió). Ennek folytán a kezes- 
ség majdnem kizárólagos czéljuk lévén, a repromüsio a 
kezesség-állításra csak mintegy indokot szolgáltatott; mint 
p. o. SL cautio rem pupilli salvam főre, ivdicatum solvi st. eff. 

1. Ulpianna lihro LXX, Edictum, Stipulationum istarum prae- 
toriarum quaedam sünt, quae satisdationem exigunt, quae- 
dam, quae nudam repromissionem ; sed perpaucae sünt, quae 
nudam repromissionem habent, quibus enumeratis apparebit, 
ceteras non esse repromissiones, sed satisdationes. §. 6. Sti- 
pulatio itaque ex operis növi nunciatione alias satisdationem, 
alias repromissionem habent. Yideaműs ergo, ex qua operis 
növi nunciatione satisdari oporteat, et qnemadmodum sa- 
tisdetnr? namque de eo opere, quod in privato factum érit, 
satisdari, de eo, quod in publico, repromitti oportet. Sed hi 
quidem, qui suo nomine cavent, repromittunt, qui alieno» 
satisdant* §. 7. Item ex causa damni infecti interdum repró- 
mittitur, interdum satisdatur ; nam si quid in flumine pu- 
blico fiat, satisdatur; de aedibus autem repromittitur. §. 8. 
Stipulatio duplae repromissio est, nisi si convenerit, ut sa- 
tisdetur. fr. 1. §. ő-8. D. de stip. praet. (XLVI. 5.) 

2. Idem tihro XIV, ad Edictum : Praetoriae satisdationes per- 
sonas desiderant pro se intervenientium, et neque pignoribus 
quis, neque pecuniae, vei auri, vei argenti depositione in 
vicém satisdationis fungitur fr. 7. D. u. o. 

3. Idem. lihro LXXIX, ad Edictum, Cavetur. autem pupillo hac 
stipulatione per satisdationem. §. 2. lUud sciendum est, hac 
stipulatione teneri tam eum, qui tutor, est, quam eum, qui 
pro tutore negotia gessit vei gerit, et fídeiussores eorum. 
§. 3. Sed enim qui non gessit, omnino non tenebitur, (nam 
nec actio tutelae euiú, qui non gessit, tenet) sed utili a- 
ctione conveniendus est, quia pro periculo cessavit, et tamen 
ex stipulatu actione neque ipse, neque fídeiussores eius te> 
nebuntur. Compellendus igitur érit ad admihistrationem pro- 
pterea, ut stipulatione quoque ista possit teneri. §.'4. Haüc 
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stipnlationem piacet fínita demtim tntela coxnmitti, et fideius- 
soríbQS diem exinde incipere cedere. In curatore alind est. 
Sed et in eo, qui pro tutore negotia gessit, aliud dicendnm 
est. Itaque istae stipulationes, si quidem quis tutor fait, 
fínita deznam tntela committentur ; si verő pro tutore negot ia 
gessit, conveniens est dicere, statim ut quaeque res salva 
non esse coepisset, committi stipnlationem §. 6. Generaliter 
sciendnm est, ex quibus causis diximus tutelae agi non 
posse, ex iisdem causis nec ex stipnlatu rem salvam főre agi 
posse, dicendnm esse. fr. 4. §§• 1 — 4. 6. D. rem pupiili 
salvam főre. (XLVI. 6.) 
4. Idem libro XIV, ad Edictum. Indicatnm solvi stipniatio 
expeditam habét quantitatem ; in tantum enim committitur, 
in qnantnm index pronuntia vérit. fr. 9. D. indicatnm solvi. 
(XLVI. 7.) 

103 §. 

Tárgyukhoz képest a praetori stipulatiok rendszerint 
vagy a dolognak visszadására (rem restituere), vagy pedig 
bizonyos téteményre (facere), külömben az érdek megtérí- 
tésére (dare, quanti ea res est) voltak irányozva ; azonban 
ez utóbbi bizonyos körülmények között már a stipulatio- 
ban volt bizonyos összegre átváltoztatható; mely azután 
egyedül képezte a kötelem tárgyát, s a már előrelátott 
esetnek beálltával {commissa stipidatiovs) condictio certi 
által volt kereshető ; egyéb esetekben a condictio incerti- 
nek volt helye, 

1. Paulus libro LXXIIl, ad Edictum, Praetoriae stipulationes 
ant rei restitutionem continent, aut incertam quantitatem* 
§. 1. Hei restitutionem, sicuti stipulatio ex operis növi nnn- 
ciatione, qua cavetur, ut opus restituatur ; ideoque sive 
actor, sive rens decesserit pluribus heredibus relictis, uno 
vincente vei victo, totum opus restitui debebit ; quumdiu 
enim aliquid superest, tamdin non potest videri opns resti- 
tntnm. fr. 2. §. 1. D. de stip. praet. (XLVI. 5) Lsd a 61. §. 
6. számát Í8« 

2, Venuleius libro VIII. actionum. In eiusmodi stipulationibns, 
quae quanti res est promissionem habent, commodius est 
certam summám comprehendere^ quoniam plerumque difilcilis 
probatio est, quanti cninsque intersit, et ad exi'gnam sum- 
mám deducitur. fr. 11. D. de stip. praet. ú. o. 
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3. Minden siipulatio a doli-íéle clauaulai foglalta magában : 
Paulua lihro XIH, ad Sahinum, In stipulatione, qua procu- 
rator cavet ratam rem dominam habituram, id continetur^ 
quod intersit stipulatoris. Idemque iuris est iu clausulis 
omnibus de dolo malo. fr. 19. D. de ratam rem baberi. 
(XLVí. 8.) 

4. Lsd a 61. §. 3. és 4. számait. 

. 104. §. 

E stipulatiók kötésénél helyettesítésnek is volt helye^ 
s a praetor az actio iudicati analógiája szerint a dominus- 
nak, helyettese síípwZaííojából, utilis actioi adott az utóbbi 
ellen ; de a mennyire lehetett a dominus akadályoztatása 
esetében ennek saját rabszolgáját vették elö a siipulatio 
megkötésére, söt servus publicust is, kivált ha bizonytalan 
személyek javára kellett stipulálni. 

1. Ülpianua lihro LXXIX ad Edictum, Generaliter in omnibus 
praetoriis stipulationibus et procuratoribus satisdatur. fr. 3. 
D. dö stip. praetor, (XLVI. 5.) 

2. Paulus libro XLVIII, ad Edictum^ In omnibus praetoriia 
stipulationibus hoc servandum est, ut, si procurator meus 
stipuletur, mihi causa cognita ex ea stipulatione actio com- 
petat. Idem est, et cum institor in ea causa esse coeperit^ 
ut interposita persona eius dominus mercis rem amissurus 
sit, veluti bonis eius yenditis ; succurrere enim dominó 
Praetor debet. fr. 5. D. de stip. praet. u. o. 

3. ülpianus libro LXXIX, ad Edictum » Si pupillus absens sit^ 
vei fari non possit, servus eius stipulabitur. Si servum non 
babeaik, emendus ei servus est ; sed si non sit, unde ematur^ 
aut non sit expedita emtio, profecto dicemus, servum publi> 
cum apud Praetorem stipulari debere. fr. 2. D. rem pupilli 
salvam főre. (XLVI. 6.) 

105. §. 

Valamely praetori stipulatio megkötésérei kötele- 
zettség természetesen mindig bizonyos, részint a törvény- 
kezés szabályai-, részint a különféle anyagi jogviszonyok 
természetéből folyó jogi alapot {iusta causa) foltételezett ; 
ezt előre bocsájtott vizsgálat után meghatározni a praetor 
teendőihez tartozott, valamint az eljárás további menete 
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is öt illette. Konok megtagadása a stipulationBk a leg- 
különfélébb joghátrányokkal volt összekötve* 

1. Ulpianus lihro LIIl. ad Edictum, Praetor ait : DAMNI 
INFECTI SUO NOMINE PROMITTI, ALIENO SATISDARI 
lUBEBO El, QUI lüRAVERlT, NON CALUMNIAE CAUSA 
ID SE POSTÜLARE, EUMVE, CÜIUS NOMINE AGET, 
POSTÜLATURUMFÜISSE, IN EAMDIEM, QUAM CAUSA 
COGNITA STATÜERO. Sí CONTROVERSIA ERIT, DO- 
MINÜS SIT NEC NE, QUI CAVBBIT, SUB EXCEPTIONE 
SATISDARI lUBEBO. DE EO OPERE, QUOD IN FLU- 
MINE PUBLICO RIPAVE EIUS FIET, IN ANNOS DECEM 
SATISDARI lUBETO. EÜM, CUI ITA NON CAVEBITUR, 
IN POSSESSIONEM EIUS REI, CUIUS NOMINE UT 
CAVEATUR POSTULABITUR , IRE , ET CUM lUSTA 
CAUSA ESSE VIDEBITUR, ETIAM POSSIDERE lUBEBO. 
IN EUM, QUI NEQUE CAVERIT, NEQUE IN POSSES- 
SIONE ESSE, NEQUE POSSIDERE PASSUS ERIT, lU- 
DICIUM DABO, UT TANTUM PRAESTET, QUANTUM 
PRAESTARE EUM OPORTERET , Sí DE EA RE EX 
DECRETO MEO, EIUSVE, CUIUS DE EA RE lURISDICTIO 
FŰIT, QUAE MEA EST, CAUTUM FUISSET. EIUS REI 
NOMINE, IN CUIUS POSSESSIONEM MISERO, -Sí AB 
EO, QUI IN POSSESSIONE ERIT, DAMNI INFECTI 
NOMINE, NOK SATISDABÍTUR, EUM, CUI NON SATIS- 
DABITUR, SIMUL IN POSSESSIONE ESSE lUBEBO: fr. 
7. pr. D. de damno infecto. (XXXIX. 2.) 

2. Idem lihro LIII, ad Edicium. Qui damnl infecti caveri sibi 
postiilat, prius de calamnia iurare debet. Qaisquis i'gitur 
iuraverit de calamnia, admittitur ad stipulationem. £t non 
inquiretur, ntrnm intersit eius an non, vicinas aedes habeat 
an non habeat. Totum tamen hoc iurisdictione praetoriae 
sabiiciendum est , cui cavendum &it , cui non. fr. 13. 
§. 3. D. u. o. 

3- Idem lihro LIII, ad Edictum, Si fínita sít dies statata in 
caatione, iterum arbitratu Praetoris ex integro érit caven- 
dum. §. 1. Si verő sine adiectione dici stipulatio fuerit inter- 
posita, si quidem ex conventione quandoque fuerit commissa, 
ex stipalata agetur; si verő per errorem, magis est illad 
dicendamt fínito, in quem alioquin caveri sólet, desideran- 
dum esse a Pr&etore, at liberetur. §. 7. Sed Praetor causa 
cognita tempns pro conditlone operis determinabit* fr. 15. 
pr. §§. 1. 7. D. lu o. 

4. Egészen más értelemben hozza fel e stiptdatioliBt Pomponiu* 
lihro XXVI. ad Sahinum. Stipalationam aliae iadiciales 
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Tsunt, aliae praetoriae, aliae conyentionales, aliae communes 
•praetoriae et iudiciales. ludiciales sunt, quae duntazat a 
merő iadicis ofi^cio proficiscuntur ; yeluti 4e dolo cantio. 
Praetoriae , quae a merő Praetoris officio proficiscuntor, 
yeluti damni iufecti. Praetorias autem stipalationes sic 
■aadiri oportet, ut in his contineantur etiam aediliciae; nam 
^t hae a iurisdictione veainBt. Conyentiouiles sunt, quae 
ex conventione reorum fiant, qnamm totidem genera sönt, 
quot paene dixerim remm contrahendarum ; nam et ob 
ipsam Terbomm obligationem fiunt, et pendent ex negotio 
^ontracto. Communes sünt stipulationes, veluti rem salvam 
főre pupilli; nam et Praetor iubet rem salvam főre pupillo 
<caTeri, et iaterdnm iudex, b1 aliter ezpediri haec res non 
potest. Item duplae stipulatio venit ab iudiee ant ab Aedilis 
edicto. fr. 5* pr« D. de yerborum obligationibus. (XLV. 1.) 



Harmadik Fejezet 

Sirtokbahelyezések (Missiones in posses- 

s í n e m). 

106. §. 

Ezen intézmény alatt értendő a praetor által vala- 
Mnek adott oly felhatalmazás^ melynek erejénél fogva ez 
utóbbi vagy bármely vagyont, vagy bizonyos vagyon- 
öss^eséget, vagy végre egyes dolgokat vehetett birtokába. 
E szabály hatánya alkalmaztatásának egyes eseteihez 
képest külömbözö volt Minden birtokba helyezést pedig 
^ praetor tilalmak, ténybeli keresetek (actiones in factum) 
«öt egyenes kényszerrel is védett. 

1. K e 1 1 e r 7«. H n g o 631 s köv, 1. 

2. Ulpianus libro LIII, ad Edictum, Si quÍB ex hoc edicto a 
Praetore in possessionem missns non est admissus, in factum 
actione uti poterit, ut tantum praestetur ei, quantum prae- 
stari el oporteret, si de ea re cautum fuisset; extenditur 
enim actio in id tempus, quo damnum committitnr. fr. 15. 

• §. 36. D. de damno infecto. (XXXIX. 2.) 

Hozóky A. PraotorI Jog. 3 
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107. §. 

Birtokbahelyezés általában a következő esetekben 

fordult elö : a) rei aervandae causa, b) legatorwm servan- 

dorum causa^ c) hereditatis tuendae causa^ végre d) mint 

mi»9Ío in pos8e$8Íanem rei singviaris ; s ezekről most rendre 

szólandunk. 

Lsd a 67. §. 7« számát. 

108. §. 

A missio in posseasionem rei servandae cawa a va- 
gyontulajdonos összes hitelezőinek szolgált amaz elleni 
követeléseik biztosítására s ha adósuk netalán csőd alá 
jutna^ kielégitésére is. Ezen missio nem eredményezett 
közvetlen birtokot, hanem csak oly jogosítványt, misze- 
rint a hitelezők az adós vagyonát megragadhatták és meg- 
őrizhették. 

1. Lsd a 68. §. 4* számát. 

2. Lsd a 69. §. 1. számát. 

3. A hitelezőknek tehát csak az adós mellett Yolt birtokuk az 
utóbbinak vagyonában. 

109. §. 

Miután hagyományok és hitbizományok rendszerint 
nem fizettetnek ki azonnal, annál fogva a hagyományos 
vagy hitbizományos leendő kielégíttetésére az örökőstől 
satisdatiot követelhetett s ha ez tőle megtagadtatnék, a 
missio in hona testatoris-hoz volt neki igénye, a mennyiben 
t. i. e javak az illető örökösre átszállottak. 

1. ülpianus libro LIL ad Edictum. Is, cui legatorum fídeive 
commissorum nomine non cavetur, missus in possessionem 
nunquam pro dominó esse incipit, nec tam possessio rerum 
ei, quam custodia datur ; neque enim expellendi heredem 
ius habét, sed simul cum eo possidere iubetur, ut saltem 
taedio perpetuae custodme extorqueat heredi cautionem. fr. 
5. pr. D. ut in possessione legát, vei fídeic. servandorum 
causa esse liceat. (XXXYI 4.) 

2. Imp» Alexander A, Donato, Certa est forma iurisdictionis, 
qua fideicommissi servandi causa in possessionem rerum, 
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quae in cansa hereditaria sünt aut dolo xnalo esse desiernnti 
is, cui legati vei fideicommissi nomine satis non datur, mit- 
titur, yel in proprias res heredis, si fideicommisso satis non 
fit post sex menses, qaam péti coeperit, secundum divi An- 
tonini patris mei constitutionem. c. 6. C. at in poss. legát, 
▼el fideicom. seryandomm cansa mittatar. (YI 54.) 

110. §. 

A mÍ88Ío hereditatis tuendae cavsa ismét többféle volt 
u. m. ventris nomine az örökhagyótól születendő gyermek 
számára ; ex Carboniano edicto azon kiskorú számára, kitől 
családbelisége elvitattatott ; furíosi nomine a tébolyodott 
örökös halála vagy kijózanodása idejéig gondnoka szá- 
mára ; és ex edicto Divi Hadriani a scriptus heres szániára^ 
kinek korábbi de jogszerű végrendelete volt. Ezen missio 
mindig az illető örökrészre vonatkozott s annak a gyám 
va^ gondnok általi megőrzése, és kezelésére jogot nyúj- 
tott. — A missio in jpossessionem rei singularis végre a 
cautio damni infecti elmulasztásának volt következménye 
8 a mÍ89U8'Xí2Ík, a praetor által védett kizárólagos birtokot 
adott. 

1. Ulpianua lihro XLl. ad Edictum. Sicnti liberornm eorum, 
qui iam in rebus faumanis sünt, curam Praetor bábuit, ita 
etiam eos, qui nondum nati sünt , propter spem nascendi 
non neglexit; nam et hoc parte edicti eos tuitus est, dum 
ventrem mittit in possessionem vice contra tabulas bonorum 
possessionis. fr. 1. pr. D. de ventre in poss. mitt. (XXXVII. 9.) 

2. Idera libro LXI. ad Edictum, Si cui controversia fiet, an 
inter liberos sit, et impubes sit, causa cognita perinde pos- 
sessio díitur, ácsi nulla de ea re controversia esset, et iu- 
dicium in tempus pubertatis causa cognita differtur. §. 1. 
£um, qui controversiam facit, si pro pupillo satis eo non 
detur, simul in possessionem eorum bonorum esse Praetor 
iubet. fr. 1. pr. §. 1. D. de Carboniano edicto. (XXXVII. 10.) 

3. Fapinianus lihro XV. Quaestionum.Yxirioso Titius substitutus 
est, bonorum possessionis tempus quamdiu furiosus in eadem 
conditione est, neque instituto, neque substituto cedit. Nec 
si curator furiori nomine possessionem accipere potest, 
idcirco spatium temporis, quod scientibus praefinitum est, 
videbitur cedere ; nam et páter infanti filio possessionem 
accipit, quo tamem cessante infans non excluditur. Quid 

8* 
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ergo, 8i curator acoipere nolit ? oonne iastius atqae atilius 
érit, ad eundem modnm proximo cuiqae poesessionem darl, 
ne bona iaceant ? Qao admisso spbstittitas cautionem prae- 
stare cogitur omnibas his, quibus bona restitni debent, si 
forte institatns in eodem furore decesserit , aut compos 
mentis effectus ante mortem obierit , quam hereditatem 
agnosceret. Nam et fieri potest, ut vivő furioso substitutus 
decedat, nec tamen fariosns obstet ceteris, bí prius et ipse 
decesserit, quam hereditatem acquireret. fr. 1. D. de bon. poss. 
farioso, infanti etc. (XXXVII. 8.) 

4. Imp. Alexander A. Evtacto. Qnamvis quis se filium de- 
functi praeteritnm esse alleget, ant falsum vei inofflciosam 
testamentum seu alio vitio subiectum, vei servas defunctos 
esse dicatur, tamen scriptus heres in possessionem mitti 
sólet. c. 2. C. de edicto D. Hadriani tollendo. (Ví. 33.) 

ő^Lsd a 105. §. 1* ssámát* 



Negyedik Fejezet. 

Az előbbi állapotba! visszahelyezés (r esti- 

tutio in integrum). 

111. §. 

Itt kitűnő mértékben mutatkozott a praetorok tévé- 
kenysége; minthogy leginkább itt kínálkozott az alkalom, 
hogy a polgári jog szigorát a méltányosság elvei szerint 
enyhítsék. Az előbbi állapotbai visszahelyezés t. i. abban 
állott; hogy a praetorok oly jogügyleteket, melyek érvé- 
nyessége ellen szigorú törvény szerint mi kifogás sem 
tétethetett, de melyek által a felek egyike méltán sértett- 
nek érezhette s mondhatta magát, tiszti hatalmuknál 
fogva ismét felbontották, s a korábbi jogállapotot, mely- 
nek helyébe amaz lépett vala, ismét visszaidézték. S 
ezen praetori intézmény oly fontos, hatásában oly életre 
valónak mutatkozott, hogy nem csak az iMabbi jogban is 
megtartatott, hanem a császári törvényhozás azt — resti- 
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tutio civilis neve alatt — még egyéb a praetori edictumhsin 
nem foglalt esetekre is kiterjesztette. 

l.Keller 79. 80. Walter 407. Hugó 392 és 629. 11. 
Récsi 77. Henfner 148— 164. 

2. Miután a restitutio in integrum a közkézen forgó tanköny- 
vekben is valamivel bővebben fejtegettetik, e helyütt rövi- 
debbek lehetünk s csak arra szorítkozunki mi értekezésünk 
kiegészítésére okvetlenül szükséges « 

3. Ezen irányban a keresetek joga {iua actionum) is gondos- 
kodott ugyan némely eszközökről, de korántsem oly kiter- 
jedésben, mint azt a magasabb igazság kivánta; ép azért 
az in integrum restitutio hiányt pótló eszköz gyanánt adatott 
a magasabb igazságot gyakorló magistratusok kezébe : Rómá- 
ban a praetor-é-, a tartományokban a helytartókéba, később 
e jogot a város- s a császári testőrsereg parancsnoka (jprae- 
fectua urhi et praetorio) gyakorolták, míg végre azt magok a 
császárok ragadták meg. 

112. §. 

A restitutio in integrum^ slz imént kifejtett fogalmá- 
nál fogva^ rendszerint önmagától nem értethetett, hanem 
szükséges volt, hogy az, ki magát kárvallottnak állította, 
aziránt folyamodjék. Ennek következtében a praetor, 
miután előbb még folyamodónak a restitutiohozi jogos 
alapjáról meggyőződött volna, e rendkívüli jogvédelmet 
meg is adta ; különösen következő esetekben u. m. : erő- 
szak s félelem (vis ac metus), csalárdság {doliLs\ tévedés 
(error) miatt létre jött jogügyleteknél , továbbá a status 
kisebbülése- (capitis diminuHó) kiskorúság- {minor aetas)^ 
távollét- {abssntia) s végre minden egyéb okokból eredt 
joghátrányok eltávolítására, ha a praetor előtt arra jogos 
alap (indok) volt kimutatható* 

\,Mode»tinu»lihro F/J/. Pancíecfarffim. Omnes in integrum resti- 
tutiones causa cognita a Praetore promittuntur, scilicet ut 
iustitiam earum causarum ezaminet, an verae sint, qnarum 
nomine singulis subvenit. ír. 3. D. de in integr. restitu- 
tionib, (IV. 1.) 

2. Lsd a 85. §. 5. számát, a mihez járul : Paulus lihro I. Sen- 
tentiarum, Sive per status mutationem, aut iustum errorem. 
fr. 2. D. de in integr. rest. (ÍV. 1.) 
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5. Lsd a 86. § 4. számát. 

4 Lsd a 86. §. 5. számát, a mihez járal : Ulpianw libro IX. 
ad Edictum. Ait Praetor : Sí DE fflS REBüS ALIA ACTIO 
NON EBIT. Merítő Praetor ita demum hanc actionem polli- 
cetnr, si alia non sit, quoniam famosa actio non temere 
debuit a Praetore decerni, si sit civilis vei honoraria, qua 
quis possit experiri. Usque adeo, ut et Pedius libro octavo 
scribat : etiam si interdictnm sit, quo quis experiri, vei exce- 
ptio, qua se tneri possit, cessare hoc edictam. Item et Pom- 
ponius libro vicesimo octavo ; et adiicit : etsi stipulatione 
tutns sit quis, eum actionem de dolo habere non posse, 
atputa si de dolo stipulatus sit. fr. 1. §.4. D. de dolo 

malo. (IV. 3.) 

5 Tévedés miatti reHütUio példája : Ulpianus libro XII^ ad 
Edictum^ Ait Praetor : SI ID ACTOR IGNORAVIT, DABO 
IN INTEGRUM RESTITUTIONEM. Scienti non subvenit ; 
merítő, quoniam ipse se decepit. fr. 1, §. 6. D quod fals. 
tut* auct. gestum esse dicetur. (XXVH. 6.) 

6. Lsd a 87. §. 4. számát. 

7. Főleg a capitia diminuiio minima miatt adott a praetor in 
integrum reititutioty a nagyobb capitia diminutioi. az adós 
ellenében egyáltalában nem, különben pedig csak igen ritkán 
szolgáltattak jogos alapot a restitutiorti : PatdiAa libro XI. 
ad Edictum. Si libertate ademta capitis diminutio subsecuta 
sit, nulli restitutioni adversus servnm locus est, quia nec 
praetoría inrísdictione ita servus obligatur, ut cum eo actio 
sit ; sed utilis actio adversus dominnm danda est, ut lulia- 
nus seribit, et nisi in solidum defendatur, permittendum 
mihi est in bona, quae habuit, mitti. fr. 7. §. 2* D. de capite 
minutis. (rV. 6.) 

8. Ulpianus libro XI, ad Edictum. Praetor edicit : QUOD CUM 
MINŐRE, QUAM VIGlNTl QUINQUE ANNORUM NATU 
GESTUM ESSE DICETUR, UTI QUAEQUE RES ERIT, 
ANIMADVERTAM. fr. 1. §. 1. D. de minor. viginti V, 
ann. (ÍV. 4.) 

9. Idem libro XIL ad Edictum. Verba autem edicti talia sünt : 
SI CUIUS QUID DE BONIS. QUUM IS METU, AUT SINE 
DOLO MALO REIPUBLICAE CAUSA ABESSET, INVE 
VINCÜLIS, SERVITUTE, HOSTIUMVE POTESTATE ES- 
SET, POSTEAVE CUIUS ACTIONIS EORUM CUI DIES 
EXISSE DICETUR; ITEM SI QUIS QUID USU SUUM 
FECISSET, AUT QUOD NON UTENDO AMISSUM SIT 
CONSECUTUS, ACTIONEVE QUA SOLUTUS OB ID, 
QUOD DIES ElUS EXIERIT, QUUM ABSENS NON DE- 
FENDERETUR, INVE VINCULlS ESSET , SECUMVE 
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A6ENDI POTESTATEM NON FACÉRÉT, AUT QUUM EÜM 
INVITÜM IN lUS VOCARE NON LICERET, NEQUE DE- 
FENDERETUR; QUUMVE MAGISTRATÜS DE EA RE 
APPELLATÜS ESSET , SIVE -CÜI PER MAGISTRATÜS 
FACTUM SINE DOLO MALO IPSIÜS ACTIO EXEMTA 
ESSE DICETUR, EARüM RERUM ACTIONEM INTRA 
ANNUM, QUO PRIMÜM DE EA RE EXPERIUNDI PO- 
TESTA8 ERIT ; ITEM Sí QUA ALIA MIHI lUSTA CAUSA 
ESSE VIDEBITÜR, IN INTEGRUM RESTITUAM, QÜOD 
EIU8 PER LEGES, PLEBISCITA, SENATÜSCONSULTA 
EDICTA, DECRETA PRINCIPUM LlCEBIT. fr. 1. §♦ 1. D. 
ex quib. caus. mai. (IV. 6.) 

10. Volt még egy bizonyos reittittUio slz alienatio iudicii mutandi 
causa-níl : Paultu libro XII, ad Edictum. Ez hoc edicto 
tenetar et qui rem ezhibet, si arbitratu iudicis pristinam iudici 
causam non restituit. §• 1. Ait Praetor: QUAEVE ALIÉ- 
NATÍO lUDICn MUTANDI CAUSA FACTA ERIT, id est si 
fáturi indicii caosa, non eius, quod iam sit. §. 2. Alienare 
intelligitur etiam, qui alienam rem vendidit. fr. 8. pr. §. 1. 
2. D. de alienatione ind* mut. causa facta« (IV. 7.) 

11. Minden restittUio csak akkor adatott meg, ha a jogsértés 
semmiféle rendes úton nem volt többé helyrehozható, illető- 
leg orvosolható: Ulpianus libro XI, ad Edietum, In causae 
cognitione etiam hoc yersabitur, num forte aliqua actio pos- 
sit competere citra in integrum restitutionem. Nam si com- 
muni anzilio et merő iure mnnitns sit, non debet ei tribui 
eztraordinarium auxiUam. Utpata cum pupillo contractnm 
est sine tutoris anctoritate, nec locnpletior factus est. fr. 16. 
pr. D. de minorib. (IV. 4.) 

12. Végre említenünk sem kell, miszerint a reatitutio által senki 
sem gazdagodhatott , hanem a károsalt mindent tartozott 
visszaadni, mit a megkötött jogügylet ntán kapott : Paulu9 
libro I. Sententiarum. — Restitntio antem ita facienda est, 
nt unusquisque integrum ins snum recipiat. Itaqne si ia 
vendendo fundo circumscriptus restitnetnr, iubebit Praetor 
emtorem fundum cnm fructibus reddere et pretium recipére ; 
nisi si tnnc dederit, quum eum perditnrum non ignoraret, 
sicnti facit in ea pecnnia, quae ei consumturo crederetur.. 
Sed parcios in venditione, qnia aes alienum ei solvitnr, 
quod facere necesse est; eredére autem non est necesse. 
Nam et si origó contractus ita constitit, ut infirmanda sit^ 
8i tamen necesse fűit, pretium solvi, non omnimodo emtor 
damno afl^ciendus est. fr. 24. §. 4. D. de minorib. (IV. 4.) 



HARMADIK KÖNYV. 

A praetorok működósónek hatása a rógi jog- 
rendszer megváltoztatására. 



ELSŐ SZAKASZ. 

VÁLTOZÁSOK AZ ALAKI MAGÁNJOGBAJf. 

Első Fejezet. • 

Változások a polgári törvénykező* terén. 

113. §. 

Az eddig előadottakból már láthattuk, mily neve- 
setes Tolt, állásuknál fogva, a praetorok befolyása a római 
jognak, különösen pedig a törvénykezésnek, fokonkénti 
fejlődésére ; sőt hol az összefüggés úgy kívánta, ezen be- 
folyásnak hatását, eredményét is kellett szóba hoznunk. 
A hiányzóknak elmondására tekintsük még külön-külön 
az alaki s anyagi magánjogban beállott változásokat. Az 
alaki magánjogban, a már fentebb érintetteken kívül tőr- 
tént változásokat legczélszerübben úgy fogjuk feltüntetni, 
ha a keresetek nemeit elmondjuk — mi egyszersmind az 
eljárásról szóló czikkeink kiegészítésére is szolgálhat — 
az anyagi magánjog változásairól pedig egyenkint kel- 
lend szótanunk. 

A praetorok működése folytán a ré^i jogrendszerben beállott 
▼áltozásokat R u d o r f f-nak (munkája 61. §-ában álló kö- 
yetkező) szarai jellemzik : „Das Gesammtresultat der Edicte 
war ein ius honorárium, welchesim Familien- und Erbrecht 
national, im Yerkehr und Prozess dageg^en denationalisirt, 
alsó positiy und abstract zug^leich élne Transactlon zwischen 
iu9 civile (proprium peregrinorum) und ius gentium enthielt, 
wie der spütere republicanische Staat sie bedurfte." Egyéb- 
iránt Y* ö. a jelen értekezésnek 79-81. §§-ait is. 
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114. §. 

A római keresetek általában két főosztályra oszt- 
hatók ; t. i. olyanokra, melyek a régi legis actioí vagy 
később Aformula-'per szabályai szerint tárgyaltattak^s olya- 
nyokra, melyeknél bizonyos sajátsággal jártak el. Az. 
előbbeniekhez tartoztak : a dologi, személyes és vegyes^ 
keresetek meg a praeivdiciumok ; az utóbbiakról már fen- 

tebV<II. könyv 93—112 §§-ban) volt szó. 

1. Waltor 675. 

2* ülpianua libro Bingulari Regularum. Actionum genera sünt 
duo : in rem, quae dicitur Yindicatio, et in personam, quae 
condictio appellatur. In rem actio est , per quam rem 
nostram, quae ab alio possidetur, petimus, et semper adver- 
8Q8 eami est, qni rem possidet. In personam aetio'est, qua 
cnm eo agimus, qui obligatus est nobis ad faciendum aliquid. 
p yel dandnm, et semper adversus eundem locum habét. fr. 

25. pr. D. de obligationibus et actionibus. (XLIV. 7.) 

d. Papinianu» Itbro L Diefinitionum. Actio in personam infer- 
tnr, petitio in rem, persecutio in rem yel in personam rei 
persequendae gratia. fr. 28. D. de obligát, et actionibus. 
(XLIV. 7,) 

4. Ulpianus lihro XLIX, ad Sabinum. Actionis verbum et 
speciale est, et generálé ; nam omnis actio dicitur, siye in. 
personam, sive in rem 8it petitio. Sed plerumque actiones 
personales solemus dicere, petitionis autem verbo in rem 
actiones signifícari videntur. Persecutionis verbo extra- 
ordinarias persecutiones puto eontineri, utputa fideicommis- 
sorúm, etsiqoae aliae sünt, quae non habent iurís ordinariL 
ezsecutionem* £r. 178. §. 2- D. de verb. signif* (L. 16.) 

5. Ulpiavus libro IV. ad Edictum Fraeioris. Actionis verbo- 
continetur in rem, in personam, directa, utilis, praeiudlciura,. 
sicut ait Pomponius, stipulationes etiam, quae praetdriae^ 
sünt, quia actionum instar obtinent, ut damni infecti, Ijega- 
toram, et si quae similes sünt* Interdicta quoque actionis 
verbo continentur* fr. 87. pr. D. de obi. et actionibus* 
(XLIV, 7.) 

6. Quaedam actiones mixtam causam obtinere videntur, tam in 
rem, quam in personam. Qualis est. familiae erciscundae 
actio, quae competit coheredibus de dividenda hereditate ; 
item communi dividundo, quae inter eos redditur, Inter quos 
aliquid commune est, ut id dividatur ; item finium- regun- 
dor qid, qua inter eos ligitur, qui confines agros habent. In 
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qaibits tribas iadtciis permittitar iadici, rem aIícüí ex liti- 
g^Atoribas ez bono et aequo adiudicare, et, si unins pars 
prae^avari videbitnr, eum invicem certa pecania alteri con- 
demnare» §• 20* I. de actiaaibns. (IV. 6.) 

116. §. 

A vindicatio valamely dolog tulajdona fölötti vitá- 
nál, melyet a bírónak kellett eldöntenie, nem volt egyéb. 
A perlekedő felek ugyanis a dolgot, ha ingó volt, a tör- 
vényszék elé hozván kézrátétel által magukénak vallották, 
mire a praetor mindkettejükre a dolog elhagyását ráparan- 
csolta, a felek pedig joguk léte vagy nenüéte iránt a sa- 
^ramentumnaik szokott alakjában (Isd a 39. §-t) fogadást 
lőnek ; a per folyamára azonban a praetor saját belátása 
szerint egyiküknek a dolog birtokát kezesség mellett meg- 
engedte. Ha telek képezte tárgyát a peres dolognak, akkor 
a bíróság maga ment a felekkel a hely színére, hol a látszó- 
lagos vita megtörténte után a birtok előlegesen rendezte- 
tett. Később azután a praetorra nézve ama kényelmesebb 
szokás keletkezett, miszerint a felek a törvényszéktti 
egymást a telekhez híván ott a jelvényes vitát teljesítet- 
ték s tanúk jelenlétében göröngyöt vittek el magukkal, 
melyen azután a vindicatiot a törvényszék színe előtt a 
fentírt módon teljesítették. Még későbben a kétszeri út 
megtakarítására a felek már előre, mielőtt még a törv&iy- 
szék elébe mentek volna, teljesítek a kérdéses telekérti 
vitájukat s egymásnak kölcsönösen megígérték a praetor 
előtti megjelenésöket ; így azután a praetor előtt csak 
látszólag úgy tettek, mintha ennek meghagyására a kérdé- 
ses telket képviselő göröngyhöz oda s onnan visszamenné- 
nek. Végre a császárok idejében a göröngyöt egyszerűen 
magukkal hozták a törvényszék színe elé, s ennélfogva az 
ingó és ingatlan dolgok tulajdonának védelme közti kü- 
lömbség egészen elenyészett. 

l.W altér 670. Kell er 66. V. 

2. Lad a 61. §. 2. számát. 

3* Cum hoc fíeri bellissliue posset : fundus Sabinns meus est : 



126 

imo rnens : deinde indieium : nolneruot. FUNDU8, inquit, 
QUI EST IN AORO, QUI SABINU8 VOCATUR- Satis ver- 
bőse. Cede, quid postea ? £UH EGO £X lURE QUIRITIUM 
MEUM ESSE AIO. Quid tum? INDE IBI EGO TE EX 
lURE MANU CONSERTUM VOCO. Quid huic tam loqnji- 
citer litigio80 responderet ille, uude petebatur, non habebat. 
Tranzit idem IctuB Tibicinis Latini modo: UNDE Tü ME^ 
inquit EX lURE MANU CONSERTUM VOCASTI, INDE 
IBI TE REVOCO. Praetor interea, ne pulchrum se ac beatum 
putaret, atque aliquid ipse sua sponte loqueretur, ei quoque 
carmen compositum est, cum caeteris rebus absurdum, tum 
nuUo U8U : UTRISQUE 8ÜPER8TITIBUS PRAESENTIBUS 
ISTAM VIAM DICO, INITE VIAM, Praesto aderat Sapiens 
ille, qui inire viam doceret : REDITE VIAM. Eodem duce 
redibant* . . . lisdem in eptiis fucata sünt illa omaia, 
QÜANDO TE IN lURE CONSPICIO et haec : SED ANNE 
TU DICIS CAUSA VINDICAVERI8 ? Cicero pro Mu- 
raena. 12. 

116. §. 

A formulák általi eljárás folytán a vmdicatio követ- 
kezőleg módosult: Felperes, ki a kérdéses dologra mint 
tulajdonára ex iure Quiritium kívánt igényt tartani , a 
birtokost arra szólította föl, miszerint azon esetre, ha ő 
neki (felperesnek) volna igaza, neki bizonyos összeget 
lekössön ; egyúttal pedig a dolognak s minden járulékai- 
nak kiadását kellett megigérnie s ez iránt kezeskednie. 
Az ajánlat s a törvényszéki tárgyalás tehát csupán az 
Ígéretre (sponsio) vonatkoztak, de az elmarasztalás meg- 
történte után a pénz valósággal nem követeltetett, hanem 
felperes az ítéletben foglalt p^etetucíictíimot arra használta, 
hogy ama stipulatio alapján magát a dolgot kikapja. Még 
egyszerűbb volt a formula petitoriGy melynél ajánlat és 
elmarasztalás egyenesen felperes tulajdonára írányoztattak 
8 alperes általában csak fogadta, miszerint magát az ítélet 
alá bocsájtandja. 

1. W a 1 1 e r 677—678. R é c a i 90. H e n f n e r 348—352. 

2. Ceterum quum in rem actio duplex sit, aut enim per for- 
mulám petitoriam agitur , aut per sponsionem, si quidem 
per formulám petitoriam agitur, illa stipulatiol ocum kabet, 
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quae appellatnr iudicatam soIyí; 8i yero per ftponsionem^ 
Úla qnae appellatur pro praede litís et vindiciarnm. $. 92. 
Petitoria aatem formula haec est, qua actor intendit, rem 
suam esse. . . $.93. Per sponsionem yero boc modo agi- 
mus. ProTocamus adyersarinm tali sponsione : Sí HOMO, 
QUO DE AGITUR, EX lüRE QUIBITIUM MEUS EST, 8E8- 
TERTIOS XXV NUMMOS DARE SPONDES ? deinde for- 
- mnlam edimus, sponsionis summám nobis dare oportere. Qua 
formula ita demum vincimus, si probaverimus, rem nostram 
esse. Gains lY. 91—93. Lsd a 62. $. 8. számát* 

3* A formuLa peiiioria szerint képeztettek a praetori tulajdon 
8 az actio Puhlieiana formulái. 

4. Ha a tulajdoni kereset a centumvirek elé hozatott, mi yaló- 
szinttleg a felek szabad választásától függött, akkor az még 
a császárok idejében is a két praetor valamelyike előtt a 
9acramentum régi alakjában tétetett folyamatba. 

5* A vindicatio azonkívül még örökségi, szolgalmi , (s régibb 
iddbcn) a szabadság körüli perekben is használtatott, miről 
a praetor szintén a maga edtctumában részletesen intéz- 
kedett. 

117. §. 

Egy igen fontos s tisztán praetori jogból eredő (v. 
ö. a 89. §. 4. számával) dologi kereset volt még a Públi- 
dana in rem actío^ melylyel az élt, ki valamely dolgot ex 
iusta cavsa megszerezte ugyan, de annak nem quiritarium-y 
hanem csak bonitarium tulajdonát birta és a dolgot elévi- 
teni még csak szándékozott, ha időközben még az usuca- 
l>ío-nak teljesedésbe menetele előtt a birtokból kiesett. 
A praetor t. i. itt ^cíío val segített az által, hogy az elbir- 
tokolást már teljesedésbe mentnek képzelte s felperestől 
csupán a jogczím kimutatását — a rei vindication&l azon 
felül a korábbi tulajdonosokat kellett megnevezni — kí- 
vánta. A Puhlieiana ac^íonak ellentette volt az actio 
negatoria ; mindkét kereset főleg a szolgalmak s zálog- 
jogok védelmére használtatott. 

l.Récsi 91. Henfne r 353. Kel le r 37. 

2. Lsd a 86. §. 6. számát, mely idézetnek folytatása: $. 1. 

Merito Praetor ait : nondum usucaptum ; nam si asucaptum 

est, habét civilem actionem, nec desiderat honorariam. fr. 1. 

$. !• jy* de publiciana in rem Hct. (yi> 2.) 
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3. ül^nu$ libro XVL ad Bdieíum. Praetor ait: QUI BONA 
FlDE EMIT. Non igitar omnis emtio proderit, sed «a, quae 
booam fidem habét. Proind« hoc safFioit, me bonae ödei em- 
torem faissei quainyis nofl a dominó emerím, licet ille callido 
consilio Te&diderit; neque enim dolus Tenditoris mihi noce- 
bit fr. 7. $. 11. D, u. o. 

4* Idem Ubro XVI » ad Edietwa. Pnblieiana aotio ad instar 
proprietatís, non ad initar possessionis respicit. fr. 7. §. 6* 
D. n. o* 

5. PontponttM lihto II, ex PlauUO' 8i a Titio fandum emerís/ 
qui 8empronii erat, isqne tibi traditns faerit, pretio autem 
solnto Titius Sempronii h^res ezstiterit, et eundem fandum 
Maerio Tendiderit et tradiderit, Inlianus ait, aeqniuB esse^ 
príorem te tueri, qnia, et el ipse Titins fandum a te pete- 
Yet,> exoeptione summo^eretur, et 8i ipse Titius eum possi- 
deret, Publiciana peteres. fr. 2. D. de ezoept. rei yend* et 
trad. (XXI. 3.) 

6. ülpiantu libro XVI, ad Edietum 8i duobus quis sepa- 
ratim yendiderit bona fide ementibus , yideamus , quis 
magis Publiciana uti possit ? utrum is , cui priori res 
tradita est, an is, qui tantum emit? Et luUanus libro 
septimo Digestorum scripsit : ut , siquidem ab eodem 
non dominó emerint, potior sit, cui priori res tradita est; 
quodsi a diyersis non dominis, melior causa sit possidentis, 
qnam petentis. Quae sententia yera est. fr. 9. $* 4* D. de 
publiciana in rem act. (VI. 2«) 

7. Az actio Pu&Ztctana -nak az ckctio PMiciana reacisaoria yolt 
ellenszegezhet^ : Rursus ex diyerso, si quis, quum reipubli- 
cae causa abesset, yel in hostium potestate esset, rem eiu8» 
qui in ciyitate esset, usuceperit, permittitur dominó, si pos* 
sessor reipublicae causa abesae desierit, tunc intra annum 
rescissa usucapione eam petére, id est ita petére, ut dicat, 
possessorem usu non cepisse, et ob id suam rem esse. Quod 
genus actionis quibasdam et aliis simili aequitate motus 
Praetor accomodat, sicut ex latiore Digestorum seu Pan- 
dectarum yolumine intelUgerc licet. $. Ő. I. de actionibus. 
(IV. 6.) 

118. §. 

A személyes keresetek eredetileg a légis actio per 
sacramentum általános alakjában, vsigj per iudieis postu- 
lationem (Isd a 39. 30. §§-at) tárgyaltattak ; később pedig a 
legis actio per condictionem (Isd a 41, §-t) utján. A praetor 
azután erre nézve is egy külön, dare-re fogalmazott^ 
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Jormulai felállított, mely szintén condíctíonak neveztetett 
€8 hasonlókép condictio certi et incerti osztályokra sza- 
kadt, a mint t. i. vagy testes , vagy testetlen dolgokra 
-vonatkozott. 

1. W a 1 1 e r 679. K e 1 1 e r 87» H e n f n e r 22. S. 

2. A legis actio per manus iniectionem-röly mely pénzbeli ke- 
resetekben alkalmaztatván szintén ídQ sorolandó, Isd a 42. 
§-t ; itt még csak annyit jegyezzünk meg, miszerint a ké- 
sőbbi időben a törvények — nem a praetor — a dolgot az 
által enyhítették, hogy némely esetekben nem köteleztetett 
többé alperes vindex állítására s maga magát védhette. 

■3. A személyes keresetek pusztán csak a kötelmi jogban fog- 
lalnak helyet ; ide tartoznak tehát az actio commodatif pi- 
gnoratitia, depositij emti-venditif locati-conducti, pro socio^ 
communi dividundo, mandati, ex stipvlatu^ exercitoria., insti- 
toriüf de peculio^ tribvioria, actiones in factum praescriptis 
verbia és számos más kereset, melyek nagyrészt a p r a e- 
t o r i jogból vették eredetüket. 

119. §. 

• Vegyes keresetek nevezete alatt a későbbi jogtudo- 
mány az osztálypereket értette, minthogy ezek ép úg-^ 
iralamely dologra, mint személyes szolgálatokra vonat- 
kozhattak. Régebben scícramentum vagy iudicis postu- 
latio által tárgyaltattak. ,A praetor az ez iránt felállított 
formula adiudicatiojáha^n a bírót a fenforgó ügy kérdéses 
pontjának kiderítésére, a condemnatiohsin pedig az illető 
által nyújtandó személyes szavatosság kieszközlésére uta- 
sította. 

1. W a 1 1 e r 681. K e 1 1 e r 90. 91. H e n f n e r 22. 

2. Lsd a 114' §. t>. számát. 

3. ülpianus lihro XIX, ad Edictum* Familiae erciscundae 
iudicium ex duobus constat, id est rebus atqaae praestatio- 
nibus, quae sünt personales actiones. fr. 22. §. 4. D. fami- 
liae ercisc (X. 2.) 

4. Idem lihro XIX, ad Edictum, Sicut aatem ipsius rei divisio 
venit in communi dividundo indicio, ita etlam praestationes 
▼eniunt, et ideo si quis impensas fecerit, consequetar. Sed 
et si non cum ipso soaio agat, sed cnm herede socii, Labea 
recte existimat, impensas et fructas a. defancto perceptos 
venire. Pláne fructus ante percepti, qaam res communia 

Bostfky A. Praetori jog. 9 
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esset, vei sumtus ante facti in communi dividundo iudicium 
non veninnt. fr. 4. §. 3. D. commuBi dxvid. (X. 3.) 

5. G a i u s ly. 42. Isd a 49. §. 2. számát. 

6. Más értelemben is vétettek még a vegyes keresetek : Ul- 
pianua lihro IV» ad Edictiun Fraetoris. §, 1. Mixtae sünt 
actiones, in quibus itterque actor est, utputa fínium regun- 
dorum, famíliáé erciscundae, communi dividundo, interdictum 
uti possidetis, utrubi. fr. 37. §.1. D. de obligát, et act. 
(XLIV. 7.) ; azaz hogy az említett keresetek nem csak egy> 
szersmind dologiak és személyesek voltak, hanem hogy azon- 
kíviSl ezeknél a felek mindegyike felperesként jelentkezett. 

120. §. 

Praeiudiciíim alatt oly keresetet kell értenünk, mely 
nincsen cíytidemnatioxsL irányozva, hanem egyedül vala- 
mely összetes jogviszonynak vagy jogilag fontos ténynek 
kipuhatolását czélozza a végből, hogy ,egy még csak jö- 
vőuen netalán emelendő keresetnél felhasználtathassék ; 
az ez iránt felállított formula csupán infen^zoból állott 
condmiTUktio nélkül. így p. o. használtattak a praeiudú 
ciumok annak megállapítására, váljon valaki bizonyos 
atyának gyermeke-e vagy nem, bizonyos patrónus liber- 
tftsa-e vagy nem, bizonyos úrnak rabszolgája-e vagy pe- 
dig szabad ? továbbá, váljon bizonyos sponsor vagy Jtdei^ 
promÍ89or kezességének elvállalása előtt a kezesség száma 
iránt a hitelező által tőrvényesen értesíttetett-e s t. eff. 
Felperes mind ezen esetekben az volt, kinek állítmánya 
a/ormwZaba felvétetett, vagy más szóval, kinek indít- 
ványához képest a praeiudicium intentioja, fogalmaztatott. 

l.Walt er 682. Keller 88. Henfner 21. Bécsi 61. 

2. Lsd a 49. §. 3. számát. 

3. Praeiudiciales actiones in rem esse videntur, quales sunt^ 
per quas quaeritur, an aliquis liber, an libertus sit, vei 
de partu agnoscendo. Ez quibus fere una illa legitimam 
causam habét, per quam quaeritur, an aliquis liber sit; 
ceterae ex ipsius Praetoris iurisdictione substantiam capiunt. 
§. 13. I. de actionibus. (IV. 6.) 

4. Ülpiamts lihro XVI. ad Edictum, Per hanc autem actionem 
liberae personae, quae sünt iuris nostri, utputa liberi, qui 
sünt in potestate, non petuntur. Petuntur igitur aut prae- 
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iiidiciis, aut interdictiS) ant co^itione praetoria , et ita 
PomponiuB libro trígeBÍmo septimo ; nisi forte, inquit, adiecta 
causa quÍB vindicet, Unde el quis ita petit filium suum 
in potestate : ez iure Romano, videtur mihi et Pomponins 
consentire, recte eura egisse ; ait enim : adiecta caaaa ex 
lege Quiritium vindicare posse. fr. 1. §. 2. IX de rei vin- 
dicatione. (VI. 1.) 

5. Papirius luatus lihro L de Con$titutionÍbus, Imperatores 
Antoninus et Verns AnguBti rescripsernnt : eos, qui bona 
sua negant iure venisse, praeiadicio ezperiri debere, et 
frustra a principe desiderare reseindi venditionem . fr. 30. 
D. de reb. auct. iudicifl posB. (XLU. ő.) 

6. ülpianus lihro XXXVIII, ad Edictum. Generaliter in prae- 
indiciis is actorís partes sastinet , qni habét intentionem 
Becundnm id, quod intendit. fr. 12. D. de except. praeBcript. 
et praeindiciis. (XLIV. 1.) 

121. §. 

Az említett két főosztályon kívül a keresetek to- 
vábbá j^zoros jog szerintiek- (utrieti iuris) é& jóhiszemü- 
ekre (honae fidei) osztattak^ mely osztályozás szintén a 
praetori jog befolyásának eredménye. A praetor t. i. 
az edictumhKu minden egyes esetre nézve előre kimondta 
B, formula által^ valJQXL a hir6 szoros jog szerint^ vagy sza> 
badabban mint aiiiUr a mélttá^yos^g elvei szerint járjon 
el, mikor van tehát itkdicivmíiBk s mi^or arbitriumnsík 
helye. 

1. Walt^r 683. SeUer 88. 

2. Actionom autem quaedam bonae fidei sünt, quaedam stricti 
inriB. Bonae fidei sünt hae : ez emto, vendito, locato, con* 
dncto, negotioram geBtonun, mandati, depositi, pro socio 
tntelae, eommodati, pignoratitia, faniiliae erciscundae, com- 
xnuni dividundo, praeBcriptis verbis, quae de aestimato pro- 
ponitur, et ea, quae ez permatatione competit, et hereditatis 

« petitio. Quamvis enim UBque adhuc incertnm erat, sive inter 
bonae fidei indicia connnmeranda ait hereditatis petitio, sive 
non, nostra tamen constitutio aperte eam esBe bonae íidei 
disposnit. §. 28. !• de aotionibas. (lY. 6.) 

3. Mareianus lihro IV. Begularum, In aotionibus in rem, et 
in ad ezhibendnm, et in bonae fidei indicÜB in litem iura- 
tur. $* 4. Pláne interdnm et in actione stricti indicii in 

9* 
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Ütem iarandum est, veluti si promissor Stichi moram fecerit) 
et Stichus decesserit, quia.iudex aestimare sLne delatione 
iurisiurandi non potest rem, qaae nonexstat. fr. ő. pr. $. 4. 
D. de in lit. iur. (XII. 3*) 

4. Stricti iuris actio-k általában a condictio-k (Isd a 41. és 
és 118. S§-at) voltak. 

ö. £ megkülömböztetés már Cicero korában létezett : Pe- 
cania tibi debebatur certa, quae nanc petitur per iudicem, 
in qua legitimae partis sponsio facta est* Hic tu si am- 
plius HS numo petisti, qaam tibi debitum est, causam perdi- 
disti, propterea qnod aliud est iudicium, aliad est arbitrium. 
ludicium est pecaniae certae, arbitrium incertae. Ad iudicium 
hoc modo venimus, nt totam litem ant obtlneamns aut amit- 
tamus : ad arbitrum hoc animo adimus, ut neque nihil neqae 
tantum, quantam postulaTimas, consequamur. 11. Eius rei 
ipsa verba formalae testimonio sünt. Quid est in iudicio ? 
directum, asperum, simplex : SI PARET HS lOOD DARI . . • 
Hic, nisi plánum facit, HS 1000 ad libellám sibi deberi,. 
causam perdit. Quid est in arbitrio? mite, moderatam: 
QUANTUM AEQUIUS MELIÜ8 , ID DARI* Ule tamen 
confitetur plus se petére qnam debeatur, sed satis superque 
habere dicit, quod sibi ab arbitrio tribuatur. Itaqae altér 
causae coníidit, altér diffidit. C i c. pro Rosc. Com. IV, 10. 11^ 

122. §. 

Minden kereset továbbá vagy polgárjog szerinti 
(cívíZíí), vagy tiszti (honorariá) volt, a mint U i. vagy a 
polgárjogban vagy a jogot szolgáltató magistratus jog- 
nézetében alapult. Ha a magistratus Cpraetor^ aedilis) 
az ac^io-t szorul szóra úgy adta, s mint a maga álbum&hsLn 
általa felállíttatott, azaz ha nem tett egyebet, mint hogy a 
már kész formulát pusztán csak kitöltötte, akkor az actio 
directa volt ; ellenben ha az actio Si, fenforgó esetben fel- 
peresre föltétlenül ugyan nem alkalmaztaüiatott, de cse- 
kély módosításokkal még is annak javára lehetett, az ilyen 
actio utilünék neveztetett. 

1. K eller 89. 91—93. 

2. ÜlpiantLS libro aingulari Begvlarum^ Omnes antem actiones 
aut civiles dicuntur, aut hotiorariae. fr. 25. §. 2. D. de 
obligát, et act. (XLIV. 7.) 

3. Lsd a 47. §' 5. szimat. 
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4. Ulpianus libro VII. ad legem luliam et Papiam, De 
Tiro heredeque eius les tantum loquitur, de socero succes- 
soribusque soceri nihil in leg'e scriptam est. Et hoc Labeo 
quasi omissum anuotat. In quibns igitur casibns lez deficit, 
non érit nec atilis actio danda. fr« 64. §. 9. D. solnto matr. 
(XXIV. 3.) 

5. A directa actio-kkal ellentétben állanak még más értelem- 
ben az actiones contrariae vagyis az egyoldalú jogügyletek- 
ből származó keresetek ellenkeresetei p. a letét, kölcsön, 
haszonkölcsön, zálog, megbízásnál stb. 

6. Végre említenünk kell még a keresetek azon osztályozásait, 
melyek lényegét már nevük is mutatja, u. m, : actiones, 
quibus rem persequimur, actiones poenales, mixtae, vindictam 
spirantes ; privatae, populares ; perpetuae^ temporales. 



Második Fejezet. 

Változások a büntető törvénykezés terén. 

123. §. 

Miután a büntető eljárást az abban történt változások- 
kal együtt már fentebb előadtuk, e helyütt csupán arra 
szorítkozhatunk, miszerint röviden kimutassuk, hogy a 
praetorok a polgári jog túlszigorát mérsékelvén az egyes 
bűntettekre mért büntetéseket a haladott korszellemhez 
képest enyhíteni iparkodtak. Azonban tekintve azon 
körülményt, miszerint egyrészt a tulajdonképi. büntető 
hatalom a praetorok kezeiben soha nem volt (v. ö. a 24. 
31. 32. §§'at), másrészt pedig a római büntető eljárás leg- 
inkább a császárok korában fejlődött ki, midőn a praeto- 
rok külömbeni fényes állása is rég letűnt már ; itt csak igen 
kevés mondani valónk van. 

124. §. 

A lopást, ha manifeatum volt s a tolvaj fegyveres 
erővel ellentállott, a tizenkét táblás törvény a tolvajnak 
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megölése ; egyébkép pedig seprüzésével 8 az által bün- 
tette, hogy öt a meglopottnak rabszolgájává tette. A 
praetor e szigorú testi büntetést pénzbírságra változtatván 
a tolvajt a lopott jószág négyszeres ériéliéiiek(quadruplu7rí) 
megtérítésére szorította ; furtnm nec manifestumn&l mind 
a Xn táblás törvény, mind aa edictum a lopott dolog két- 
szeres értékének megtérítését rendelte. Ha valakinél 
tanuk jelenlétében a lopott dolog kerestetett és megtalál- 
tatott (furtum conceptum\ akkor az, a kinél találtatott, 
úgy a XII táblás törvény, mint a praetoH edictum szerint 
a dolog értékét háromszorosan tartozott megtéríteni. 
Végre, miután a törvény arról nem gondoskodott, a prae- 
tor azon esetre, ha ki a motozást magánál meg nem en- 
gedné, az utóbbi ellen prohibiti furti actiot négyszeresre, 
az ellen pedig, ki 'a nála megtalált dolgot kiadni vona- 
kodott, furti non exhibiti actiot adott. 

l.Walter 757—758. Récsi 143. Henfner C63. D anz 
II. k. 133 s köv. 1. 

2. Nam furem, qui manifesto furto prensus esset, tum demum occidi 
permiserunt, si aut, quum facérét furtum, nox esset, aut 
interdiu telő se, quum prenderetur, defenderet^ Ex ceteris 
autem manifestis furibus liberos verberari addicique ius- 
serunt ei, cui factum fartum esset, si modo id luci fecissent, 
neque se telő defendissent : servos item furtl manifesti 
prensos verberibus afiPici et a saxo praecipitari sed pueros impn- 
beres Praetoris arbitratu verberari voluerunt, noxamque ab 
his factam sarciri. £a quoque fúrta, qnae per lancem lícium- 
que concepta essent, proinde ac si manifesto forent, vindi- 
caverunt* Sed nunc a lege illa decémvirali discessum est : 
nam si qui super manifesto fiirto iure et ordine experiri 
velit, actio in quadruplum datur. G e 1 1 i u s XI. 18. 

3. Conceptum furtnm dieitur, cum apud aliquem testibas prae- 
sentibus furtiva res qnaesita et inventa sit ; nam in oum 
propria actio constituta est, quamvis far non sit, quae appella- 
tur concepti* Oblatum furtum dioitur, cum res furtiva ab 
aliquo tibi oblata sit, eaque apud te concepta sit ; utique si 
ea mente tibi data fuerit, ut apud te potius, quam apud 
eum, qui dedit, conciperetur* Nam tibi, apud qnem con- 
cepta sit, propria adversus eum, qui obtulit, quamvis fur 
non sit, constituta est actio, quae appellatur oblati* Est 
etiam prohibiti fnrti actio adversus eum, qui furtum quaerere 
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testibas pmesentibus. volentem prohibaerit. Praeterea poena 
constituitur edicto Praetori& per actioiiem furti non exhibiti 
adversus eum, qui furtivam rem apud Be quaesitam et in- 
ventam non exhibuit. Sed hae actiones, id est concepti, et 
oblati, et furti prohibiti, nec non farti non exhibiti, in desue- 
tudinem abierunt* §. 5* Poena manifesti furti quadrupli 
est, tam ex servi quam ex liberi persona ; nec manifesti 
dupli. §§. 4. 5. i. de obi. quae ex delict. (IV. 1.) 

4. Concepti et oblati poena ex lege. XTT tabularum tripli est, 
quae similiter a Praetore servatur. G a i u s lII* 191. 

5. Prohibití actio quadrupli ex edicto Praetoris introducta est; 
lex autem eo nomine nullám poenam constituit. Hoc solum 
praecipit, ut qui quaerere velit, nudus quaerat, linteo cin- 
ctus, lancem habens ; qui si quid invenerit, iubet id lex 
furtum manifestum esse. Gai* III. 192. 

^. Házastársak közti lopások miatt a praetor a házasság mél- 
tóságánál fogva nem adott fürtiva, hanem csak rerum amo- 
tarum actiot, mely intézkedés lustinianus törvényho- 
zásába is átment : Gaius lihro ad edictum PraetoriSy tüulo 
de re iudicata, Nam in honorem matrimonii turpis actio 
adversus uxorem negatur. fr. 2. D. de act. rer. amot. 
(XXV. 20 

125. §. 

A köztársaság utolsó éveiben a polgári zendülések 
alkalmával oly igen felkapott erőszakos vagyonháborí- 
tásoknak egyszer mindenkorra elejét veendő — M. L u- 
<^ullus praetor oly tartalmú edictumot bocsájtott ki, 
miszerint azon esetre, ha több felfegyverzett ember vagy 
valami kárt okozna vagy rabolna, ellenük a megkárosí- 
tott- vagy kirablottnak egy négyszeresre menő keresetet 
adand. Ezen praetori kereset (f?í honorum raptorum actio) 
átment a császári törtvényhozásba is, — Hasonlóíépen a 

f)raetor a tűzvész alkalmával elkövetett rablást is a rab- 
ott tárgy négyszeres értékének megtérítésével büntette, 
mely praetori intézkedés lustinianus törvényhozásába 
is vétetett fel, 

l.Walter759. D a n z II. k. 134. l. R é c s i 144. Henf- 
ne r 664. 

2. Ulpianus lihro LVI. ad Edictum, Praetor ait : SI CITI 
DOI^O MALO HOMINIBUS COACTIS DAMNI QUID FA- 
CTÜM ESSE DICETUR, SIVE CUIÜS BONA RAPTA 
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ESSE DICENTUR, IN EUM, Qül ID FECISSE DICE- 
TUR, INTRA ANNUM, QUO PRIMUM DE EA RE EXPE- 
RIUNDI POTESTAS FUERIT, IN QUADRUPLUM, POST 
ANNUM IN SIMPLUM lUDICIUM DABO. ITEM Sí SER- 
VÜ8 FECISSE DICETÜR, IN DOMINUM lUDICIUM 
NOXALE DABO. fr. 2. pr. D. vi bon. rapt. (XLII. 8.) 

3. Imp, Gordianua A* Valerio, Vi bonorum raptorum actio- 
nem, quae cum poena sua retrahit ablata, potins ad mobilia 
moventiaque, quam ad fandos per iniuriam occupatos spe- 
ctare, explorati iuris est. c. 1. C. vi bon. rapt. (IX. 33.) 

4. Impp Diocletianus et Maximianu8 AA. et CC, Evelpisto^ 
Res obligatas sibi creditorem vi rapientem non rem licitam 
facere, sed crimen committere convenit, eumque etiam vi 
bonorum raptorum intra .annum utilem in quadruplum, post 
simpli actione conveniri posse, non ambigitur. c. 2. C. u. o. 

5. Qui res alienas rapit, tenetur quidem etiam furti, (quis enim 
magis alienam rem invito dominó contrectat; quam qui vi 
rapit ? ideoque recte dictum est, eum improbum furem esse) 
sed tamen propriam actionem eius delicti nomine Praetor 
introduxit, quae appellatur vi bonorum raptorum, et est 
intra annum quadrupli, post annum simpli* pr. I. de vi bon, 
rapt. (IV. 2.) 

6. Ulpianua lihro LVl. ad Edictum, Praetor ait: IN EUM, 
QUI EX INCENDIO, RUINA, NAUFRAGlO, RATE, NA VE 
EXPUGNATA QUID RAPUISSE , RECEPISSE DOLO 
MALO, DAMNIVE QUID IN HIS REBUS DEDISSE DI- 
CETÜR, IN QUADRUPLUM IN ANNO, QUO PRIMUM DE 
EA RE EXPERIUNDI POTESTAS FUERIT, POST ANNUM 
IN SIMPLUM lUDICIUM DABO. ITEM IN SERVUM ET IN 
FAMÍLIÁM lUDICIUM DABO. fr. 1. pr.D. de incend. (XLVÍI. 9.) 

126. §. 

\ becsületsértések külömbözö nemeit illetőleg a 
következőket jegyezzük meg. Nyilvános gúnyiratok 
vagy gyalázó beszédek szerzőjét a XII táblás törvény 
agyonveréssel ; valakin elkövetett testi sértésekért a bűn- 
tettest forbáttal sújtotta. Ki annyira ment, hogy vala- 
kinek csonttörést okozott, az azonfölül még, ha szabad 
személyen követte el e súlyos testi sértést, 300-, ha rab- 
szolgán, 100—50 aasnji pénzbirságban marasztaltatott 
el. — Mind ezen esetekre nézve a praetor, a maga edú 
ctuméinRk az íwítiríakra vonatkozó egyik záradékában* 
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iniurnarum actiot állított föl, melyben egyszersmind fel- 
peresre bízta szenvedett sértése becslését — kivévén egyes 
eseteket, midőn ezt maga is tette — ; azonkívül pedig meg- 
fenyítendönek nyilvánította még a conviciumot vagyis 
valamely személy ellen irányzott nyilvános gúnyt ; továbbá 
valamely tisztességes nöszemélynek közhelyen való er- 
kölcstelen szavakkali megszólítását és kísérőjének elveze- 
tését vagy eltávolítását oly czélból, hogy a megszólító 
a nőszemély lyel egyedül maradhasson ; végre mind azt, 
minek következtében valakinek jó hírneve megsértetik. 

l.Walter 760. Danz II. köt. 135 1. Récsi 146. 
H e nfner 666. 

2. Sed nunc alio iare utimar, permittitur enim nobis a Prae- 
tore ipsis iniuriam aestimare, et index vei taoti condemnat, 
qaanti nos aestimaverirnns, vei minoris prout illi visum 
fuerit ; sed qaum atrocem iniuriam Praetor aestimare soleat, 
si simul constituerit, quantae pecuniae nomine fieri debeat 
vadimonium, hac ipsa quantitate tazamus formulám et iudex, 
quamvis possit vei minoris damnare, plerumque tamen pro- 
pter ipsius Praetoris auctoritatem non audet minuere con- 
demnationem. G a i u s III. 224. 

3. ülpianus libro LXXVII. ad Edictum, Ait Praetor : NE 
QUID INFAMANDI CAUSA FIAT. SÍ QUIS ADVERSUS 
EA FECERJT, PROUT QUAEQUE RES ERIT, ANIMAD- 
VERTAM. §. 26. Hoc edictum supervacuum esse, Labeo 
ait, quippe quum ex generáli -clausula iniuriarum agere 
possumus. Sed videtur et ipsi Labeoni, et ita se habét, 
Praetorem eandem causam secutum voluisse etiam speciali- 
ter de ea re loqui : ea enim, quae notabiliter fiunt, nisi 
specialiter notentur, videntur quasi neglecta. fr. 15. §• 25. 
26. de iniuriis. (XLVII. 10.) 

A.Idem libro J^VII. ad Edictum, Praetor edixit : QUI AGET 
INIURIARUM, CERTUM DICAT, QUID INIURIAE FA- 
CTUM SIT, quia qui famosam actionem intendit, non debet 
vagari cum discrimine alienae existimationis, sed designare 
certum, et specialiter dicere, quod se iniuriam passum con- 
tendit. §. 8« Atrocem autem iniuriam aut persona, aut tem- 
pore, aut re ipsa fíeri, Labeo ait« Perst>na atrocior intrria 
fit, ut cum magistratui, cum parenti patronove fiat ; tempore, 
si in ludis et in conspectu Praetoris ; nam Praetoris in 
conspectu, an in solitudine iniuria facta sit, mult«m in- 
teressé ait, quia atrocior est, quae in conspectu fiat. Re 
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atrocem iniariam haberi, Labeo ait, utputa si vulnus illatam, 
vei OS alicui percassum «BÍt. fr. 7. pr. §. 8. D. a. o. 

5. Ulpianua libro LXXVIT, ad Bdictum. Ait Praetor: QUI 
ADVEBSUS BONOÖ^ MÓRES CONVIGIUK CUI FECISSE, 
CUIÜSVE OPERA FAqTUM ESSE DICETUB, QUO AD- 
VERSUS BONOS MÓRES CONVICIÜM FIERET, IN EUM 
lUDICIUM DABO. §. 4. Convicium autem dicitur vei a 
concitatione, vei a cooventu, hoc est a coUatlone vocum; 
cum enim in anum complares voces ccmferuntur, convicium 
appellatar , qnsLsi convocium. fr. 15. §§. 2* 4« D. de inlnr. 
(XLVII. 10) 

6. Idem libro LXXyíL ad Edictum, Si quls virgines appel- 
lasset, si tamen ancillari véste vestitas, minas peccare vi- 
detur ; niulto mlnus si m^retricia véste feminae, non matrnm 
familiarum vestitae fuissent. Si igitur non matronali habita 
femina fuerit, et qnis eam appella vérit , vei ei conütem ab- 
duxerit, iniariarnm non tenetur. |. 16. Comitem accipere 
debemus eam, qni comitetar et sequatur, et, ut ait Labeo, 
sive liberum sive servum , slve masculam sive feminam. 
Et ita comitem Labeo defínit: qoi freqnentandi cnina- 
que causa , ut aequeretur destinatus , in publico priva- 
töve abductas fuerit. Inter comites utique et paedagogi 
«rant. §• 17. Abduxisse videtur, ut Labeo ait, non qui ab- 
ducere comitem coeperit, sed qui perfeceyrit, ut comes cum 
ea non esset* §.. 19. Tenetur hoc edicto non tantum qui 
comitem abduxit, verum etiam si quis eorum quem appella- 
vit assectatusve est. §. 20. Appellare est blanda oratione 
alterins pudicitiam attentare ; hoc enim non est convicium 
facere, sed adv.ersus bonos móres attentare. §. 21. Qui tur-- 
pibus verbis utitur, non tentat pudicitiam, sed iniuriarum 
tenetur. §• 22- AUud est appellare, aliud assectari ; appel- 
lat enim, qui sermone pudicitiam attentat, assectatur, qui 
tacitus frequenter sequitur ; assidua enim frequentia quasi 
praebet nonnuUam infamiam. fr. 15. §§. 15 — 17, 19 — 22. 
D. de iniur. (XLVIL 10.) 

7. Ulpianua libro L VII. ad Edictum. Iniurtarum actio es bono 
et aequo est, et dissimulatione aboletur ; si quis enim iniu- 
riam dereliquerit, hoc est statim passus ad animum suum 
non revocaverit, postea ex poenitentia remissam iniuriam 
non poterit recolere. Secundum haec ergo aequítas actionis 
omnem metum eius abolere videtur, ubicunque contra aequum 
quis venit* Proinde et ai pactum de iniuria intercessit, 
et si transactum, et si iusiurandum exactum érit, actio 
iniuriarum non tenebit. fr. 11. §. 1. D. de iniuriis. 
(XLVII. 10.) 
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127. §. 

Ha valaki gonosz szándékból fákat levágott, akkor 
a XII táblás törvény értelmében mindegyik fáért 25 asa-t 
a praetori edictum szerint pedig az okozott kárt kétszeres 
sen tartozott megtéríteni. Altalános zavarban okozott 
kárért az edictum a tettest a kétszeres érték megtérítésére 
szorította. Ha valamely lopásnál több rabszolga volt 
részes, akkor urok az edictum rendeletéhez képest csak 
annyit tartozott fizetni , mint a mennyi fizetendő lett 
volna, ha egyetlen szabad ember követte volna el a 
lopást. 

1. W altér 762. 

2. Paulus libro. IX. ad Sabinum. Si furtim arbores caesae 
gint, et ex lege Aquilia^ et ex duodeclm tabularum dandam 
actionem^ Labeo alt. Sed Trebatius : ita utramque dandam, 
ut iudex in posteriorem deducat id, quod ex prima conse- 
cutus sít, ex reliquo condemnet eum fr. 1. D. arbor. fartim 
caes. (XLVIi. 7.) 

3. Idem libro XXIL ad Edictum, Sed si de arboribus caesis 
ex lege Aquilia actum sit, interdicto quod vi aut dam red- 
dito absolvetar, si satis príma condemnatione gravaverít 
reum, manente nihilo minus actlone ex lege duodecim tabu- 
larum. fr. 11. D* u. o. 

4. Ulpianus libro XXXVIIL et Paulus libro XXXIX, ad 
Edictum, Condemnatio autem eius duplum continet, facienda 
aestimatione, quanti domini intersit non laedi ; ipsarumque 
arborum pretium deduci oportet, et eius, quod superest, fíeri 
aestimationem. fr. 7. §. 7. fr, 8. pr. D. u. o. 

5. ülpifiLuus libro LVI, ad Edictum. Fraetor aii t CUIUS DOLO 
MALO IN TÜRBA DAMNUM QUOD FACTÜM ESSE DI- 
CETÜR, IN EUM IN ANNO, QUO PRIMUM DE EA RE 
EXPERIUNDI POTESTAS FUERIT, IN DUPLUM, POST 
ANNUM IN SIMPLUM lUDICIUM DABO. fr. 4. pr. D. vi 
bon. rapt. et de túrba. (XLVII. 8.) 

6. Idem libro XXXVÍII^ ad Edictum et lulianus libro 
XXIII. Digestorum. Cum plures servi eiusdem rei furtum 
faciunt, et unius nomine cum dominó lis contestata est, 
tamdiu aliorum nomine actio sustineri debebit, quamdiu 
prioré iudicio potest actor consequi, quantum consequeretur, 
si liber id furtum fecisset, id est et poenae nomine duplum 
et condictionis simplum. fr. 1. §. 8. fr. 2. D. si familia fur- 
tum fesisse dicetur. (XLVIl. 6.) 
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128. §. 

Szerencsejátékokat a törvény egyenesen, a praetor 
pedig közvetve az által tiltotta meg, hogy az efféle játé- 
kokból eredő mindennemű veszteségek visszakövetelésére 
semmi szín alatt nem igért s nem nyújtott segédkezet. — 
Közhaszonbérlo (jpuhlicanus\ ki az államjővedelmek be- 
hajtása alkalmával zsarolást s erőszakoskodást követett 
el, a jogtalanul elsajátított tárgyat a praetori edictum 
szerint kétszeresen s egy év muIva még egyszeresen tar- 
tozott megtéríteni. — Ki oly ezélból fogadott el pénzt va- 
lakitől, hogy más ellen pert indítson, vagy folyamatban 
lévő pert megakasszon vagy hatálytalanná tegyen, az a 
praetori edictum folytán büntetésül a kapott összeget 
négyszeresen, egy év múlva pedig egyszeresen kötelezte- 
tett fizetni. 

1. W a It e r 763. 

2. Faulxui libro XIX. ad Edictum. Senatusconsultum Yetuit 
in pecuTiiam ludere, praeterquam si quis certet hasta vei 
pilo iaciendo,' vei cnrrendo, saliendo, luctando, pugnando, 
quod virtutis cansa fiat. fr. 2. §. 1. D. de aleatoribns. (XI« 5.) 

3. Marciánná libro F. Regularum, In quibus ex lege Títia, et 
Publicia, et Comelia etiam sponsionem facere licet. Sed ez 
aliis, ubi pro virtute certamen non fii, non licet. fr. 3. 
D. u. o. 

4. Ulpianus libro XXIII, ad Edictum, Praetor ait : SÍ QUIS 
EUM, APUD QUEM ALEA LUSUM ESSE DICETUR, 
VERBERAVERIT , DAMNUMVE El DEDERIT , 8IVE 
QUID EO TEMPORE DOMO EIUS SUBTRACTUM ERIT, 
lUDIClUM NON DABO. IN EUM, QUI ALEAE LUDEN- 
DAE CAÜSA VIM INTULERIT , UTl QUAEQUE RES 
ERIT, ANIMADVERTAM. fr. 1. pr. D. de aleatoribns. u. o. 

5. Lgd a 43. §. 4. és 5. számát. 

6. Vlpianu8 libro X. ad Edictum, In eum, qui, ut calnmniae 
causa negotium facérét vei non facérét, pecuniam accepisse 
dicetur, intra annnm in quadruplnm, post annnm simpli in 
factum actio competit. §. 1. Hoc autem indicinm non solum 
in pecnniariis cansis, sed et ad pnblica erimina pertinere, 
Pomponius seribit , maximé qnnm et lege repetundanim 
teneatnr, qui ob negotinm faciendum aut non fauiendnm per 
calomniam pecnniam accepit. §. 2. Qui antem accepit pe- 
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cuniam, sive ante iudicium, sive post iadicium acceptum, 
tenetar. fr. 1. pr. §$• 1. 2. D. de calumniatoribus, (III. 6.) 

129. §. 

Ki a nyilvánosan kiasztott praetori edictumot gonosz 
szándékból megrontotta, 50 aranyig terjedő pénzbírsággal 
büntettetett meg, va^y ha szegénysége miatt nem fizet- 
lietett, testi fenyítékkel illettetett ; az erre irányzott pa- 
naszt pedig ellene bár ki emelhette (actio popularís). — 
Ha valakinek saját, vagy ingyen lakott épületéből valami 
kivettetett vagy kiöntetett s ez által más megkárosult, 
akkor amaz a praetori edictum szerint emennek a kárt 
kétszeresen tartozott megtéríteni ; ha ez alkalommal sza* 
bad ember meg is halt volna, 50 aranynyi bírságot, ellen- 
ben ha csak megsérült volna, annyit kellett fizetnie, meny- 
nyit a bíró méltányosnak tartott. Ha a rabszolga ilyesmit 
urának tudta s akaratán kívül követett volna el, akkor az 
úr a rabszolgának odaadásával (noxae datio) büntetését 
megválthatta. — Hasonlóképen az, ki közönséges út mel- 
letti helyen valamit felállított vagy felfüggesztett, mi ne- 
taláni leesése által valakit megkárosíthatott, tíz aranynyi 
bírsággal büntettetett. — Közutak és terek használatának 
meggátlását a praetor szintén megtiltotta s az efféle kihá- 
gásokat megfenyítette. — Végre valamely sírnak vakmerő 
megfertözöjét a praetor egész 200 aranyig terjedő bírság- 
gal büntette. Mind ezekből látjuk, miszerint a praeto- 
roknak a büntetések körüli intézkedéseik korántsem vol- 
tak oly fontosak, mint a polgári törvénykezés körüliek, a 
hogy azok általában csak a magánvétségekre és kihágá- 
sokra terjedtek ki, míg a közbüntettek körüli eljárás hi- 
vataluk körét meg sem érintvén e helyütt is mellő- 
zendő volt. 

I.Walter 764. Récsi 147. 148. 

2. Lsd a 83> S> 3. számát, mihez járal : Ülpianua libro III, ad 
Edictum, In servos autem, si non defendantur a dominis, 
et eos, qui inopia laborant, corpns torquendam est. fr. 7. §» 
3. D. de iurisd. (II. 1.) 
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3. Idtm libro XXIII. ad Edictum, Praetor alt de his, 
qui deiecerint vei effuderint : UNDE IN EÜM LOCUM, 
QUO VULGO ITEB FIET, VEL IN QUO CONSISTETÜR, 
DEIECTUM VEL EFFUSÜM QUID EBIT, QUANTUM 
EX EA BE DAMNUM DÁTUM FACTUMVE EBIT, IN 
EUM, QUI IBI HABITAVIT, IN DUPLUM lUDICIUM 
DABO. 81 EO ICTU HOMO LIBEB PEBI8SE DICETÜE, 
QUINQÜAOINTA AUBEOBUM lUDICIUN DABO. Sí VI- 
VET, NOCITUMQUE El ESSE DICETUB, QUANTUM OB 
EAM BEM AEQUUM lUDICI VIDEBITUB, EUM, CUM 
QUO AGETUR, CONDEMNABI, TANTI lUDICIUM DABO. Sí 
SERVUS IN8CIENTE DOMINÓ FECiftSE DICETUB, IN 
lUDICIO ADHCIAM, UT NOXAM DEDEBE LICEAT. fr. 
1 « pr. D. de hi», qui effad. vei deiecerint. (IX. 3 ) 

4. Idem libro XXIII. ad Edictum, Praetor ait : NE QUIS IN 
SUGGERUNDA PROTECTOVE SUPRA EUM LOCUM, 
QUO VULGO ITER FIET, INVE QUO CONSISTETÜR, 
ID P08ITUM HABEAT, CUIUS CASUS NOCEEE CUI 

possrr. QUI advebsus ea pecebit, in eum soli- 

DOBUM DEOEM IN PACTUM lUDICIUM DABO. 81 
SEBVUS INSCIENTE DOMINÓ FECISSE DICETUB, AUT 
NOXAE DEDI lUBEBO. §. 13. Ista autem actio popularis 
est, et heredi flimilibusque oompetit; in heredes autem noo 
competit, quia poenalis est. fr. 5. §§. ^. 13. D. u. o. 

b. Idem libro LXVIII. ad Ed4cttmi, Prjietor ait: NE QUID 
IN LOCO PUBLICO FACIAS, INVE CUM LOCUM IM- 
MITTAS, QUA EX BE QUÍD ILLI DAMNI DETUB, 
PRAETEBQUAM QÜOD LEGE, SENATUSOONSULTO, 
EDICTO, DECBETOVE PBINCIPÜM TIBI CONCE88UM 
EST, DE EO, QUOD FACTUM EBIT, INTEBDICTUM 
DABO. %, 34. Hoc interdictum perpetuum et populare est, 
condemnatioque ex eo fácienda est, quanti actoris intersit. 
§. 35. Praetor ait : QUOD IN VIA PUBLICA ITINEREVE 
PUBLICO FACTUM, IMMISSÜM HABES, QUO EA VIA 
IDVE ITEB DEXBBIUS SIT, FUT, BESTITUAS. fr. 2. 
pr. §§. 34. 35. D. ne quid in loco. (XLIU. 8.) 

6* Idem libro II. ad Edictum Praetoris, Sepulcri violati 
actio infamiam irrogat. fr. 1. D. de sepulcro violato. 
(XLVn. 12.) 

7. Idem libro XXX, ad Edictum Praetoris. Praetor ait : 
CUIUS DOLO MALO SEPULCBUM VIOLATUM ESSE 
DICETUB, IN EUM IN FACTUM lUDICIUM 'DABO, UT 
El, AD QUEM PEBTINEAT, QUANTI OB EAM BEM 
AEQUUM VIDEBITUB, CONDEMNETUR. 81 NEMO EBIT, 
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AD QÜEM PEBTINEAT , 81 VE AGERE NDLET, QUI- 
CÜNQUE AGERE VOLET, El CENTUM AÜREORUM 
ACTIONEM DABO^ 81 PLURES AGERE VOLENT, 
CÜIÜ8 1U8TI88IMA CAU8A E88E VIDEBITUR , El 
AGENDI POTESTATEM FACIAM. 81 QUI8 IN 8EPUL- 
CRO DOLO MALO HABITAVERIT , AEDIFICIUMVB 
ALIUD QUAM QÜOD SEPÜLCRI CAU8A FACTUM SÍT, 
HABUERIT, IN EÜM, 81 QUIS EO NOMINE AGERE 
VOLET, DÜCENTORUM AÜREORUM lUDlCIUM DABO. 
fr. 3. pr. D. de sepulcro violato. (XLVII. 12.) 



MÁSODIK SZAKASZ> 

VÁLTOZÁSOK AZ ANYAGI MAGÁNJOGBAN. 

Első Fejezet. 

Dologbeli jog. 
I. €zíkk. 

Tulajdon és birtok. 

130. §. 

Tulajdon szerzésében a praetori jog többfélekép pó- 
tolta a polgári jogot annyiban, a mennyiben az odictumok 
által több olyan szerzési nemet állított fel, mikről a pol- 
gári jog mit sem tudott. E szerzési nemek az illetőnek 
nem adtak ugyan quiritar tulajdont, hanem csak különös 
fictiokkal a praetor által védelmezett birtokot, mely ál- 
talán véve olyan volt, mint a természetes birtok (naturá- 
lis possessio) 8 azért szintén dominiumnsik neveztetett. 
Azonban e praetori birtok az usucapiors^ s így közvetve 
a dolog tulajdonának megszerzésére is vezetett.- 

l.Walter 638. 

2. Ezen praetori szerzésmódok legfontosbikjai a honorum p09^ 
sessioneSj emtio bonorum, a második miasio in bona damnum 
infectum-nÁl, végre a servua iusau PraetorÍ8 ductuSf ha t. i. 
a rabszolga valaki ellen vétséget követett el s nra ö't es 
utóbbinak, annélkül hogy a rabszolga által okozott kárt 
megtérítené, kiadni vonakodott; (csakhogy ezen esetben & 
rabszolga a kárnak lefaragása után szabadonbocsáttatását 
sürgethette, mi által az ekkép nyert praetori tulajdon ismét 
veszendőbe ment.) 
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3 Quos aatem Praetor vocat ad hereditattím, hl heredes quidem 
ipso iure non finnt. Nam Praetor heredes facere non po- 
test; per legem enim tantum vei similem inris constitutio- 
nem heredes fíunt, veluti per senatusconsultum et constitu- 
tionem principalem. Sed eis siqnidem Praetor det bonornm 
possessionem, loco heredum constitnuntur. G a i u s Hl 32. 

4, De még a polgárjogi szerzésmódoknál is kívántatott a prae- 
tor közbenjárása mint p. az in iure ceasionéA : In iure cedito 
dominns, vindicat is cui ceditur, addicit Praetor. U 1 p i a- 
n u s fragment. XIX. §. 10. 

131. §. 

Idegenek római tulajdonra nem voltak képesek ; ha 
idegen Rómában vagy Italiában valamely dolgot jogosan 
szerzett^ akkor e szerzeményét valószínűleg a praetor pe- 
regrinus védte egy különösen e czélból a maga edictumk- 
ban felállított fictioYSÍl. A tartományokban pedig a hely- 
tartói törvényszék védte a tartománybeli lakosok ingóit 
egy a provinciális eáicíwmban erre nézve felállított kere- 
settel. 

l.Wal ter 539-541. 

2. A tulajdonhoz hasonképü jogviszony volt a honae fidei pos- 
3e88io vagyis azon birtok, midőn valaki a dolgot nemtulaj- 
donostól de jó hiszemben szerezte ; ez által t. i. nem lett 
ugyan a dolognak tulajdonosává, de ö azt usucapiálhatta 
8 így rajta quiritár tulajdont is nyerhetett. (V. ö. a 130. 
§-al.) Birtokát pedig még az usucapio befejezte előtt is az 
actio PuhlicianaY&l védhette. Továbbá az is lett bonae 
fidei possessoVf ki egy harmadiknak tulajdonán jó hiszemben 
praetori birtokot nyert, vagy ki nemtulajdonostól tartomány- 
beli telket szerzett. Kétségen kívül az idegenek is lehettek 
honae fidei possessores az edicium provinciáié folytán* 

3. — Datur autem haec actio ei, qui ex iusta causa traditam 
sibi rem nondum usucepit, eamque amissa possessione petit. 
Nam quia non potest eam ex iure Qüiritium suam esse 
intendere, üngitur rem usucepisse, et ita quasi ex iure Qüi- 
ritium dominus factus esset, intendit hoc modo : I. E. Sí 
QUEM HOMINEM AA. EMIT, ET IS El TRADITUS EST, 
ANNO POSSEDISSET. TUM Sí EUM HOMINEM, DE 
QUO AGITUR, EIUS EX IURE QÜIRITIUM ESSE PARE- 
RET et reliqua. G a i u s IV. 36. 

4. A tulajdon s illetőleg a birtok védelmét a praetori jog te- 
BoxCkj A. Praetori jog. 1Q 
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temesezi könnyítette a már fentebb említett actio PubUciána 
behozatalával. lustinianus császár a polgári tulajdon 
és praetori birtok kOzti különbséget megszüntetvén, továbbá 
az in iure ceasiot a traditio^ a régi vindicaUot a formula 
petitoria által — a quiritár tulajdonjogra vonatkozó szavak 
elhagyásával — pótolván , ennek következtében az actio 
Publicianay mint a tulajdoni keresetek «gyik faja, gyakor- 
lati fontosságát elvesztette. 



II. Csikk. 

A szolgalmak. 

132. §. 



Szolgalmat polgári jog szerint egyedül a telek 
vagy egyéb dolgok tulajdonosa által lehetett megrendelni. 
A praetor azonban a szolgalmak intézményét, hivatalánál 
fogva továbbra is kiterjesztette, szolgalmak megrende- 
lését commercíwm-mal nem biró személyek közt (habár 
csak nem-római dolgokban mint p. o. tartományi telkek- 
ben) és a nem-tulajdosoknak (mint p. superficiariusoí- s 
emphitentáknsik) is engedvén meg ; egyúttal pedig arról is 
gondoskodott, hogy ezen praetori szolgalmak a kellő vé- 
delemben részesüljenek,^ mely czélból az illetőknek az 
actio Publiciana confessoríat s különféle tilalmakat adott. 
l.Walter 550. Danz I. köt. 208. 1. Rócsi 98. 100—101. 

2. A Publiciana a polgárjogból eredt szolgalmak védelmére is 
szolgált: Ulpianu^ libro XVI. od Edictum^ Si dé usufructu 
agatur traditio, Publiciana datur ; itemque servitutibus ur- 
banorum praediorum per traditionem constitutis vei per 
patientiam forte si per domum quis suam passus est aquae- 
ductum transdüci ; item rusticorum ; nam et hic traditionem 
et patientiam tuendam constat. fr. 11. §* 1. D. de Publiciana 
in rem actione. (VI, 2.) 

3. A ki pedig telkének vagy általában bármely dolgának sssol- 
galomtóli szabadságát bizonyíthatta, a Publiciana-nsik elle- 
nébe szegezte a negatoria in rem actiot. 

4. Ulpianus libro LXX^ ad Edictum, Praetor ait: QUO ITI- 
NERE ACTUQUE PRIVATO, QUO DE AGITtJR, VEI, 
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VIA HOC ANNO NEC Vl, NEC CLAM, NEC PRECARIO 
AB ILLÓ U8US ES, QUO MINUS ITA UTARIS, VDff 
FIERI VETŐ. fr. 1. pr. D. de itinere actuque privato. 
(XLIIL 19.) 

-b, Idem libro LXX, ad Edicium* Praetor ait : UTI DE 
EO FONTÉ, QUO DE AGITUR, HOC ANNO AQUA NEC 
VI, NEC CLAM NEC PRECARIO AB iLLO USUS E8, 
QUO MINUS ITA UTARIS, VIM FIERI VETŐ. DE LACU, 
PUTEO, PISCINA ITEM INTERDICAM. fr. 1. pr» D. de 
fonté. (XLIII. 22.) 

6, Idem libro LXX. ad Edictum, In summa pato dicendum, 
et inter fructuarios hoc interdictum reddendum, etsi altér 
usumfructam, altér possessionem sibi defendat. Idem érit 
probandum, et sí asusfructus quis sibi defendat possessionem, 
et ita Pomponius seribit. Proinde et si altér usum, altér 
fractum sibi tueatur, et his interdictum érit dandum. fr. 4. 
D. (XLni. 17.) 



III. Czikk. 

Siiperficies és emphyteusis. 

133. §. 

A superficies egyenesen a praetori jogból vette ere- 
detét ; mivel t. i. e jogviszonyról a polgári jog nem gon- 
doskodott; ennek folytán a praetornak kellett e héza- 
got pótolnia, ki is a superficies védelmére az illetőnek 
különös dologi keresetet vagy tilalmat (ín rem actio vagy 
interdictum de superfide) adott. — Városi községek me- 
zei telkeiknek haszonbérlőit a ius honorárium szinte min- 
den más birtokos ellen védte dologi keresettel, úgy hogy 
itt nem az ager^ hanem a bérlőnek az abbani joga védel- 
méről van szó ; hogy Z e n o császár e szerződést saját- 
49zerűnek nyilvánította, tudva van. 

1. W a 1 1 e r 553. D a n z l, k. 210 1. R é c s i 102, 103. 

2. ülpianus libro LXX, ad Edictum. Ait Praetor : UTI EX 
LEGE LOCATIONIS SIVE CONDUCTÍONIS 8UPERFICIE, 
QUA DE AGITUR, NEC VI, NEC CLAM, NEC PRECA- 
RIO ALTÉR AB ALTERO FRUEMINI , QUOMlNUS 
FRUAMNI, VIM FIERI VETO. SI QUA ALIA ACTIO 

10* 
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DE SUPEBFICIE POBTULABITUR, CAU8A COGNITA 
DABO. fr. 1. pr. D. de saperficiebuB. (XLm. 18) 

3. Gaius libro XXV. ad Edictum provinciáié. Snperficiarias 
aedes appellamus, quae in couducto solo positae suot, qua- 
rum proprietas et civili et natarali iure eius est, cuius et 
solnm fr. 2. D. u. o. 

4. Ulpianus libro LXIX, ad Edictum. S^d si snpra aedes, 
quas possideo, coenacalum sít, in qno alias quasi dominus 
moretar, interdicto ati possidetis me ati posse Labeo ait, 
non eam, qai in coenacalo moraretar ; semper enim saper- 
ficiem solo cedere. Pláne si coenacalum ex publico aditam 
habeat, ait Labeo , videri non ab eo aedes possideri, qai 

xpüTTTág poBsideret , sed ab eo, cuias aedes sápra xpuTTTág 
essent. Et verum est hoc in eo, qni aditam ex pablico ba- 
baerit. Ceteram superficiarii proprio interdicto et actioniba& 
a Praetore atentar ; dominns aatem soli tam adversas eam, 
qaam adversas saperficiarium potior érit in interdicto ati 
possidetis , sed Praetor saperfíciariam taebitar secandam 
legem locationis. Et ita Pomponius quoqae probat. fr. 3. 
%. 7. D. ati possidetis. (XLIII. 17.) 
ö, Paulus libro XXI. ad Edictum, Agri civitatam alii vecti- 
gales vocantar, alii non. Vectigales vocantar, qui in perpe- 
tuum locantur, id est hac lege, ut, quam dia pro his vecti- 
gal pendatur, tam dia neque ipsis, qui conduxerunt, ne- 
que his , qui in locum eorum successerunt auferri eos 
liceat. Non vectigales sünt, qui ita colendi dantur, ut pri- 
vátim agros nostros colendos dare solemus. §. 1« Qui in 
perpetuum faudum fruendum conduxerunt a municipibus, 
quamvis non efiiciantur domiui, tamen piacúit competere 
eis in rem actionem adversus quemvis possessorem, sed et 
adversus ipsos municipes; (Ulpianus libro XVII. ad Sabi- 
num) ita tamen si vectigal solvant. {Paúlus libro XXI, ad 
Edictum.) Idem est, ,et si ad tempus habuerint conductum, 
nec tempus condictionis finitum sit. fr. 1 — 3. D. si ager 
Tectigalis. (VI. 3.) 



IV. Csikk. 

Zálogjog, 

134. §. 

A zálogjogban a praetori befolyás következtében ne- 
vezete s fordulat állott be^ a mennyiben a jelzálogban egy 



149 

azelőtt teljesen ismeretlen zálognem keletkezett^ mel^ 
abban állott^ bogy most már tulajdon és birtok átruházása 
nélkül is puszta szerződés által történhetett az elzálogitás. 
AzonkívtQ zálogjog most akkor is keletkezett; ha a prae- 
tor valakit másnak birtokába helyezett ; s e zálogjog azért 
jpignus |>raeíormmnak neveztetett. Valamenynyi zálogjog 
pedig majdnem kirekesztőleg a praetori edictum szabvá- 
nyain alapult s részint tilalmak részint praetori keresetek 
segedelmével eszközöltetett és védelmeztetett. Főfontos- 
ságuak voltak e tekintetben az interdictum Salvianum s 
az actio Serviana^ melyekről egyébiránt már fentebb (a 
89. §-ban) szólottunk. 

l.Walter588. Récsi 105—108. Dan z I. k. 211— 214 
11. Hugó 493. s köv. 1. 

2.Lsd a 67. §. 8. számát. 

3 Imp, Iiatinianus A. Itdiano. Pr» P, Veteris iuris dubifcatio- 
nem decidentes, ad duplum genus hypothecarum respeximus, 
unum quidem, quod ex conventionibus et pactis hominum 
nascitur, aliud, quod a iudicibus datur, et praetorium nun- 
cupatur. £t quum invenimus, in conYentionalibus pignoribus 
vei hypothecis non solum tenentem creditorem adiuvari, sed 
etiam si ab ea possessione cadat, slve sua culpa, sive non, 
sive fortuito casu, humanius esse perspeximus, et in prae- 
torio plgnore dare recuperationem creditori, quocunque modo 
possessionem amit tat, sive culpa sua, sive non, sive fortuito 
casu. Licet enim debuerat incumbere suo pignori ne aliquam. 
patiatur iacturam, tamen, ne quid amarum in creditoribua 
consequatur, benignius causam interpretamur, et ei recupe- 
rationem douamus. c. 2. C. de praet. pign. (VIII. 21.) 

4. Lsd a 95. §. 4. számát. 
^ .5. Item Serviana et quasi-Serviana, quae etiam hypotLecaria 
vocatur, ex ipsius Praetoris iurisdictione substantiam ca- 
piunt. Serviana autera experitur quis de rebus coloni, quae 
pignoris iure pro mercedibus fúndi ei tenentur ; quasi- 
Serviana autem, qua creditores pignora bypothecasve per- 
sequuntur. Inter pignus autem et hypothecam, quantum ad 
actionem hypothecariam atíinet nihil interest ; nam de qua 
re inter creditorem et debitorem convenerit, ut sit pro de- 
bitó obligata, utraqua hac appellatione continetur. Sed in 
aIüs differentia est ; nam pignoris appellatione eam proprie 
rem continerl dicimus, quae simul etiam traditur creditori» 
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maximé si mobilis 8it ; at eam, quae sine tradition^ nad& 
conventione tenetur, proprie hjpothecae appellatione conti> 
neri dicimns. §. 7. I. de actionib. (IV. 6.) 



Második Fejezet. 
Kötelmi jog. 

135. §. 

Szoros jog szerinti kötelmek a rómaiaknál kétfélék 
voltak t. i. vagy szerződésből vagy vétségből eredteké A 
praetori edictvm még egy harmadik forrását találta föl a 
kötelmeknek. Voltak ugyanis számos oly jogviszonyok^ 
melyeket sem a szerződések-^ sem pedig a vétségekhez 
sorolni nem lehetett ugyan^ melyekből azonban szintén 
kötelmek támadhattak ; s minthogy az efiPele kötelmekről 
a polgári jog épen nem intézkedett, ennél fogva a p r a e- 
1 r pótolta e hézagot az által, hogy eme kötelmek védel- 
mét az edictumhsin megígérte s e czélra egészen új kere- 
seteket fölállított. Most tehát szokássá vált a kötelmeket 
általában polgári- és praetori jogból származókra felosz- 
tani ; miután amazok a polgári jog, ezek pedig a praetor 
által védettek. 

1. W a 1 1 e r 656. D a n z ll. köt. 85. 1. Hugó 593 s köv. h 

2. Omniam antem obligationum summa divisio in duo genera 
deducitur ; namque aut civiles sünt, aut praetoriae. Civiles 
sünt, quae aut legibus constitutae, aut certe iure civili 
comprobatae sünt ; praetoriae sünt, quas Praetor ex sua 
iurisdictione constituit ; quae etiam honorariae vocantur.. 
§. 1. I. de obligationibus. (III. 130 

3. Lsd a 47« §. 4. számát. 

4. Ulpianu8 lihro XLVT, ad Sahinum, Illud non interest, qua- 
lis praecessit obligatio, utrum naturális, an civilig, an hono- 
raria, et utrum yerbis, an re, an consensu* Qualiscunque 
igitur obligatio sit, quae praecessit, novari verbis potest, 
dummodo sequens obligatio aut civiliter teneat, aut natura- 
liter, utputa si pupillus sine tutoris auctoritate promi serit, 
fr. 1. §. 1. D. de novation. (XLVI. 2.) 
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. 5. Az actiones honorariae természete abban feküdt, hogy ezek 
bíróság útjáni alkalmaztatása az edictum által lön megálla- 
pítva, de nem abban, hogy az edictum ide vonatkozó for- 
mulákat állított fel, mert formulák a polgári keresetekre 
nézve is voltak az edictumhsLH, 

136. §. 

A polgári kötelmek vagy egyenesen a polgárjogból 
fizármaztak vagy pedig az általános természetjog (észjog) 
elveiben gyökereztek ; a praetori kötelmek, mint magában 
étetődik; mind a természetjogból eredtek. Azonban oaak azon 
kötelem tekintetett kereshetönek, mely civilis actioval volt 
felruházva s azért civilis obligationsík is neveztetett ; min- 
den egyéb kötelem, mely csak naturali ratione tekintet- 
hetett érvényes jogviszonynak, naturális obligatio volt s 
egyedül a praetor nyújtotta exceptiók vagy honoraria 
actiók által érvényesíttetett. 

1. R é c 8 i 124. W a 1 1 e r 554. Hugó 558 s köv. 1. 

2« Pomponius libro XXII, ad Sahinum. Si poenae causa eius, 
cui debetur, debitor liberatus sit, naturális obligatio manet, 
et ideo solutum repeti non potest. fr. 19' pr. D. de condi- 
ctione indebiti. (XII. 6.) 

3. Ulpianus libro IV* ad Edictum. Sed cum nulla subest 
causa, propter conventionem hic constat non posse constitui 
obligationem. JgHur nuda pactio obligationem non parit, 
sed parit exceptionem. fr. 7. $. 4. D, de pactis. (II« 14«) 

4. Precariumról külön praetori tilalom létezett : Paúlus Itbro 
XIII* ad Sahinum, Interdictum de precario merito intro- 
ductum est, quia nulla eo nomine iuris civilis actio est ; 
magis enim ad donationes et beneficii causam, quam ad 
negotii contracti spectat precarii conditio. fr* 14. D. de pre- 
cario, (XLin. 26.) 

5. Ki megbizás nélkül önkényt vállalta át másnak ügyviselését 
s az ügyletet mint idegent az illetőnek érdekében vitte, 
annak a praetor az érdekelt ellen, de viszont ez utóbbinak 
Í8 az ügyviselö ellen adott keresetet : Oaius libro III* ad 
Edictum provinciáié, Si quis absentis negotia gesserit, licet 
ignorantis, tamen quidquid utiliter in rem eius impenderit, 
vei etiam ipse se in rem absentis alicui obligaverit, habét 
eo nomine actionem. Itaque eo casu ultro citroque nascitur 
actio, quae appellatur negotiorum gestorum. Et sane sicut 
aeqnum ost ipaum actus sui rationem reddere, et eo nomine 
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eondemnari, quidqoid vei non ut oportuit gessit, vei ex his 
negotiis retinet, ita ex diverso instum est, 8i utiliter gessit, 
praestari ei, quidquid eo nomine vei abest ei, vei abfaturum 
est. fr. 2. D. de negotiis gestis. (lU. 5-) 
6* Végre említendő még a praetori edictumntik. azon intézke- 
dése is, melynél fog^a a családfiak és szolgák ügyleteiből 
a felettük hatalommal birok, mint mellék-kötelezettek, ellen 
is adattak keresetek (actianea adiectÜiae qualÜatu), Lsd 
Récsí 142. 



Harmadik Fejezet 

Családi jog. 

I. Czikk. 

Személyek fölötti családatyai viszonyok, 

137. §. 

A családi jog fejlesztésében is a praetori jog neve- 
zetes befolyást gyakorolván hol csekélyebb hol tetemesebb 
változásokat eredményezett. Az úri hatalmat {dominica 
potestas) illetőleg a kővetkezőket jegyezzük meg. 

Miután az ó-kor a rabszolgaságot jogéletével teljesen 
megférőnők elismerte, ennél fogva a praetorok; kik szintén 
csak koruk férfiai valának; sem jutottak azon gondolatra, 
miszerint a rabszolgák állapotján valamit megváltoztas- 
sanak, sőt azon voltak; hogy az úrnak, szolgái jognél- 
küliségéből folyó f tulajdonjogát emezek fölött többféle 
keresetek nyújtása által biztosítsák, de viszont felelőssé 
tették szolgáinak cselekvényeiért. Az úri hatalommali 
visszaélés iránt kiadott tilalmakat sem lehet úgy fognunk 
fel, mintha általuk a szolgák jognélkülisége korlátoltatott 
volna. 

1. R é c s i 29. W a 1 1 e r 444. 

2.Ulpianu8 libro LXXVII. ad Edictum, Praetor ait : Qül 
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SERVUM ALIENUM AD VERS US BONOS MÓRES VER- 
BERAVISSE, DEVE EO INIUSSÜ DOMINI QÜAESTIO- 
ÍÍEM HABUIS8E DICETÜR, IN EUM lUDICIüM DABO. 
ITEM Sí QÜID ALIÜD FACTÜM ESSE DICETUR, 
CAUSA COGNITA lUDICIUM DABO. fr. 15. § 34. D. de 
iniuriis. (XLVn. 10.) 

3. Idem lihro XXIII. ad Edictum. Ait Praetor : QUI SER- 
VUM SERVAM ALIENUM ALIENAM RECEPISSE PER- 
SUASISSEVE QUID El DICETUR DOLO MALO, QUO 
EUM EAM DETERIOREM FACÉRÉT, IN EUM, QUANTI 
EA RES ERIT, IN DUPLUM lUDICIUM DABO. fr. 1. 
pr. D. de servo corrupto. (XI. 3.) 

4- Rabszolgák ellen az általak tett adóf^ságok végett a praetor 
a hitelezőnek keresetet adott amazoknak peculiuma erejéig; 
ez is volt actio adiectitiae qualitatis (v. ö. 136. §. 6. 
számával). 

5> Azon szabadosokat (liberti), kikkel az úr ismét mint rab- 
szolgákkal bánt, a praetor vette oltalmába. W a 1 1 e r 456. 

^. Ha valaki valamely szabad személyt minden ok nélkül, vagy 
épen gonosz szándékból, letartóztatott volna, akkor az utób - 
binak kiadására illetőleg szabadonbocsátására amazt a 
praetor szorította: üípianus lihro LXXI, ad Edictum. Ait 
Praetor: QUEM LIBERUM HOMINEM DOLO MALO 
RETINES, EXHIBEAS. §. 1. Hoc interdictum proponitur 
taendae libertatis causa, videlicet ne homines liberi reti- 
neantur a quoquam. fr. 1. de homine liberó exhibendo.. 
(XLHI 29.) 

138. §. 

Az atyai hatalom (jpatria potestas) a polgárjogon 
alapulván a praetornak erre igen csekély befolyása volt, 
mely csupán arra szorítkozott, hogy az atyai hatalomnak 
adoptio utjáni keletkezésénél az adoptáló a mancipiumhsLn 
álló gyermeket — miután az a törvényszabta három mand- 
patiO', két manumiasiO' s egy remancipation keresztül esett 
— mint az övét apraetor előtt tartozott színleg vindi- 
cálni ; továbbá; hogy arrogatio esetében az arrogatar — • 
praetori jog szerint — az arrogatvsnak adósságaiért^melyek 
különben a beálló capitis diminutiojsi által elenyésztek 
volna, jót állani vagy legalább ennek vagyonát a hitele- 
zőknek átengedni tartozott. Végre a családatya szemé- 
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lyek fölötti jogainak védelmére, azaz mások ellenében 
való érvényesítésére külön vindicatiók léteztek ; a praetor 
asonkívlil az illetőnek e czélból még tilalmakat is adott : 
de liberis exhibethdis et ducendis és de uxore exhihenda et 
dueenda. 

1. Walter 489 és 519. Récsi 151 és 157. Danz 1. köt. 
161 s köv. 1. 

2. Hajdan adoptionsik. épen csak a praetor által eszközlött 
családbai felvételt nevezték , míg az arrogatio csupán a 
nép közbenjárásával történhetett : Quum in alienam famíliám 
inque liberorum locum extranei sumuntur : ant per Prae- 
torem fit, aut per populnm. Quod per Praetorem fit, ado- 
ptatio dicitur : quod per populum arrogatio. G e 1 1 i ú s V. 19. 

3* — et. duae intercedentes manumissiones proinde finnt, ac 
fíeri solent, cnm ita eum páter de potestate dimittit, ut sui 
iuris efficiatur. Deinde ant patri remancipatur, et ab eo is, 
qui adoptat, vindicat apud Praetorem filium suum esse, et 
illó contra non vindicante a Praetore vindioanti fi'lius addi- 
citur ; aut non remancipatur patri, sed ab eo vindicauti 
in inre ceditur, apud quem in tertia mancipatione est» 
G a i u s I. 134. 

4*Iu8tinianus császár módosításai következőkben állot- 
tak : Imp. lustinianus A, luliano Ff, P. Veteres circuitus 
in adoptionibus, quae per trés emancipationes et duas manu- 
missiones in filiis, aut per unam emancipationem in ceteris 
liberis fieri solebant, corrigentes sive tollentes censemus, 
licere parenti, qui liberos in potestate sua constitutos in 
adoptionem dare desiderat, sine vetere observatione eman- 
cipationum et manumissionum hoc ipsum actio inter- 
venientibus apud competentem iudicem manifestare , prae- 
sente eo , qui adoptatur , et non contradicente , nec 
non eo, qui eum adoptat. c. 11. C. de adoptionibus « 
(XIII. 47.) 

5. ülpianiba lihro LXXI, ad Edictum. Ait Praetor : QÜI 
QUAEVE IN POTESTATE LUCII TITU EST, Sí IS 
EAVE APUD TE EST, DOLOVE MALO TÜO FACTUM 
EST, QUO MINÜS APUD TE ESSET, ITA EUM EAMVE 
EXHIBEA8. fr. 1. pr. D. de liberis exhib^ (XLIH* 30.) 

6. Idem libro LXXI, nd Edictum, Deinde ait Praetor : Sí 
liUCIUS TITIUS IN POTESTATE LUCII TITU EST, QUO 
MINUS EUM LUCIO TITIO DUCERE LICEAT, VIM FIERI 
VETŐ. fr. 3. pr. D. u. o. 

7. Lsd a 87. §. 4. számát, mihez járul : §.2. Hi, qui éapite 
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minuuntnr, ez Ms causis, quae capitis deminntionem pra«- 
cessemnt^ -manent obligati naturaliter ; ceterum si postea 
imputare qais sibi debebit, cnr contraxerit , quantum ad 
verba haius edicti pertinet. Sed interdttm, si contrahatnr 
cnm his post capitis deminntionem, danda est actio. £t 
qnidem bí arrogatus sít, nuUus labor est ; nam perínde ob- 
ligabitnr, nt fílins familias. §. 4. Ei, qui debitorem snnm 
arrogavit, non restitnitur actio in enm, postquam sui inrís 
fiat* fr. 2. §§. 2. 4. D. de capite minutis. (IV, 5.) 
8«Ha valamely gyermek vétséget követett el, akkor a kár- 
vallottnak jogáben állott , az atyától gyermeke kiadását 
követelni, mely a mancipatio alakjában történt. De ha a 
gyermek szolgálatával a kárt már helyrehozta, akkor a 
praetor az illetőt a gyermek szabadonbocsátására szorította. 
Walter 515. 



II. Csikk 

Egyoldalú jogok önálló személyek fölött, 

139.J. 

A patron(Uu8i a praetori edictum közelebb megha- 
tározta és magyarázta; névszerint a szabadonbocsátott, 
patronu8&tj valamint annak szüleit és gyermekeit csak a 

Íraetornak különös engedelmével idézhette törvény elé 
lecstelenítő keresettel csak alapos okból; főbenjáró dol- 
gokkal egyáltalában nem léphetett fel ellenük; fontos 
volt még a patrónus joga az öröködésben, de erről alan- 
tabb. Ha a szabadonbocsátott patronuskn valamit elkö- 
vetett, akkor az utóbbi bizonyos követelésekre volt föl- 
jogosítva, mit a patronusok a szabadonbocsátottaknak 
folytonos félelem- és függőségben tartására használtak 
fel ; ennek meggátlására tehát R u t i 1 i u s praetor a sza- 
badonbocsátottaknak kifogásokat adott patronvssak ellen 
8 kötelességeik megszegése esetében a patrónus a szaba- 
donbocsátott vagyonának legfeljebb csak felét vehette 
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igénybe ; később ez is megszűnt ugyan^ de a praetorok 
megint az által kártalanították a patronust^ bogy neki a 
Bzabadonbocsátott hagyatékának egy részét biztosították. 
— A patronattis körüli egyéb intézmények jóformán mind 
a polgárjog szabványain alapulván itt mellőzendők. 

l.W altér 468- 470—471. 

2. Ulpianus líbro X. ad Edictum. Nec non et si ventris nomine 
in possessionem calumniae cansa missa dicatur patrona, 
libertás hoc dicens non audietur, quia de calamnia queri 
non debet. His enim personis etiam in ceteris partibas 
edicti honor habetar. fr. 7- 4. D. de obsequiis parentib. et 
patron, praest. (XXXVII. 15.) 

3. Lsd az 54. §. 2. számát. 

4. Alapos ok, melynél fogva a szabados 'patronu82L ellen bec8> 
telenitő keresettel felléphetett , volt p. igen súlyos testi 
bántalmazás. 

5* Lsd a 47. §• 6. számát* 

6. Ulpianus libro XLII. ad Edictum, Hoc edictum a Praetore 
propositum est houoris, quem liberti patronis habere debent, 
moderandi gratia. Namqae, ut Servius seribit, ante solitl 
fuerunt a libertis durissimas res exigere, scilicet ad reqiu- 
nerandum tam grandé beneficium, quod in libertos confertur, 
quum ex servitute ad civitatem Románam perducuntar. § 1. 
£t quidem prius Praetor Rutilius edixit : se amplios 
non daturam patrono, qnam operarum et societatis actionem, 
videlicet si hoc pepigisset, ut, nisi ei obsequium praestaret 
libertus, in societatem admitteretur patrónus. §. 2. Posterio- 
res Praetores certae partis bonorum possessionem pollice- 
bantur* Videlicet enim Imago societatis induxit eiusdem 
partis praestationem, ut, quod vivus solebat societatis no- 
mine praestare, id post mortem praestaret. fr. 1. D* de bonis 
libertorum. (XXXVIII. 2.) 

140. §. 

A gyám (tutor) a rómaiaknál vagy végrendelet, vagy 
a törvény, vagy végre a felsőbbség által rendeltetett ki. 
Ez utolsó esetre nézve a lex Atília már R. É. utáni 6-ik 
században a városi praetornak, egyetértőleg a néptribu- 
nok többségével, tette kötelességévé a gyámnak kirende- 
lését ; a tartományokban pedig — a, lex lulia et Titick 



167 

folytán — a helytartók tartoztak gyámot nevezni. Végre 
Marciis Aurelius császár különösen e czélra állított 
föl praetorságot (Isd a 21. §-t) s ezen praetor tutelari^ 
később; midőn Konstantinápoly emeltetett a biro- 
dalom fővárosává, itt mindig rendelte ki a gyámot. 

1. W a 1 1 e r 522. R é c s i 167. Hugó' 454. s köv. 1. 684 K 
Danz í. köt. 186. s köv. 1. 

2* Si cuL nuUus omnino tutor sit, ei datur in űrbe Roma ex 
lege Atilia a Praetore urbano et maiore parte Tribu- 
norum plebis, qui AtilianuB tutor vocatur ; iu provinciis verő 
a Praesidibus proTÍnciarum ex lege lulia etTitia.^ 
GaluB I. 185. 

3. MoribuB tutor datur mulieri puplUove, qui cum tutore suo 
lege aut legitimo iudicio agere vult, aut auctore eo agat 
(ipse enim tutor in rem suam auctor fíeri non potest), qui 
praetorianuB tutor dicitur ; quia a Praetore urbis dari con- 
suevit. Ulpianus fragment. XI. 24- 

4.Lex Atilia iubet mulieribus pupillisve non habentibus 
tutores dari a Praetore et maiore parte Tribunorum plebis^ 
quos tutores Atilianos appellamus. Sed quia lex Atilia 
Romae tantum locum habét, lege lulia etTitia pro- 
spectum est, ut in provinciis quoque similiter a Praesidibus 
earum dentur tutores. U 1 p- fragment. XI. 18. 

5. Lsd a 21. §. 5. számát. 

6. Impp^ Constantinus A* et Constantinus C. ad Senatum, Si 
minores vei ex patris nomine, vei ex suo, debitis duntaxat 
fiscalibus urgentibus, vei ex privatis centractibus reperian- 
tur obnoxii, decreti interpositio a Constantiniano Praetore 
celebranda est, probatis examinatisque causis, ut, patefaota 
rerum fide, firma venditio perseveret. c. 18. C. de praed* 
et aliis rebus. (V. 71.) 

7. A gyám auctorüasa. a gyámság némely fajainál már a köz- 
társaság idejében puszta formasággá vált, s a gyám az 
auctoritasra a praetor által szoríttathatott : Feminas verő 
perfectae aetatis in tutela esse, fero nulla pretiosa ratio 
suasisse videtnr. Nam quae vulgo creditur, quia levitate 
animi plerumque decipiantur, et aequum erat, eas tutorum 
auctoritate regi, magis speciosa videtur, quam vera, mulierea 
enim, quae perfectae aetatis sünt, ipsae sibi negotia tra- 
etánt : et in quibusdam causis d i c i s gratia tutor inter- 
ponit auctoritatem suam ; saepe etiam invitus auctor fíeri a 
Praetore cogitur, G a i u s 1. 1 90. 
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141. §. 

Gondnok (curator) soha nem létezett végrendelet- 
ből; hanem mindig csak a törvény vagy a hatóság (prae- 
tor) által rendeltetett. A XII táblás törvény gondnokot 
rendelt az örültek (furiosi) s a tékozlók (prodigi) fölött, 
kik atyjuk után végrendelet nélkül (ab intestató) örököl- 
tek. A praetor azonkívül gondnokot még azon tékozlók- 
nak rendelt; kikről a törvény hallgatott, valamint a kis- 
korúak- (25 éven aluliak-) habár serdültek-; siketek- s 
némáknak is. 

1. Walter 628—529. Récsi 169. D a n z I. k6t. 191 1. 
K u g o 456. 1. 

2. Ulpianu8 libro Vili, de omnibna Tribunalibus. Furioso et 
furiosae, et muto et surdo tutor vei curator a Praetore vei 
Praeside dari poterit. fr. 8. §. 3. D. de tatorib« et cnrat. 
(XXVI, 6.) 

3. A tékozlónak-nyilvánitás a praetor részről történt : Mo- 
ribus per Praetorem bonis interdicitur hoc modo : QUANDO 
TIBI BONA PATERNA AVITAQUE NEQÜITIA TUA Dl- 
SPERDIS, LIBEROSQUE TUOS AD EGE8TATEM PERDU- 
CIS, OB EAM REM TIBI EA RE COMMERCIOQUE IN- 
TERDICO. — Paulus sentent. III, 4. §. 7. 

4. Távollevő vagy ellenséges fogságba esett vagy csőd alá 
jutott egyénnek javai, úgy szintén az örökség fölött addigi 
míg a kinevezett örökösök annak elfogadása iránt még 
nem nyilatkoztak, hasonlóképen a praetor rendelt gond- 
nokot (curator bonorum) : Ulpianus libro LXIII^ ad Edi- 
ctum. Sed si bonis curator datus sit vei absentis vei ab 
hostibus capti, vei dum deliberant scripti heredes de adeunda 
hereditate, non oportebit privilegfium dari ; non enim ír 
eadem causa est. fr. 22. §. 1. D. de reb. auct (XLII. 5.) 



III. Czikk. 

Egyéb családi jogviszonyok. 

142. §. 

Minthogy a nö férjhezmenetele által capitis dind^ 
nutio-t szenvedett, ennélfogva a szigorú polgári jog sze- 
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riat az: ő korábbi adósságai elenyésztek ; a praetor azon- 
baa niéltányoaság tekintetéből a hitelezőknek követeléseik, 
kielégítésére keresetet adott a férj ellen neje hozománya 
erejéig. — Azon özvegynöt, ki a tőrvényszabta gyászid(^ 
lepördülte előtt új házasságra lépett^ a praetor infamia^ 
val bélyegezte* — Ocsmány keresetet {actio turpis) a ; 
praetor nem engedett a házastársaknak egymás ellen 
támasztani s azért is, ha a házasság tartama alatt az egyik 
házastárs a másiktól valamit elsajátított, az utóbbi amaz 
ellen csak rerum amotarum acíioval, de soha nemfuHi 
actio ' vagy condictioyal élhetett. 

1, Gaius libro IV. ad Edictum provinciáié. Kas obligationes, 
qaae naturalem praestationem habere íntelllguntur, palám 
est capitis deminutione noií perire, quia civilis ratio nata- 
ralia iára corrumpere non potest. Itaque de dote actio, 

. :.quia in bonum et aequum concepta est, nihilo minus durat 
etiam post capitis deminutionem. fr. 8« D. de cap. min. 
(IV. 5.) 

2, Ulpianus libro VI. ad Edictum^ Si talis sit mari tus, qaem 
more maioram lageri non oportet, non poterit tamen nuptum 
intra legitimum tempus collocari ; Praetor enim ad id tem- 
pus se retulit, quo vir elageretur, qui sólet elugeri propter 
turbationem sanguinis fr« 11. §. 1. D. de his qui not. 
infamia, (III. 2.) 

3, Paulu8 libro VII. ad Sabinum^ Rerum amotarum iudiciam 
singulare introductum est adversus eam, quae uxor fűit, 
quia non piacúit, cum ea furti agi posse ; quibusdam exi- 
stim'antibus, ne quidem furtum eam facere , ut Nerva et 
Cassio, quia societas vitae quodammodo dominam eam fa- 
cérét, aliis, ut Sabino et Proculo, furtum quidem eam facere, 
sicuti filia patri faciat, sed furti non esse actionem consti-r 
tuto iure ; in qua sententia et lulianus rectissime est. fr» 
!♦ D. de act. rer. amot. (XXV. 2.) 

4» Lsd a 124. §.6. számát. 

5. Az actio rerum. amotarum a menyre és ipra is kiterjeszte- 
tett : Paulus libro VII, ad Sabinum. Contra nurum quoque 
socero hoc iudicium dandum, Atilianus et Fulcinius aiuut. 
fr. 6. pr, D, de actione rer, amot. (XXV, 2.) 

143. §. . 

A nő hozományát hé^ezü dolgokat praetori jog sze- 
rint a férj a házasság felbontásakor ugyanazon mennyiség- 



nyolch^tí simnU jog yaUmely elhunytnak (h^bár hétíx ' ía 
épMi rftoiai pol|^árnak) vag^yonára. ' 

145. §. 

A praetori edictwn tehát, a polgárjog szerinti örö- 
ködést gyámolítani; kiegészíteni és javítani óhajtván a 
hagyaték birtokát időlegesen annak adta, ki arra legerő- 
sebb joggal látszott bírni. E jogozat azonban csak Vég- 
rendeleti vagy végrendelet nélküli örökjog által volt É- 
mutatható; ennélfogva az, ki a maga Örökjogát égy 
legalább 7 római polgár mint tanú által megpecsételt vég- 
rendeletre alapíthatta, vagy — végrendelet hiányában — 
legalább mint törvényes örökös (legitimus heres) léphe- 
tett fel, időlegesen megkapta a honorum passeasiot Ter- 
mészetesen kellett neki azonnal az Örökség- s a belőle 
húzandó haszonért biztosítást nyújtania, de enííelf meg- 
történte után a praetortól iiüerdictwn quorum bonoruTnot 
kapott, melynek segítségével azon dolgoknak is juthatott 
birtokába, melyek nála még nem voltak; azon fölül pedig 
még fictititie actionessel élhetett az örökhagyó adósai irá- 
nyában, de élhettek ö ellene az örökhagyó hitelezői is. 
Ha azután a későbbi örökségi perben a honorum poasesaar 
győzött, akkor az ö b, p.-jsi cum re volt, d« ha ellenfele 
győzött, éine re, mely utóbbi esetben a bímorum po^aéasor 
az általa bírt hagyatékot vagy természetben kiadni, vágy 
korábban adott biztosítékának alapján teljességben meg- 
téríteni tartozott. 

l.Danz n. k. 48 1, Walter 599. Récsi 197. 

2. lus bonorum possessionis introductum est a Praetore emen- 
dandi veterls iuris gratia. Nec solum in intestatorum here- 
ditatibus vetus ius eo modo Praetor emendavit, sicnt supra 
dictum est, sed in eorum quoque, qui testamento facto de- 
ccsserint. Nam si alienus postumus heres fuerit institutus, 
quamvis hereditatem inre cirili adire non poterat, quum 
institntio non valebat, honorario tamen iure bonornm pos- 
sessor éfficiebatar, vidélicet qunm a Praetore adinrabatur. 
Sed et is a nóstra constitntione faodie recte heres instituitur, 
qnási ét inre cirfli non incog^nitns. pr? I. de b. p. (Hl. 9.) 
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.^i*- .^.^plgj^ti i^ .aze^nt valapelj yég:ren^clet érvényességére 
,ipdlhatlainil magkíván tatot t, hp^y az a mancipatio ünnepé- 
lyes alakjában alkotva s 5 római polgár mint tann által 
aláírva legyen; igy tehát a praetorok intézkedése, jnely 
csupán csak 7 tana által aláírt s illetőleg megpecsételt vég- 
rendeletet és semmi egyebet nem kívánt, mindenesetre eny- 
hítés volt. 
4. Ulpianus libro LX VTI. ad Edictum. Ait Praetor : QüORUM 
BONOKÜM ^X EDÍCTO MEO ELLI POSSESSlO DATA 
EST, QÜOD DE HIS BONIS PRO HEREDE AUT PRO 
POSSESSORE POSSIDES, POSSIDERESVE, Sí NIHIL. 
USÜCAP'ÍÜ'M E8SET, QUOD QUIDEM DOLO MALO 
FECISTI, ÜTI DESINERES POSSIDERE, ID ILLI RE- 
STíTÜ AS. § 1 . Hoc interdictum restitntoriiim est, et ad imiver- 
sitatem bonoram, non ad singulas res pertínet, et appellatur 
qaorum bonorum, et est adípiscendae possessiohis universorum 
bonorum» fr. 1. D* quorum bonorum. (XLIII. 2.) 
6. Lsd a 4:7, §. 2. számát. 

6. Lsd a 95. §■ 1. számát. 

7, A biztosíték, melyet a honorum possessor adni tartozott, 
rendszerint praedes litis et vindiciarum vagv stipulatio pro 
prc^ede litis et vindiciarum által (v. ö. a 61. $~al) történt. 

146. §. 

Az imént leirt ^ódon körülbelöl kezdődött a ,b. p. a 
praetorok által alkalmaztatni* Csakhamar azonban pol- 
gárjogi örökősök nem létében a praetor polgárjogilag 
épen nem hivatott személyeknek is — a minők voltak a leg- 
kQ^elebbi vérrokonok {cognati) és a túlélő házastárs — 
adtaa b. p.-ty hogy t* i. az örökség uratlanná ne váljék. 
A korább szokásban volt biztosíték most már nem köve- 
teltethetett, minthogy a 6. p, nem kerestetett, hanem a 
praetor által önkényt és előleges vizsgálat nélkül — de 
piano — is megadatott ; de egy új nehézség merült fel 
az által, hogy leggyakrabban több ilyen csupán a praetor. 
által meghívott személy létezett, mi emezek igényeinek : 
m:egyiz8gálását, wtra ordinem, tette szükségessé; az ezen^ 
vizsgálat folytán megadott hp. decretalisj amaz pedig, 
mely egyszerűen de piano adatott, edictalisnsik. nevezte- . 
tett. ; E nebi^zaég egyszer mindenkorra való eltávolítására 

11* 
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egyrészt; másrészt pedig bizonyos határidfoek kitűzése 
tekintetéből^ melyen belől a b. p.-ért folyamodni kelljen, 
a praetori édictum sajátságos örőkődési rendet állított fel — 
9uece$9orium edictum — mely szerint a hagyaték birtokát 
az abban kíjelölteknek végrendelet ellen {contra tábfdas), 
a végrendelet szerint {secundum tahula$) és végrendelet 
nem létében (6. jp. iiiteBtati) bizonyos megbatározott soro- 
zatban megígérte s egyszersmind azt is kikötötte^ bogy az 
örökbagyó szülei s gyermekei egy év, egyéb személyek 
pedig száz nap alatt okvetlenül folyamodjanak a ft.j^.-ért. 

l.Danz U. kOt. 49. és 52. 11. Bécsi id. Walter 629. 

2. Lsd a 29. §. 4. számát. 

3. ülpianu^ lihro XLIX, ad Edictum, Snccessorium edictum 
idcirco propositnm est , ne bona hereditaría vacna sine 
dominó diutius iacerent, et creditoribas longior mora fieret. 
£ re igitnr Praetor (utavit, praestituere tempns his, qnibos 
bonorum possesslonem detulit, et dare inter eos successio* 
nem, ut maturius possent creditores scire, ntrum habeant, 
eam qno cogrediantnr, an Tero bona vacantia físco sint 
delata, an potins ad possesslonem bonorum procedere debe- 
ant ; quasi sine successore defuncti. fr. 1. pr. D. de success. 
edieto. (XXXVIU. 9.) 

4> B. p. datur parentibas et liberis intra annum, ceteris intra 
C dies. IT 1 p i a n m 8 fragmeat XXYIII. 10. 

147. §. 

Ebez képest a h. p. részint túlterjeszkedett a polgár- 
jogi öröködés batárzatain, részint pedig azokkal öszbang- 
zásban volt ; s minthogy általa sokkal bamarább lehetett 
jutni az örökség birtokához^ ennélfogva nem ritkán vele a 
polgárjog szerinti örökös is élt. Itt azután nagyon gyak- 
ran előfordulhatott nzon eset Í£, miszerint a praetor által 
meghívott személyek és valamely polgárjog szerinti örö- 
kös (v. örökösök) együtt pályáztak az örökség birtokáért; 
ekkor tehát azt mondotta a praetor, hogy a bonomm pos- 
sessor csak úgy tarthatja meg az örökség birtokát, ha a 
snccessorium edictumhe^n az illető polgárjog szerinti örö- 
kös fölébe vagy legalább melléje van sorozva, ha pedig az 
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édietumhATL a eivilia örökösnek utána van sorozva, nem 
tairthatja meg ; ez vala a b. p. cum re ás sine re újabbig a 

föntebb (145. §-ban) említetttöl eltérő, értelme. 

1 . W a 1 1 e r 597. B é c s i id. D h n z II. köt. 50. 52 s köv. 1 . 

2- Bonoram possesslo aut cum re dator, aat sine rő : cum re 
qaum is qai accepit, cum efféctu bona retiueat; sine re» 
quum alius iure civili evincere hereditatem possit : veluti 
8i snus heres intestati sit, bonorum possessio sine re est, 
quoniam snus heres evincere hereditatem iure legitima 
possit. Ulpianus fragm. XXVIIt. 13. 

3. A classicus jogászok, ideje után a b. p. és a civüis örökö- 
södés a császárok által mindinkább e^mással kiegyenlít- 
tettek, míg végre lustinianus örökjoga már nem volt 
egyéb, mint a &» ^. és a hereditasníAí egymásrai kölcsönös 
hatás gyakorlati eredménye s ekkor a h, p. önálló jelentő- 
séggel csak két esetben bírt még: t. i. oly személyeknél, 
kiknek örökjoga pusztán a 6. ^.-ban gyökerezett (inint p. 
a 6. p. unde vir et ttocornál), és oly polgárjogi örökösöknél, 
kiknek a b, p. elfogadása is válhatott javukra (mint p. ha 
valaki csak föltételesen neveztetett ki örökösnek, a midőn 
a föltét teljesülése előtt még a b, p,-i kérhette s elfo- 
gadhatta. 

148. §. 

Megszereztetett a 6. p. az által, hogy az illető az 
imperiumiaaí biró magistratus előtt, melynek törvényható* 
sága alá ő tartozott, kijelentette, miszerint akarja a ha- 
gyaték birtokát (agnitio, admissio 5. p.-nis)'^ e nyilatkoza- 
tára a magistratus vagy azonnal, vagy csak előleges vizs- 
gálat pro tribunali után a b, p.-t neki meg is adta (b, p. 
edictalis — decretalis). Ki a hagyaték birtokát idő előtt 
fogadta el (agnüio intra alienas vices) azaz míg azt még 
egy korábbi meghívott elfogadta volna, akkor az ő nyi- 
latkozatának semmi eredménye nem volt ; azonban már 
Oonstantius császár ezt eltörülte. 

1. Lsd a 24. $ 2. számát* 

2. /mp* (hn$laniiu9 A, ad papulum. Ut verborum ezclndimiui 
captiones, ita hoc observari decernimus, ut apud quemlibet 
iudicea, vei etiam apad dunmviros qualiscunque testatío' 
amplectendae hereditatis osteodator , statutls prísco iuro 
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tempóribus coaretanda, eo Atádito, ot etiamsí íntm aüétfáift 
▼icem, id est priorís gradua, properftntius ezseraiar^ iiihi^ 
lominus tamen ^efficaciam parem, quasi sais git usa corn* 
calis, consequatur. c, 9. 0. Qal admitti ad b. poss. póssunt. 
(VI. 9.) 
3. Hajdanában a 6. j?. edictalis kdvetkez()Ieg szereztetett taeg : 
As illető egy meghatározott napig a praet'orhoz Írásbeli 
kérvényt {lihellus) nyújtott be, melyben mindazon tényeket 
felhozta, mikre ő a maga jogát alapította és melyben azon 
óhajtását is fejezte ki, miszerint honorum pőssessor akar 
lenni ; ennek folytán a praetor xáinden tekintet nélkül arra, 
▼aljon á kérvényező által felhozott tények alaposak-e, a 
kérvényre ezen szavakat írta : do bonorum possessionem. 
Tettleg azonban a kérvényező csak akkor nyerte a b. p.-t^. 
ha állításainak igazságát bebizonyította , külömben az Á 
5. jp.'ja csak sine re volt. A 5. j>« decretaU$ pedig csak 
előleges vizsgálat után adatott meg« Danz II. k. 51. 1. 
V. ö. a 147« S-al. 

149. §. 

B. p, contra tabulas ingenni. 

A h. p, ezen fajának behozatalára okot szolgálta- 
tott azon körülmény^ miszerint az örökhagyó a maga ter- 
mészetes vagy örökbefogadott vagy talán már önjoguakká 
vált vérszerinti gyermekeit végrendeletében gyakran 
mellőzte, azaz sem világosan ki nem nevezte, sem kellően 
ki nem tagadta. E méltánytalanságot tehát a praetor az^ 
által iparkodott megszüntetni, hogy mindezeknek meg- 
adta a h. j?.-t. — Ennek az volt a következése, hogy most 
minden gyermekek végrendelet nélkül {ab intestato) örö- 
kőitek; az örökösökül kinevezett valamint a más család- 
ban létező természetes gyermekek azonban ezen b. j>.-ra 
csak commüso per alium edicto hivatták meg. Mindazon- 
által az örökhagyó részéről tett egyéb intézkedések u. m* 
a gyermekei vagy szülei számára rendelt hagyományok 
és hitbizományok, alegatum dotis restitvsi^dae, a világom 
kiragadás és pupillaris sttbstituéio fentartattak. 

l.DanzII. k, 65. s köv. 1. WÁltér 617. Eé«öi 198. 
H é n f n e r 441. - ♦ » v , . . , > 
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2. Ülpianu9 lihr<f XXXIX. ad Edictum. In . coijitra tabnlaB 
boRorum possessione liberos accipere debemus sÍTe pattirales, 

- siT« adopftiyofl, »i neqae institnti, neqne exheredati sünt. 
* ^, $. £t Bui iurÍB faetos liberos indueit in bononua p<Nl96s- 
sionem Praetor. Sive igitur emancipati snnt, sive alias 
exiernnt de patria potestate, admittnntnr ad bonorum pos- 
sessionem ; sed ad adoptivi patris non possunt ; ut enim 
qnis admitti poBsit, ex libéria esse eam oportet. fr. 1. pr. 
§. 6. D. de b. p. contra tab* (XXXVII. 4.) 

3. Ülp%anu9 libro XL. ad Edictum* Ut autem admittantur ad 
bonoram possessionem, ex libéria esse eos oportet ; ceterum 
8i adoptiyum filium dedi in adoptionem, et beredem acripsi, 
commisso per alios edioto bonomm possessio contra tabnlas 
ei non dabitur. fr. 8. §.12. u. o. 

4. luUanus libro XXII I. Digestorum. Cum ^aneipatus bono- 
rnm possessionem contra tabnlas accipit, scriptus béres ei 
hereditatem petenti cogendns est et praédia et servos bére- 
ditarios praestare ; omne enim iüs, qnod per cansam here* 
ditariam scriptas béres nanciscitur , ad enm transferrt 
aequum est, quem Praetor heredis loco eonstituit. fr. 13. 
pr. D. u. o. 

5. Ulpianus libro XL. ad Edietum, Hic titulus aequitatem 
quandam habét nataralem, et ad aliquid nóvam, nt, qni 
tudicinm patris rescindunt per contra tabnlas bonomm pos- 
sessionem, ex iudicio eius quibusdam persoiMs legata et 
üdeicommissa praestarent , hoc est libéria et parentibns, 
uxori nnmiqne dotis nomine legatum. fr. 1. pt. D. de legatis 
praestandis. (XXXVII. 5.) 

6. Papinianua libro II, Beaponsorum. Contra tabulas fílii pos- 
sessionem iure mami mis sionis paier accepit , et bonorum 
possessionem adeptus est, postea fília defuncti, quam ipse 
exberedayerat, quaestionem inofficiosi testamenti recte per- 
túlit. Possessio, qnam páter accepit, ad irritnm recidit ; 
nam prioré iudicio de iure patris, non de iure testamenti 
quaesitum est, et ideo universam hereditatem fíliae cum 
fructibus restitui necésse est. fr. 16. §, 1. D. de inoflf, 
testam. (V. 2.) 

150. §. 

B, p. co^^^^^ tabulas liberti et contra $uo8 non naturale» 

dimidiae partis. 

Eleintén á praetor a patronusnsik h, p .-t adott a fel- 
gzabadiilt végren^í^l^te ellen a hagyaték felére^ éa azon-. 
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kiyűl még a felszábadultnak 9ui non naturalesei — aaajB 
örökbefogadott fiai, mantMában volt feleaége és fiinak 
fiuMiiiiában lévő menye — végp?endelet nélküli örökjogi- 
nak mellette is 6. p.-t szintén a hagyaték félére. — A lex 
Papia (762 R. E. u.) azonban e két rendbeli 6. p.-ra a 
patrona- s a patrónus leányainak is adott jogot; csi^hogy 
a jMi^rofianak valamint a patrónus leányainak a ins libe- 
rorummal kellett birniok, melyre a pcUronanál két (vagy 
ba maga is csak libertina lett volna, három) az utóbbiak- 
nál pedig három gyermek kívántatott meg. Sőt a lex 
Papia a patronusnsk s a három gyermekkel biró patrona 
ingenuanhk a felszabadult vérszerinti gyermekei mellett 
is adott igényt egy-egy gyermekrészre, ha az elhunyt fel-, 
szabadult háromnál kevesebb vérszerinti gyermeket de 
legalább 100,000 sestertiusnyi vagyont hagyott hátra, a 
midőn azután mindegy volt, akár végrendelet nélkül vagy 
azzal halt meg. Ezen igénnyel igen valószínűleg a pa- 
trónus és a patronansík gyermekei is birtak, ha a patrónus 
fiának legalább egy, a patrona leányának legalább három 
gyermeke volt. 

A libertina örökségét illetőié x a patronul nem szo- 
rult a fentnevezett két rendbeli 6. p.-ra ; mert ha a liber- 
tina végrendelet nélkül halt meg, akkor — minthogy 
^ut^ai nem lehettek — a patrónus amúgy is volt legkö- 
zelebbi örököse a& interiato ; s ha a patrónus ezen vég- 
rendelet nélküli örökjogát a libertinaneik valamely capitis 
deminutiojsí — ha p. a libertina arrogáltatott vagy vala- 
kinek manusA alá jutott — elvesztette volna , úgy 
ez csak saját akaratával történt, minthogy a liAertinanak 
eme capitis deminutiojsL az ő auctoritaséinsik közbenjötte 
nélkül lehetetlen volt. Ha pedig a libertina végrendelet 
hátrahagyásával múlt ki, akkor a patrónus hasonlag nem 
szorult a fentebbi b, j>.-ra, mivel ezen végrendelet csak 
2iz ő, mint a libertina törvényes gyámjának, auctoritcusk 
mellett alkottathatott. — Azonban a lex Papia azon Itber- 
tínat, kinek négy gyermeke volt, a patrónus gyámsága 



«tól fölmentvén, a patrónus örökségi igényei könnyen 
<»orbalá8t szenvedhettek volna, ha ama törvény egyúttal 
meg nem határozta volna, miszerint a patronusnak ez&á- 
túl Í8 mindig igénye marad egy gyermekrészre a Ubertína 
hagyatékából, ha gyermekei vannak rendelve örökösökül. 
A patrana s a patrónus további descendens-ei pedig a 
Ub0Hina végrendelete ellenére ugyanazon joggal birtak, 
mint a patrónus a libertus-é irányában. 

l.Danz n. k. 57-Ö9 II. Récsi 201, 

2. — Sive faciat teBtamentum libertus, iubetar ita testari, ut 
patvono suo partém dimídíam bonorum suorum relinquat : 
et sí aat nihil, aat minns, quam partém dimidiam reliquerit, 
datur pattono contra tabulas testamenti partig dimidiae b. p. 
Si yero intestatos moriatnr suo herede relicto adoptiTO 
filio, vei uxore, qaae in manu ipsius esset, vei nuru, qua© 
in manu filii eius fuerit, datur aequo patrono adversus hos 
suos heredes partis dimidiae b. p. : prosunt antem liberto 
ad excludendum patronum naturales liberi, non solum quos 
in potestate mortis tempore habét, sed etiam emancipaU et 
in adoptionem dati, si modo aliqua ex parte heredes soriptl 
sint, aut praeteriti contra tabulas testamenti b. p. ex edicto 
petierint : nam exheredati nuUo modo repellnnt patronum. 
— Gaius in. f. 41. 

3. V. ö. a 139. §-al. 

4. Postea lege Papia adaucta sünt iura patronomra, qui 
locupletiores libertos habebant. Cautum est enim, ni ex 
bonis eius, qui sestertium centum millium patrímonium reti- 
^uerat, et pauciores, quam trés liberos habebat, sive is 
testamento facto sive intestatus raortuus erat, viriHs par» 
patrono deberetur. ítaque cum unum filium fiiiamve here- 
dem reliquerat libertus, perinde pars dimidia debebatur pa- 
trono, ao si is sine uUo filio filiave testatus decessisset ; 
cum verő duos duasve heredes reliquerat, tertia pars debe- 
batur patrono; si trés reliquerat, repellatur patrónus; f. 2. 
L de successione libertorum. (III. 7.) 

«5.8ane patronorum et parentnm legitimae tutelae vim aliquam 
habere intelliguntnr, eo, quód hi neque ad testameutüra faciete- 
dum, neque ad res mancipi alienandas, neque ad obligationes 
suscipiendaa auctores fieri eoguntur, praeterqnam si magifa 
'eausa alíenandarom rerum manoipi obligationisque suscipien- 
•dae iaterveniat : eaque omnia ipsomm causa constituta smnt, 
at qoia ad eos intestatarum mortuamm hereditates perttnenC, 
Meqae per testaneatum exoludaatur ab kereditate, neque alie- 
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loeuples ad'eoshereditas peryeniat. . G a in s I. §. 192. 

^*-" " IBI. §. 

B. p. itcundum tabtUas, ' 

Végrendelet szerint a praetor annak adta a & ji^t^ 
ki valamely polgárjog szerint érvénytelen végrenddetbeiBL 
örökösül volt kinevezve^ s csak azt kívánta, miszerint a 
megrendelt 7 arra képes tanú által lett légyen aláírva és 
megpecsételve s hogy az örökhagyó a végrendelet alko- 
tásánál s halála idejekor végrendelkezési képeaséggel 
{t49txímmtifaetio activa) bírt légyen* A végrendeletnek 
természetesen az örökhagyó halálakor még léteznie, és 
niöláónak, vagy az örökhagyó részéről netalán alkotott 
későbbi végrendelet h^egsemmisítése által újra fölélesz- 
tettnek kellett lennie, mely utóbbi esetben azonban a 
praetor mind a két végrendeletet tartotta erejükben, a 
mennyiben t. i. azokat összeegyeztethette. — Ezen h, p.-t 
kérhették továbbá az örökösökül kinjíveaett; gy^ímekek, 
ha nem volt, ki a h. p.-t cantra tábuLoB kérte volna ; úgy 
szintén kérhette azon örökös is, ki csak feltételesen lön 
Kinevezve, ezen feltételnek beállta előtt (V. Ö. a 147. §. 

3. számával.) 

l.Danz U. k(H. 60. 1. Bécsi 199. Henfner 441. 

2, Praetor tamen, si s^tem jsignis testium úgnatam sít testa- 

• mentám, scriptis heredibas secundum tabnlas testamenti 

hereditatem polUeetur (et) si nemo sít, ad quem ab^inteBtato 

' iure legitimo pertlneat hereditan^ velat frate^r eodem patre 

< natUB, aut patruoB, aut fratris filins, ita poteraat scripti 

heredes retinere hereditatem ; nam idem iuris eet, et si aiia 

V ' ex eansa testamentum non valeat, velat quod lámilia non 

veaierit, aut nuncupationis yerba testator locatus f&<on est. 

: öaius rt. §, 119. 

" 3. /mj>. Oordiafttts A, CorntUa^ Bonorum i^uidem possessio^ 

* ** nem ex edicto Fraetorls non nisi secondum eae tabulas, 

' ' qofte septem testium sig^is slgpatae sünt, péti pcfese, in 

dnbinrn non venit. Verára si etmdem numievttiir adfoisse 

' * 'VÍB9 seriptíe 'téafamente eondite . doem potest, ivrir cítUI 
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t^festamentnm faetnm rideri , ae secundiuii trancopationem 
bonornm posaessioaem de^nrrí, explorati inris' est. ^. 2. C. 
de bon* poss. sec. tab. (VI. 11.) 

4. Iflpiaitíis libro XXXIX ad Edicium, Non aatem omnefr 
talpalás Praetor se^iuitar faac parte edicti, sed sti|)remas^ 
faoe eet eai^^ quae noyigsiine ita faotae stint, ut post ea» 
liuliae factae aint. Snpremae enitti hae santj non qa&e sub 
ipso mortis tempore factae sünt, sedpost quas nuUae factae 
sünt, licet hae veteres sínt. §. 2. Sufficit autem exstare 
tabulas, etsi non proferantnr, si certiim sit eas exstare. 
Igítur et si apud furem sint, vei apud eum, apud quem 
depositae sünt, dubitari non oportet, admitti posse bonornm 
possessionem ; nec enim opus est aperire eas, ut bonorum 
possessio secundum tabulas agnoscatur. $. 3. Semel autem 
exstitisse tabulas mortuo testatöre desideratnr, tamétsi ex^ 
stare desierint ; qnare et si postea interciderunt, bonociitn 
possessio péti poterit. §. 6. Sed et si in duobus codicibijui 
simul signatis alios atque alios heredes scripserit, et utrum- 
qne exstet, ex utroque quasi ex uno compétit bonorúm 
possessio, quia pro unis tabnlis babendum est, et eupremumí 
utrnmque. aceipiemus. fr« 1. %%. 1. 2. 8* 6. D. de. bon. poss. 
sec. tab. (XXXVH. 11.) 

5. Papinianua libro XIII. Quaestionu)n, Testamento facto 
Titins aiTogandum se praebuit, ac postea sui iuris effectü'S' 
▼ita decessit. Scriptus heres, si possessionem petat, e:ice* 
ptione dőli mali summovebitur , quia dando se arrogandom 
testator cum capite fortnnas qaoque suas in famíliám et 
domum alienam transfert* Pláne si sui iuris eífectus códi- 
cillis aut aliis litteris eodem testamento se moveri veÜe 
declaraverit, Toluntas, quae defécerat, iudicio recenti rediise 
inteHigetur, non secus, ac si quis aliud testamentum feeis* 
set, aQ supremas tabulas incidisset, ut priores supremaa 
relinqueret. Nec putaverit quisquam, nuda voluntate cun- 
stitui testümentum ; hon enim de iure testamenti maximé 
quaeritur, sed de viribus exceptionis, quae in hoc iudicio; 
quanqnam actori opponatur, ex persona tamen .eius, qui 
opponit, aestimaturi fr. 11, §. 2. D. u. o. 

6. ülpianus libro XLI. ad Edictum. Aequissimum ordinem 
Praetor secutus est. Voluit enim primo ad liberos bonorum 
possessionem contra tabulas pertinere, inox, si inde non sit 
occupata, iudicium defnncti seqnendum. £x8pectandi igitor 
liberi erunt quamdin bonorum possessionem petére possnnt* 
Quodsi tempus fuerit finitum, aut ante decesserint, vei repu- 
diáverint, vei ius petendae bonotum possessionls' amiisériiit'/ 
tuBc reyertetur bonerutti possessio adscriptos §.' 1. #i 
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sob eonditiott« herét insti tatás filiua sít , lulianus perae- 
qve patATÍty tecandum tabalas competere ei qnasi scripto 
bonoram possessionem, qaalis conditio sit, etiaib si haec . 
8i nayis ex AsU Tenerit. Et qnamvis defecerit conditio 
Praetor tamen filiam, qui admisit seeundum tabalas j" tuerf 
-debebity ao sí eoatra tabalas acoeperit. Quae taitio ei, qu£ 
•emaaetpatos est, iiecessarta est. fr. 2. pr. |. 1* D. a. o. 

152. §. 
B, p. intestati ingenui. 

Végrendelet hiányában, vagy ha a végrendelet ér- 
vénytelen volt, vagy ha sem cantra sem seeundum tahtdas 
fiem kéretett b. p.j akkor a praetor azon elvnél fogva, 
miszerint egyrészt az emancipatio által az emancipatus 
rövidséget ne szenvedjen a maga örökjogában, másrészt 
pedig a vérrokonság és házasság is nyújtsanak igényt az 
örökségre, következőkép osztogatta az örökség birtokát. 

Felállította ugyanis a 6* j?.-ra jogosítottaknak négy 
osztályát, melyeknél amazok ezen szóval : unde (t. u exea 
parte edictiy unde stb.) vagy néha : tum {t, i. ex illa parte 
edietij tum quem p. ex família stb.) szóval jelöltettek. E 
négy osztálynál megeshetett néha, miszerint ugyanazon 
egy személy több osztályban volt meghíva, mi által az, 
ki egy korábbi osztályban elmulasztotta a neki ajánlott 
h. p.-t elfogadni, ebbeli hibáját némileg helyrepótolhatta ; 
minden korábbi osztály kizárta a távolabbit. 

1-ső osztályban unde liberi hívattak nem csak az 
örökhagyónak — halála idejében — hatalmában lévő 
gyermekek s manuséhaji volt felesége, hanem az eman- 
cipált gyermekek is, kik ez alkalommal családbelieknek 
tekintettek ; emancipált acíoptív-^gyermekek azonban nem 
kérhették e b. p.-t, valamint a^on vérszerinti gyermekek 
sem, kik másnak örökbe adattak. De ha ez utóbbiakat az 
örökbefogadó atya még édes atyjuk életében emancipálta, 
akkor a praetor úgy bánt velők, mintha édes atyjuknak 
emancipált gyermekei lettek volna. A kiosztás úgy tör- 
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iént, mint n polg&ijog sseriiiti törvényes örököaödéBben. 
Ellenben lia egy emancipált fiú az ő saj&t még az örök- 
hagyónak hatalmában maradt gyermekeivel (tehát as 
örökhagyó unokáival) együtt pályázott, akkor egy I u- 
1 i a n u s által az édietumhoz ragasztott új záradék szerint 
amaz a maga örökrészének felét gyermekeinek tartozott 
kia4ni {édictum de coniungendis cum emancipato libé- 
ris eiu8.) 

2>ik osztályban unde hgitimi azoknak adatott a 
6. p.j kiket a törvény is hívott ab intestato az örökösö- 
désre^ a későbbi Sctumók ide vonatkozó határozatainak 
illő tekintetbe vételével. Itt tehát a suus-ok másodszor 
hivattak meg. 

d-ik osztályban unde cognati hivattak a vérrokonok 
hatodiziglen s ezentúl is az ex soMtio natus natave ; kü- 
lönbség nélkül, váljon minXagiMUusok vagy mint pusztán 
jogilasr rokonok — ha p. o. capitis deminutio következté- 
ben elvesztették agnntusi jogaikat, vagy csupán nörokon- 
ságban állottak, vagy pusztán örökbefogadottak voltak 
— elsőséget egyedül az íz közelsége adván ; egyenlő kö- 
zelségűek pedig fej szerint osztozkodván. Itt tehát a 
suttsok harmadszor, az agnatusok s a manus alatt volt 
feleség másodszor, minden egyéb (törvényes és törvény- 
telen, telivérü és félvérti) vérro^onok először hivattak 
meg. — Végre a 

4-ik osztályban unde vir et uxor a túlélő házastárs, 
ha már a korábbi osztályokban netalán elfogadta volna 
az örökség birtokát. Ez intézkedés mindenesetre enyhí- 
tés volt, miután polgári jog szerint az özvegynő csak 
akkor támaszthatott igényt elhalt férje örökségére, ha a 
házasság következtében férjének mantisa alá jutott vala. 

l.Danz IL k. 61-63 11. Walter 608. Récsi 200. 

Henfner441. .. 

2 lulianua libro XXVIL Dige$torum, Emancipatus praeten- 
tU8, 8i contra tabulas boBorum posseBsioiiem non accepent 
et scripti heredes adierint hereditatem, sua culpa anwttit 
patemam hereditatem ; nam quamvis aecundum tabulas bo- 
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norum potfse^sia petíUi npB fuijt, non tamen «um PrfMtor 

t^etnr, ut bonorum possessionem Accipiat u|ide Uberi. Naqa 
et patron um praeteritum, sí non petat contrá tabulas böno^ 
mm possessionem, ez illa parté edicti, ande leg^timí Vocan- 
tar, non sólet tneri Praetor adTersus soriptos heredes. fr* 
2. D. si Ub. testam* nuUae exttt. (XXXYIU. 6.) 

3.IiSd a 146. §§. 3. számát, mihez járni : ülpianm libro XLIX. 
ad Edictum, Si intra centesimum diem mortuus sit prior, 
itatim seqaens admitti potest. $. 10« Qatbos ex edlcto bonorann 
possetsio dari potest, si quis eorom aut dari sibi nolaerit, 
aat ín .diebus statatis non admiserit, tunc oeteris bonorum 
poBsessio perinde competit, ac si prior ex eo numero non 
tuerit. fr. 1. §§. 8. 10. D. de succ, edicto. (XXXVUl. 9.) 

4 Modetttinus libro VI, Pandectarum Intestati patris liberís 
bonorum possessio datur, non tantum his, qui in potestate 
parentis usque in mortis tempus fuerunt, sed et emancipa- 
tis. fr. 1. §. 2. Quis ordo in b. p. sérv. (XXXVIIL 15*) 

5. Minus ergo iuris habent adoptivi, quam naturales. Namque 
natarales emancipati benefício Praetoris gradum liberorum 
retinent, licet iure civili perdunt, adoptivi verő emancipati 
et iure civili perdunt gradum liberorum, et a Praetore non 
adiuvantur ; et recte. Naturalia enim iura civilis ratio peri> 
mere non potest, nec quia desinnnt sni heredes esse, deai* 
nere possunt filii filiaeve aut nepotes neptesve esse. Adop- 
tivi verő emancipati extraneorum loco incipiunt esse, quia 
ius nomenque fíUi filiaeve, quod per adoptionem consecnti 
sünt, alia civili ratione, id est emancipatione, deperdunt...$. 
11. I. de heréd, quae ab intést, defer. (III. 1.) 

6. Liberis bonorum possessio datur, tam his, qui in potestate 
ttsque in mortis tempus fuerunt, quam emancipatis ; item 
adoptivis, non tamen etiam in adoptionem datis. U 1 p i a- 
n u 8 fragment. XXVJII. 8. 

7. Adoptivi liberi, quamdiu sünt in potestate patris adoptivi 
eitisdem iuris habentur, cuius sünt iustis nuptüs quaesiti. 
Itaque heredes instituendi vei exheredandi sünt, secundum- 
ea, ,quae de naturalibus exposuimus. Emancipati verő a 
patre adoptivo neque iure civili, ueque quod ad edictom. 
Praetoris attinet inter liberos numerantur. Qua ratione' 

' accidit, ut ex diverso, quod ad aatnralem parentem attinet, 
quamdiu quidem sünt in adoptiva familia, extraneorum 
numero habeantur, ut eos neque heredes institnere, neque 
-exheredare necesse sit ; quum verő emancipati fuerint ab 
adoptivo patre, tunc incipiant in ea causa . es»e, in qna 
futári essent, si ab ipsonaturali. patre emcincipati fuissent. 
. §. ' 4; I.- de exhered. libar. (U. 18.) 
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^. (^akns li^ú XL. ad EdictiíDní» Si'írrts *tti 'Mií, quibu* 
bo^i^m pí>éa««8Íonem Praetör poUiceftur;*' in^ pót'öetíite pa- 
rentis , quam moritnr, non fuerit , ei líberisque, qnos in 
einsdem família habnlt, 8i ad eos hereditas suo noniine per- 
tinebit, neqne notam exhereditationis mcraerunt, bonomra 
possessio eiu8 partis datur^ quae ad enm pertineret, si in po- 
testate permansisset, ita ut ex ea parte dimidiam ipse, reli- 
quam Uberi eius habeant, hisque duntaxat bona saa con- 
íérat. §. !• Hoc ediotnm aeqnissimnm est, ut neqne eman- 
^ípatas flolus reniat, et excludat nepotés in potestal^ ra»* 
. nentes, neqne nepotes iure potestatis obücai^tar patri mP> 
ir. 1. pr. §. 1. D. de coniung. cum emanc. (XXXYII. 8.) 

r9. ülpianus libro XL VI. ad Edictum. Haec autem b^noniiq 
possessio omnem vocat, qui ab intestato potuerit esse herep.^ 
sive lex duodecim tabularun^ eum legitimum heredem faciát, 
«ÍT6 alta lex senatusre consultum. Denique mater, qnáé 
ex senataseonsulto renit TertulUano, itemqui ex Orphltiftflor 
ad legitimam hereditatem admittuntur, banc bonorum pos-*, 
sessionem petére possunt. fr. 2. §. 4. D. unde legitimi. 

(xxxvni. 7.) 

lO.Idém libro XLVI, ad Edictum, Haec autem bonorum pos- 
sessio, quae ex hac parte edicti datur, cognatorum grádtks 
sex complectitur, et ex septimo dnas personas, sobrino> etf 
aobrina natum et natam» .$. 5. Proximus antem aeeipietur 
•etiam is, qui solus est, quamvis proprie proximus ex pLuri- 
bus dicitur. §. 6. Proximum accipere nos oportet eo tempore, 
<quo bonorum possessio defertur. §. 7. Si qnis igitor , proxi- 
mus cognatus, dum heredes scripti deliberant, diem. suum 
obierit, sequens quasi proximus admittetur, hoc est quicun- 
que fuerit tum deprehensus, proximum locum obtin^ns* fr. 
1. §§. 3, 5-7. D. unde cognati. (XXXVIH. 8.) 

Xl^Idem libro XLVII. od Edictum, Ut bonorum possessio 'peti 
possit unde vir et uxor, iustum esse matrimonium Oportet 
Ce terűm si iniustum fuerit matrimonium, nequáquam bono- 
rum possessio petipoterit, quemadmodnm nec ex testámento 
adiri bereditas, vei secundum tabulas péti bonorum posscs- 
49Ío potest; nihil enim capi propter iniustum matrimonium 
potest. §* 1. Ut autem haec bonorum possessio looum -habeat, 
ttxorem esse oportet mortis tempore. Sed si divortium quidem 
«ecutum sit, veruntamen iure durat matrimoninm, haec suc- 
cessio Ipcum non habét. Hoc autem in haiuslnddi speciebus 
procedit : liberta ab invito patrono divertit, l-e>X' lulia 
de maritandis ordinibns retinet istam in ro*atrimon^, dum 
eam prohibet alii nubere invito patroito. '.item-Iftlialex de 
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adsltoriis, alti ccrto modo diTortínm faetum 8it» pr« infecW 
iMlMt tt, Aft. D. Qnde vir et uzor. (XXXYin. 11.) 

153. §. 

B. p. intestcUi lib&rii. 

Itt következő rendben osztogatta a praetor a h. p.'tt 
jöttek ugyanis 1-ör unde liberi vagy is a libértus csiJád- 
beli és felszabadult gyermekei, 2-or unde legiümi vagyie 
a törvény által meghivottak t. i. a suus-ok a patronuB, 
patrana^ s ezeknek gyermekei s gentilisei vagy a parens 
manumissor vagy unde decem personae azaz a legközelebbi 
vérrokonok. S-or unde cognati vagyis a felszabadultnak 
vérrokonai kizáratván azonban a servilis eognatio. 4-er 
tum quem ex família YRgjis sl patrónus agnatusai, 5-ör 
a patrónus és patrona gyermekeik- és szüleikkel együtt. 
6-or unde vir et uxor vagyis a szabadosnak túlélő házas- 
társa; végre 7-er unde cognati manumissoris YSLgyis a sza- 
badonbocsátó vérrokonai 

I.Danz U. k. 68^67 II. Walter 621. Récsi 201. 

2. ÜlpianaB l^ro XLVI^ ad Edietum, Haec antem bonorum 
. pOBsessio non tantum mascnlomm defertnr , verum etiam 

feminarnm, nec tantnm ingennomm, verum etiam libertino- 
ram. Communis est igitar pluribas. Nam et feminae pos- 
snnt Tel consanguineos, vei agnatos habere ; item libertini 
poBsnnt patronos patronasque habere. fr. 2. $. 1. D. unde 
legitimi. (XXXVm. 7.) 

3. Papinianu9 Itbro XIIL Quaestionum. Si filius, qni patri 
heres ezstitit, fratrem suum exheredatam arrogaverit, atque 
ita herede eo relicto defdnctas est, bonornm possessionem 
liberti patris naturális exheredatus non habebit; nam cui 
non exheredato talis adoptio noceret» nocere debet et exhe- 
redato, quoniam poena, quae legibus aut edicto irrogaretur, 
adoptionis remedlo non obliteratur. Paulus notat : Ei qui alio 
iure venity quam eo, quod amisit, non nocet id, quod per- 
didit, sed prodest, qued habét* Sic edietum est : patrónus 
eidemque patronae £lio non obesse, quod quasi patrónus 
deliqnit, si ut patronae filins venire possit. fr. 42. pr. D. 
de bonis libert. (XXXVIII; 2.) 

4. lUud certum est, ad serviles cognationes illám partém edicti 
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qna proximitatis notnine bonomm poasessio promittitur, non 
pertinere : naxn nec nlla antiqaa lege talis cognatio com- 
pntabatnr. §. 10. í* de gradlbns cognationis (Ül. 6.) I u s t i- 
n i a n n B ezen intézkedést megszttntette> 

ö. Aliqnando tamen neque emendandi^ neqne impugnandi veteris 
inris, sed magis confirmandi gratia poUicetur bonoram pos- 
sessionem. Nam illis qnoque, qai recte facte testamento 
heredes instituti sünt, dat secundum tabulas bonomm pos- 
seBsionem , item ab intestato snoB heredes et agnatos ad 
bonomm possessionem vocat* Sed et remota quoqne bono- 
ram possesBÍone ad eos pertinet hereditas iore civile. §• 3. 

£t qnnm de testamentis prius loeutus est, ad intesta- 

toB transitum fecit, et primo loco snis heredibus et iis, qui 
ex edicto Praetoris inter snos connamerantar, dat bonoram 
possessionem, qaae vocatar ande liberi. Secnndo legitimis 
beredibas. Tertio deeem personis, qaas eztranes mana- 
misBori praeferebat* Sant aatem decem personae hae; páter, 
mater; avas, avia, tam paterni qoam materni; item fílios, 
filia, nepos, neptis tam ex fílio qnam ex filia ; fráter, soror, 
sive consangainei sant, siye aterini. Qaarto cognatis pro- 
ximis. Qainto tam qaem ex familia- Sexto patrono et 
patronae, liberisqae eomm et parentibas. Septimo viro et 
axori* Octavo cognatis manamissoris. §. ő« Qaamqae antea 
faerat septimo loco bonoram possessio tam qaem ex familia, 
et octavo ande liberi patroni patronaeqae et parentes eomm, 
atramqae per constitationem nostram, qaam de iare patro- 
natas fecimas, penitas vacaavimas. Qaam enim ad simili- 
tadinem saccessionis ingenaomm libertinomm Baccessiones 
posaimas , qaas asqae ad qaintam tantammodo gradom 
coarctavimas, at sit aliqaa inter ingenaos et libertinos diffe- 
rentia, safficlt eis tam contra tabalas bonoram poBsessio, 
qaam ande legitimi et ande cognati ; ex qaibas possont saa 
iára vindicare, omni scrapalositate et inextricabili errore 
istaram daaram bonoram possessionam resolata. §. 1. 8. 5* 
I. de b. p. (III. 9.) 

164. §. 

B* p. ess edicto Carboniano, 

Végre említenünk kell még azon esetet is, midőn az 
Srökhagyó serdületlen gyermekétől valaki az örökhagyó- 
tóU szájrmazást elvitatta^ hogy ez által amazt örökjog&tól 

B^Ukj A. PrMtorl Jog. 12 
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megfossza. Erre nézve C a r b o praetor olyféle edictumot 
bocsájtott ki| miszerint causae cognitio folytán az ily ser- 
dületlen gyermeknek a per eldöntéséig már most öröl^ogi 
igényének megfelelő 6. p.-t adott, melyből ez, gyámnak 
felügyelete mellett, élelmezését követelhette a serdültség 
eléréséig. A serdületlen gyermeknek biztosítékot kellett 
ugyan nyujtaniai ^liszerint perének elvesztése esetében 
eUenfele az örökségbe restituáltatni fog, minthogy külön- 
ben ez is kapta vele együtt az örökség birtokát, de annyi- 
ban még is haszna volt e b* jp«-ból, a mennyiben a már 
nyert élelmezés megtérítésére az ellenfél által semmikép 
sem szoríttathatott. (V. ö. a 110* §-al.) 

1. W a 1 1 e r 630. Bécsi II. köt. 248. 1. 

2. Lsd a 110* §. 2. számát, mihez járul : Ulpiantia lihro XLI. 
ad Edictum,. Non tantum masculi, sed et feminae ex yirili 
sezu descendentes Garboniani commodnm habebunt. §. 8. 
Pomponins libro septuagesimo nono ad Edictum scripslt : 
cum fílias heres vei exheres scriptus est , Carbonianum 
edictum cessare, quamvis fílius esse negetur, quia vei quasi 
scriptus habét bonorum possessionem , etiam si fílius non 
sit, vei repellitur quasi exheredatus, etsi fílius esse videa- 
tur ; nisi forte postumus, inquit, sit heres institutus, et natus 
negetur esse fílius, sed subiectus esse dicatur ; quo casu 

• eius partis tantum danda est ei bonorum possessio, ex qua 
institutus est. fr. 1. §. 2. 8. D. de Carb. edicto. (XXXVII, 10.) 

S.Marcianiba lihro XIV. lustittttionum, Licet mulier, quae 
partum subiecisse dicitur , decesserit , tamen si parti cipes 
malefícii sint, in praesenti cognoscendum est. Si autemnemo 
sit, qui puniri possit, quia omnes participes facinoris forte 
decesserint, secundum Carbonianum edictum in tempus pu* 
bertatis differenda cognitio est* fr. 2. D. n. o. 

4. Ulpiami8 lihro XLI. ad Edictum, Gausae cognitio in eo 
▼ertitur, ut, si manifesta calumnia appareat eorum, qui in- 
fantibus bonorum possessionem petant, non detur bonorum 
possessionem petant, non detur bonorum possessio. Summa- 
tim ergo, quum petitar ex Garboniano bonorum possessio, 
debet Praetor cognoscere, et si quidem absolutam causam 
:4nvenerit, evidenterque probetur , fílium non esse, negare 
derbet ei .bonorum possessionem Garb6nianam ; si verő am- 
biguam causam, hoc est vei modicum pro puero facientem, 
ni non videaiur evidéhter fílius non esse, dabit ei Carbo- 
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nianam bonorum possessionem. §. 14. Haec autem possessio 
intra annum datar, sicuti ordinariae qnoqa^, qtiae liberis dan- 
tiír, intra annum dantnr. §.' lő. Sed oportebit hnne, qui se 
filium dieity non solnm Carbonianam boborum possessionem 
accipere, verum etiam ordinariam agnoscere. £r. 3. $§. 4^ 14. 
15* D. n. o* 
5. Némák, süketek, vakok a praetori edictum folytán szintén 
juthattak a hagyaték birtokához : Ulpianus libro XXXIX. 
ad JEdictum. Mutus, surdus, caecus bonorum possessionem 
admittere possunt si, quod agatur, intelligant. fr. 2. D. de 
b. p. fur., inf., muto, surdo, caeco competente. (XXXVII. 3.) 

155. §. 

Azonban a polgári örökjogban is sokfélekép folytak 
be a praetoroky mely körülményt állásuknak kell tulaj- 
donitanunk, így az örökhagyó halála után a netalán meg- 
levő végrendeletet felbontás végett a praetorhoz (a tarto- 
mányokban a helytartóhoz) kellett vinni^ ki azt a végren- 
deleti tanuk jelenlétében felbontotta, előttük fölolvasta s 
arról másolatokat adott ki, az eredetit pedig a levéltárba 
letette. — Adósságokkal túlterhelt örökségnél a praetor 
a saját (suis) és szükségképi (neeessariis) örökösöknek 
megengedte, miszerint magukat annak elfogadásától visz- 
szatartóztathassák. — Kegyeletlen végrendeletek ellen a 
praetor azon fictio által, miszerint az örökhagyó végren- 
deletének alkotásakor nem volt eszén, sajátságos kerese- 
tet (queréla inofficiosi testamenti) adott az ilyen végrende- 
let megdöntésére* — Ha az örökhagyó végintézetében nem 
tűzött ki időpontot, melyben az örökség elfogadandó volt, 
akkor a praetornak ide vonatkozó intézkedése szolgált 
ainórmértékül. — C ato praetor (699. R. É. u. = 54. Kr. 
sz. e.) határozata szerint oly végrendelet, mely érvény- 
telen azon pillanatban, midőn nyomban annak alkottatása 
után az örökhagyó elhunyt, akkor sem válhatott többá 
érvényessé, ha az örökhagyó még égy ideig életben mara- 
dott s csak később halt meg (regula Caitoniana). — Idege- 
neknek csak hitbizomány által lehetett valamit hagyomá^ 

12* 
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3DLyozniy mely hitbizományok körüli eljárásra nézve C 1 a u- 
d i u 8 császár két, azelőtt nem létezett, praetort nevezett 
ki (Lsd a 21. §-t) ; a Setvm Pegastanum folytán pedig az 
Srökds úgy az örökség elfogadása- mint a hitbizományok 
kiszolgáltatására a praetor által volt szorítható. 

1. ülpianus libro L. ad Edictum. Si quis, non negans apud 
86 tabnUu esse, non patiatnr inspici et describi, omnimoda 
ad hoc compelletnr ; si tamen neget, penes se tabnlas esse, 
dicendam est, ad interdictum remitti, quod est de tabulis 
ezhibendis. fr. 2. §• 8. D. testam. qnemadmodum aperíantor^ 
inspiciantnr et describantnr. (XXIX. 3.) 

2. Oaiu» Ubro XVIL (td Edicbum prof>inc%ale. Omnibus qui- 
conqae desiderant tabnlas testamenti inspicere yel etiam 
descríbere, inspiciendi descríbendiqne potestatem £actaram 
se Praetor pollicetnr. Quod vei suo, vei alieno nomine 
desideranti tribnere enm , mauifestum est. fr. 1. pr. 
D. u. o. 

3. Sed sni quidem heredes ideo appellantnr, qoia domestici 
heredes snnt, et títo qttoque parente qnodammodo domini 
existimantnr : nnde etiam si quis intestatas mortans sit, 
príma cansa est in snccessione liberomm. Neoessani verő 
ideo dicnntnr, qnia onmimodo sive velint, sive nolint, tam 
ab intestato, quara ex testamento heredes finnt* $. 158. Sed 
his Praetor permittit, abstinere se ab hereditate, nt potios 
parentis bona veneant. §. 159. Idem inris est in nxoris 
persona, qnae in mann est, qnia filiae loco est, et in nums, 
qnae in mann filii est, qnia neptis loco est. $. 160. Qnin 
etiam similiter abstinendi potestatem facit Praetor etiam ei^ 
qni in cansa mancipii est, qnnm liber et heres institntns 
sít: tanqnam serms. Gains n. §§. 157—160. 

4. Marcidnus lihro IV. Instaidionam. Hoc colore de inofiicioso 
testamento agitnr, qnasi non sanae mentis fnerint, nt testa- 
mentum ordinarent. Et hoc dicitnr, non qnasi rere foriofius 
Tel demens testatns sit, sed recte qnidem fecerit testamentnm, 
sed non ex officio pietatis ; nam si vére fnriosns esset vei 
demens, nnllnm est testamentnm. fr« 2. D. de inofficioso 
testam. (V* 2.) 

5. ülpianus lihro LX. ad Edictum. Ait Praetor : SI TEMPUS 
AD DELIBERANDÜM PETET, DABO. fr. 1. f . 1. D. de 
inre deUberandi. (XXVHI. 8.) 

6. CkUui lihro XXXV. Digestorum, Oatöniana regnla sic de- 
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'finit: qnod, si testamenti facti tempore decessUset testator, 
inutiie foret, id legatum, qnandocanqne decesserit, non ta* 
lére. fr. 1. pr. D. de regíüa Catoniana, (XXXIY. 7.) 

7. Ulpianua libro XXII, ad Sahinum. Regula Catoniana ad 
novas leges non pertinet. fr. 5. D. a. o. 

8. Fideicommissa non per formaiam petuntor, ut legata; sed 
cognitio est Bomae qtddem Gonsulum aut Praetoris, qoi 
fideicommissarius vocatur ; in provinciis verő Praesidis pro* 
▼inciarum. Ulpianus fragment. XXY. 12. 

% Lsd a 21. .§. 2. számát, 



HARMADIK SZAKASZ. 

A PKAETORI JOG BEFOLYÁSA lUSTINIANUS CSÁSZÁR 

TÖRVÉNYHOZÁSÁRA. 

156. §. 

Láttuk^ mily nevezetes befolyásuk volt a praetorok- 
nak a római polgári jog fejlesztésére ; láttuk — habár csak 
fővonásaiban — e működésök eredményét egészen I u s t i- 
n i a n u s császár koráig. Azonban tudva van ama gyö- 
keres átalakulás, melyet a római jog ezen császár buzgó 
törekvései folytán tapasztalt s nem lehet félreismernünk 
azon momentumot, miszerint a praetorok alkotta ius ho^ 
norarium képezte e tekintetben ama lüktető erőt, mely 
lustinianus-taz elavult intézményeknek részint meg- 
szüntetése, részint csak czélszerű, a haladott korszellem 
igényeinek megfelelő, módosítása által — tehát egészen 
oly eljárás, mint a minőt hajdan a praetorok gyakoroltak 
— az egész jogrendszernek szilárdabb alapokrai fekteté- 
sére indította. Miután t. i. Róma nem volt többé az ösz- 
szes római birodalomnak képviselője, hanem egy roppant 
világbirodalom fővárosává lealacsonyult , ennek követ- 
keztében a jogfolytonosság vagyis a jognak közszokás 
általi tovább fejlesztése is szükségkég megakadt. Ezen 
időszaknak korcs fiai nem tehettek tehát egyebet, mint hogy 
az előidőkből reájuk maradt szokások-, törvények- és ható- 
sági rendeletekhez, valamint az ezen szokásokat, törvénye- 
ket és hatósági rendeleteket magyarázó jogászok irataihoz 
ragaszkodtak. így történt, hogy a ius honorajriumy mely 
ezen egész joganyagnak egyik tetemes részét képezte, igen 
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korán már számos jogi controversiáknsik szolgálván alapul, 
későbbi időkben jelesen a classicus jogászok által com- 
men táltat ott , rendszeresíttetett s ez úton annak elvei a 
késő utódokra átszállottak, kik — mint imént említők, 
ezeknél jobbakat teremteni nem tudván — igen mohón 
nyúltak utánok. Ezen szánandó állapot pedig egész 
lustinianus császárig tartott, ki törvénykönyveinek 
szerkesztésére a maga idejében találtató összes jo^orráso- 
kat, mik közül Sipraetoriedictumok, vagy Sal vius lulia- 
n u s müve óta (Isd a 90. §-t) jobban mondva praetori 
edictum (perpetuum), s a jogászoknak erre vonatkozó ira- 
tai tekintélyes helyt fogltak, mind felhasználta, mit a 
Digesta-knak számos, részint magából az edictumhól, ré* 
szint pedig annak különféle commentárjaiból átvett helyei 
elegendőkép bizonyítanak. 

l.D anz I. k. 110. 1. 
2.L8d a 91. §-t. 

3. Sed et si quae leges in veteribus libris positae iam in de- 
suetudinem abierunt, nullo modo vobis easdem ponere per- 
mittimus, quum haec tantummodo obtinerc volumus, quae 
vei iudiciorum frequentissimus ordo exercuit , vei longa 
consuetudo huius almae urbis comprobavit, secundom Salvii 
luliani scripturam , quae indicat, debere omues civitates 
consaetudinem Romae sequi, quae caput est orbis terrarum, 
non ipsam alias civitates* Romám autem inteUigendum est 
non solum veterem, sed etiam regiam nostram, qüae deo 
propitio cum melioribus condita est auguriis. §• 10. c Deo 
auctore (de conceptione Digestorum)* 

4. Késó'bb a római jogiskolákban is taníttatott a praetdri 
edictum, mi hasonlókép annak befolyását a polgári jog fej^ 
lesztéflére tetemesen előmozdította. W a 1 1 e r 431. 

5. Még lustinianus óta is a másodévi jogtanulók foly- 
vást edictales néven neveztettek. 
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KŰTFŐL A J8 TBOM. 

A zárjel közé rekesztett ezámok elseje jelenti a §-t, másika a 

jegyzetet. 
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Lib. I. 1. fr. 4. 5 (79. 2,3) 
1 fr. 7. §. 1 (81,5) 

1. fr. 8 (82, 4) 

2. fr. 2. §. 10 (80, 4) 
2. fr. 2. §. 16 (32, 2) 



Lib. I. 2. fr. 2. §. 27 (6, 3) 
2. fr. 2. §. 28 (7, 3) 
2. fr. 2. §. 29 (27, 2) . 
2. fr. 2. §. 30 (77, 2) 
2. fr. 2. §. 32 (10, 3) 

- - - (18, 2) 

- - - (21, 2) 
2. fr. 2, §. 44 (91, 2) 
12. fr. 1. pr. (83, 2) 

16. fr. 4 §§. 8-6 (12, 2) 
16. fr. 5. (14, 2) 
16. fr. 6. pr. (14, 3) 
16. fr. 7. §. 2 (13, 2) 
16. fr. 12 (14, 4) 
16. fr. 14 (22, 2) 

16. fr. 15 (14, 5) 

17. fr. 9. §§. 1. 3 (78, 8) 

18. fr. 10. 11 (13, 3) 
21. fr. 5 (24, 4) 

Lib. n. 1. fr. 3 (24, 2) 

1. fr. 7. pr. (83, 3) 
1. fr. 7. §. 3 (129, 2) 

1. fr. 13 (13, 4) 

2. fr. 2 (37, 9) 

4. fr* 4. pr. §. 1. 2 (54,2) 
4. fr. 6 (54, 3) 
4. fr. 2 (32, 3) 
4. fr. 13 (64, 4) 
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c.) Helyek nem Jogászokból, 



Asconiusal Cic.or. pr. Corn. (88,3) 
BoSthiuB, de consolatione 

m. 4 (21, 4) 
Caesar, de bello civ. Hl. 20 (71, 4) 
Cicero, ad fam. X, 12 (ö, 1) 
de fin. II. 22. (80, 3) 
de invent. II. 22. (81, 6) 
de off. m. 17. (79, 4) 
„ III. 20. (84, 3) 
„ ni. 14. (89. 2) 
,, in Verr. I. 44. (81, 7) 

,, I. 46 (59,5) 
„ pro Muraena XII. (63, 6) 

., XII. (115, 3) 
„ pro Rose. Com. IV. 10. 11. 

(121,5) 
„ Vin. 24. (45, 4) 
„ XV. 43-44. (63, 8) 
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EutropiuB Vni. 9. (90, 4) 
Gellias Nootes Atticae V. 19* 

(138,2) 
„ XI, 18. (124, 2) 
„ xm. 15. (3, 3) 
„ xm. 16. (5, 3) 
„ XX. 1. (67, 2) 
Livins III. 55. (6, 1) 
„ VII. 1. (6, 1) 
„ epit. XIX. (7, 2) 
„ L XX, (10, 2) 
„ XXn, 35. (7, 2) 
„ XXn. 32. (10, 2) 
Ann. I. 74 (76, 4) 
Ann. I. 75. (29, 2.) 
Tacitus Ann. IV. 6. (34, 6) 
Hist. IV. 9. (21, 7) 
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